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Eþerø sostinëj
Zarasø paminëjimo pustûkstantmeèiui

Su etnokultûrinio darbo Zarasø rajone vadovais Rimute VITAITE ir Gintaru
ANDRIJAUSKU kalbasi Liudvikas GIEDRAITIS.

Gal mes ir nesam trys stulpai, ant kuriø laikosi Zarasai,
tik – þmonës sau, kaip visi, taèiau, bûdami ðio kraðto „ben-
drakeleiviai“, manau, turime teisæ apþvelgtá já, tà Lietuvoj
bene atkampiausià, gerokai apleistà kraðtà, sakytum, –
,,Lietuvos uþpentá“, aikðtingà ir graþià skardþiø sangrûdà,
tà „pakriûtæ“, pasak mano mamos, – apþvelgtá já ið savo
bokðtelio. Imkit ir prisistatykit.

Rima VITAITË (toliau R. V.). Oficialiai esu Zarasø kul-
tûros rûmø Etnokultûros skyriaus vyriausioji etnografë, kul-
tûros bendrijos „Sëla“ pirmininkë.

Gintaras ANDRIJAUSKAS (toliau G. A.). Ávardyti „et-
nografais“, pirmumà teikiam etnokultûrai, bet dirbam dau-
gybæ kitø darbø – rengiam ðou programas, festivalius…

R. V. Gintaro arkliukas – liaudies muzikantai, bet jis ir
pats gabus muzikantas, tad daug kur „panaudojamas“.

G. A. Kartu einam renginiø, vakarø vedëjais: Aneliutia
ir Dzidaras. Liaudiðko stiliaus renginiuose esam neblogai
susikûkavæ. O grynai „mano“ – muzikantai. Ðtai neseniai
nuskambëjo „Sëlos muzikantø“ jau keturioliktas festiva-
lis. Suvaþiuoja beveik visi ðio kraðto „kieèiausi“ liaudies
muzikantai (apie pusðimtá), grojantys petaburskâm. Di-
dþiuojuos jais, labai gyvybingais, su uonaru. Birþø, Ro-
kiðkio, Pasvalio muzikantai – jø tik atðvaitai.

Kokie rajone svarbiausi etnokultûriniai renginiai,
ðventës?

G. A. Pirmiausia, þinoma, Þolinës. Tradicinë Zarasø
ðventë, dideli atlaidai. Jà jau nuo seniai kartu su paribio
latviais siekiam praturtinti bûtent minëtuoju festivaliu „Së-
los muzikantai“. Tai pagrindinë èia etninë ðventë, mûsø
metiniø darbø atskaitos pradþia. Bandom semtis ið to, kas
iðliko apraðuose. Ávairiø Þoliniø bûta. Tarpukariu net cir-
kas kartà buvo atvaþiavæs, pilna centrinë aikðtë priguþëjo
– veþimas prie veþimo. Þmoniø per Þolines gausu ir da-
bar. Surengiam etnografiniø ansambliø koncertus, muges...

Ar jums svarbu Þoliniø tradiciðkumas – su þolynais,
derliumi?.. Kaip sekasi derinti reikalà su Baþnyèia, kaip ði
ðventë pas jus ðvenèiama?

R. V. Svarbu. Kalendorinës Þolinës – vasaros darbø pa-
baiga, paskutiniøjø devyniø þolynø þydëjimas laukuose,
darþø kupëjimas, sodø vaisiø pribrendimas, jurginø þiedø
darþeliuose prie sodybø pats puoðnumas. Apeigomis pa-

garbinamas rugys, tradicinis „maitintojas“. Turininga ðven-
të. Akcentas – Þolinës tradicinio vainiko iðkëlimo ir devy-
niø vainikëliø atneðimo apeigos. Þoliniø programa trunka
deðimt valandø, taigi visko bûna: ir darbo apdainavimo,
ir þolynø, kartais ir viena kita romantinë daina nuskamba,
ir vaidinimø, ir paskutinio vasaros pasiðokimo lauke, Za-
rasø Sëliø aikðtëje, grieþiant kapeloms. Þodþiu, „kermo-
ðius“ su muge, su alum, giminiø bei draugø susitikimai.
Baþnyèioje – rimtis ir susikaupimas, Ðv. Mergelës Marijos
ëmimo á dangø atlaidai, su þolynø ir darþo gërybiø ðven-
tinimu. Bet tai pirmoje dienos pusëje. Manau, kad kalen-
dorinius ir religinius dalykus deriname vykusiai ir tradi-
ciðkai. Atlaidai ir kermoðius visada ëjo ðalia. Atðventëme
jau 14-as Þolines. Nuo kitø metø ði diena paskelbta Mies-
to diena. Navynos kokios ir nekokios... Kita rajone mëgs-
tama ðventë – Joninës. Bet jos ðventimas jau ne tradicinis,
o – „masinës kultûros priemonëmis“. Bandom áterpti vie-
nà kità „aplaiþytà“ tradiciná momentà, bet kas jis be vidi-
nio pojûèio… Rasas ðvæsti reikëtø maþesnëmis bendruo-
menëmis, glaudesniais sambûriais „pagal pojûèius“: kas
vedami tikëjimo ir burtø, kas triukðmingoje aplinkoje, kas
prie butelio. Masinio kokteilio, koks yra dabar, komen-
tuoti nenorëèiau, kaip niekada nenoriu jame bûti… Ið mû-
sø, ðvenèiø rengëjø, norima, kad bûtø masiðka, linksma ir
gera. Bet tai ne visada tinka tradicinei kultûrai. Joje svar-
biau pajautimas, vidinis iðgyvenimas, ryðys su gamta, ben-
druomeniðkumas... Kita ðventë, dël kurios esam marias
jëgø paaukojæ, versti ádiegti „bendralietuviðkas“ rekomen-
dacijas, – Uþgavënës. Beviltiðka. Niekad tø kaukiø pas
mus nebuvo, jos – ne mûsø, þmonës jø èia nepriima. Tada
ëmiausi to, kas bûtent ðiam kraðtui bûdinga, – organizuoti
uþsigavëjimo vakarus, bet ir vël blogai: nemasiðka, kodël
kaukiø nedarau... Per Velykas rengiam marguèiø parodà,
daug metø rengtus folkloro teminius ir neteminius kon-
certus pakeitëme romantinës muzikos koncertais, – pa-
gausëjo þiûrovø... Vëlines ðvenèiame gana uþdarai, vien-
minèiai, beveik be þiûrovø susikuriam atitinkamà aplin-
kà, dvasinæ bûsenà. Pradëjome jas rengti Stelmuþëje ir
prie senkapiø, norime atkreipti dëmesá á labai apgailëtinà
rajone jø þymëjimà. Laikotarpis tarp Kalëdø ir Naujøjø
metø labai turtingas renginiø kultûros rûmø salëje, kuri
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tada tikrai nebûna tuðèia. Ávairiø kalëdiniø renginiø turë-
jome: ir folkloro kolektyvo „Oþelis“ vaidinimø, ir kapelø
koncertø, ir kitokiø kolektyvø – kartu. Folklorui tada „duo-
dama“ 10 minuèiø… Ið naujausiø (tikiuosi, tapsianèiø kas-
metiniu) renginiø – ðiemet ávykæs treèiasis mano sumany-
tas vaikø ir jaunimo respublikinis festivalis „Zalvynë“, ku-
rio idëjà suprantu taip: skatinti jaunimà paþinti savo krað-
to materialujá, dvasiná paveldà, skiepyti darnà su gamta,
áþvelgti mitø þenklus dabartyje, þadinti jaunus þmones per-
prasti, iðjausti mûsø kraðto savitumà, perspektyvas, kad
jaunimas bræstø mylëdamas já, suvokdamas jo vertæ, ne-
prarasdamas tautinës savimonës, kad tas ðaltinëlis nuolat
papildytø sielas. Be to, svarbu telkti prie tautinës kultûros
jaunimà, kad neprarastume jo. Taip ásivaizduoju tà festi-
valá, taip noriu, taip ir bus, nors tie, kuriems turëtø labiau-
siai rûpëti jaunimo reikalai, su ðirdgëla sakau, – maþiau-
siai padeda...

Kà turit omeny? Galit, þinoma, ir nesakyt...
R. V. Lëðas priversta sukrapðtyti ið fondø po keletà tûks-

tanèiø ar ðimtø. Tai ir neþinau, ar reikia Lietuvai tradicijas
puoselëjanèio jaunimo? Matyt, nelabai, nes Kultûros mi-
nisterijos Etninës kultûros paramos fondas trijø festivaliø
projektui „Gyvieji sëliai“, á kurá áeina pagrindiniai rajono
etninës kultûros renginiai – „Sëlos muzikantai“, „Zalvy-
në“ ir Þolinë, teskyrë keturis tûkstanèius... O jaunimas taip
verþiasi á „Zalvynæ“! Ðiemet net 20 kolektyvø dalyvavo!
Akivaizdu, kad ðalyje per maþai etninës kultûros renginiø
jaunimui. Didesnius suskaièiuotum ant vienos rankos pirð-
tø. Todël, nors ir labai sunku susirinkti lëðas (daugiausia –
padedant sëliø kultûros bendrijai „Sëla“), darysiu viskà,
kad „Zalvynë“ iðliktø, kad geriausi Lietuvos kolektyvai va-
þiuotø á Zarasus, kad renginys bûtø reikalingas miestui, o
visi penki rajono vaikø ir jaunimo folkloro ansambliai (jø
dalyviø beveik pusantro ðimto), turëtø bendraminèiø, aug-
tø. Taigi „Zalvynës“ reikia Lietuvos jaunimui ir – kad tau-
tinë kultûra iðliktø…

Tarp rajono ðvenèiø jûs dar neminëjot Sartø, to Lietu-
vos mastu suplaukimo á Dusetas.

G. A. Sartai perdaug dideli, tegalim ið dalies á juos ási-
terpt. Kà bedarytume, niekada televizija mûsø nerodo. Ope-
ratoriai gaudo girtus veidus, graibsto sensacijas – ðventæ
kilninanèiøjø ten nër. Keliolika liaudiðkos muzikos kapelø
– atmuðam tokias programas! þiemà! gyvai! uþðàlanèiom
dûdom, sugrumbanèiais pirðtais, beveik uþ dyka... Sakau,
ásteigsiu jau medalius muzikantams uþ didvyriðkumà...

R. V. Per Sartus surengiama ir puiki mugë. Tai tradicið-
ka, nes bûtent ið jos, atrodo, ir atsirado ta ðventë: po Grab-
nyèiø kità dienà nuo senovës bûdavo didydis Dusetø tur-
gus. Prekiauta arkliais, grûdais, puodais, maistu, visokiâm
kâðialâm... Ðiame turguje atsirado „pravaþiavimas arkliais“:
pradþioj nuo baþnyèios keliom gatvëm, vëliau persikëlë
ant ledo, virto rimtomis þirgø lenktynëmis... Ðiømetiniø
Sartø jomarkas, deja, buvo jau kitoks: mëgëjiðkos kapelos
sulëkë ið aplinkiniø rajonø ir dar ið toliau. Rajono tradici-

niai muzikantai, tos naivios kaimø kapelos, visada teiku-
sios jomarkui þavesá, pasidarë nereikalingos. Taip buvo
iðstumtos ir jø, tradiciniø koletyvø, vakaronës, taip vieni-
jusios visus... Deja, nauji vadovavimo bûdai ir didesni pi-
nigai daro savo.

G. A. Etnologai tas varþybas kildina ið aþugaviniø pa-
sivaþinëjimø, bet patys dusetiðkiai netapatina su Aþugavâm
(Uþgavënëm), sako – nemaiðykit, tai yra skirtingi dalykai.
Tø pasivaþinjimø ant eþerø èia, Rytø Aukðtaitijoje, nuo
senovës bûta labai daug, bet tik Dusetose prigijo, „ágavo
apsukas“, tapo specifine, masiðkumu tikrai didþiausia Lie-
tuvos ðvente. Saugom jos vardà kiek ámanydami.

R. V. Atrodo, labai „auga“ ir Derliaus ðventës: Duseto-
se, Zarasuose, manau, atsiras ir miesteliuose. Jø pagrin-
das – mugës, virstanèios „jomarkais“ su seniûnijø varþy-
tuvëmis, liaudiðkais pagrojimais. Baþnytkaimiai rengia va-
dinamuosius kaimo festivalius, trunkanèius po tris dienas:
visas kompleksas renginiø – koncertai, sporto varþybos,
vakaronës, lauþai... Ko tik neprisigalvojama!

G. A. Gintas Paliulis, Antazavës kultûros namø direk-
torius, bene pirmasis èia pradëjo tokius festivalius... Ne-
siekiama kokiø „aukðtø tikslø“: koncertuojama, pramogau-
jama, varþomasi. Þmonës sukvieèiami saviraiðkai, ben-
dravimui. Vienur festivaliø dienos sutampa su baþnytiniais
atlaidais (Salake – per Petrines), kitur (Antazavëje) turi sa-
vo „atskirà“ laikà. Aviliai mëgsta kraðtieèiø susibûrimus,
kuriuos rengia sutelktai kultûros namai ir baþnyèia. „Ið cen-
tro“ niekas niekam nieko neprimetinëja: vyksta tai, kà ben-
druomenë (jos iðrinktieji) sugeba, ko nori. Mûsø pagrindi-
niai patarimai – kad beviltiðkai „nepasineðtø“ á popsà juo-
dà, kad nepamirðtø tradiciðkumo... Sunkûs tai dalykai. Ása-
kyt niekam nieko negali, vien átikinëti. Dþiaugiesi, kai at-
siranda ir iðklausanèiøjø...

R. V. Kaimai, kultûriniu poþiûriu, sakyèiau, sparèiai at-
gimsta. Kur tik yra kokia kultûros ástaigëlë, þmonës tikrai
nesëdi sudëjæ rankø, nesiteisina esà nieko nëra, nieko ir
nereikia. Stengiamasi suburti tai teatriukà, tai kapelà, tai
koká ansamblá... Jauèiamos net savotiðkos varþytuvës, kon-
kurencija tarp kaimø. Festivalyje „Vieversys“ (kovo 11-àjà)
Zarasuose dalyvauja be iðimties visi, ir tikrai neatmesti-
nai. Koncertas trunka kelias valandas...

G. A. ... bet visada girdim priekaiðtø, kad per maþai
skirta laiko.

R. V. Meninës saviraiðkos poreikis kaime gyvas.
G. A. Taip, kultûrinis pakilumas dabartiniame kaime

akivaizdus. Uþtektø pamatyti, iðgirsti, kaip kaimø kultû-
ros namø vadovai, vienà dienà per mënesá suvaþiuojan-
tys èia, á Zarasø kultûros namus, kvieèia, vilioja pas save
vieni kitø kolektyvus. Jauèiamas kultûros renginiø alkis.
Salakas turi palyginti neblogà mëgëjø teatro trupæ – nepa-
sidalija visas rajonas.

R. V. Akivaizdþios kolektyvø pastangos pasirodyti kuo
geriau, tvarkingiau, kûrinius atlikti teisingiau. Jau ir etno-
grafiniuose ansambliuose atsirado supratimas, kas yra savo
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kraðto daina, kaip jà reikia padainuot, kokie bûdingi dra-
buþiai. Gal, sakau, ir mûsø pastangos nenueina veltui...

Vis apie kultûrininkø pastangas, renginius, darbo vai-
sius ðnekat, o kaip gyvoji tradicija, kaip, kà patys þmonës
ðvenèia „ið savæs”?

R. V. Vis sparèiau tampame vartotojiðka publika. Vieni
linksmina, kiti linksminasi. Gal kalendoriniø ðvenèiø „iðve-
dimas“ á dideles bendruomenes tik pakenkë joms? Kita ver-
tus, keièiasi laikai, keièiasi ir tradicijø rûbas. Svarbu, kad
esmë iðliktø. Yra dar daug ðeimø, kurios perduoda kartoms
gyvàjà kalendorinæ tradicijà, puoselëja jà. O kokià muzikà
mëgsta klausyti, kaip ðoka, – tai tik rûbas. Baisiau, kai ne-
belieka ðirdies tuose ðventimuose. Ðventë man reiðkia ðva-
rà, tyrumà, ðventumà – to siekiu savo darbu. Deja, ðiandien
didesnis þmoniø noras stebëti, bet ne patiems dalyvauti...

G. A. Taip ir iðnyksta tradicijos, nes joms reikia ne þiû-
rëjimo, o bûtent dalyvavimo. Bet mes, „atsakingieji“ uþ
renginius, vis tiek privalom bûti gal kiek „nenormalûs“:
puoselëti tradiciðkumà, meniná tikrumà, nors þinom, kad
pataikaudami þiûrovø skoniui surinktume daug daugiau
þmoniø. Sumanæs „Sëlos muzikantø“ festivalá, jau ið pra-
dþiø pasakiau: pirmiausia bus muzikantams.

Ar tai ne kelias á uþdarumà?
G. A. Ne. Ne. Pirmiausia ir svarbiausia – kelti muzika-

vimo lygá, o ne pataikauti þiûrovø skoniui.
Siekiat tradiciðkumo, meniðkumo, o þmonës esà paju-

tæ jûsø „tikrumà“ patys ateis... Kaip tad vertinat (tarp kit-
ko) laidas per televizijà „Duokim garo“, „Gero ûpo“?

G. A. Gerai. Pirmiausia uþ tai, kad suteikia galimybæ
vieðai pasirodyti, kas yra kas. Suteikia dràsos „uþkaboriø“
muzikantams. Akivaizdus èia ir „netikëtumo efektas“. At-
rodë, kad tik Vilnius, didieji miestai gali pateikti ðio to
vertingo, taèiau ir tos, vadinkim, „uþkampiø“ kapelos, nie-
kieno nevaldomos, iðsiverþia neáspëjama, laukine, neprog-
nozuojama – ta tikràja! – energija. Bet! Tik atrodo, kad
neprognozuojama, nevaldoma: ir jas veikia tie patys tra-
dicijos kaitos dësniai.

Kas gi rajone vyksta instrumentinës gyvosios muzikos
baruose?

G. A. Pagal mano „teorijà“, kiekviena karta turi tam
tikrà visada ribotà skaièiø „trinktelëtøjø“, ðviesiøjø dur-
niø, ir viskas priklauso nuo to, kur tam tikru metu jie pa-
suks. Taip ir muzikantø baruose: ar ta karta pasuks á rokà,
ar á kompiuteriná grojimà, ar dar kur. Vienu metu, iki maþ-

Þoliniø vainikas.
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daug dutûkstantøjø, muzikiniu poþiûriu Zarasø kraðtas bu-
vo „skylë“, jaunimas visai negrojo, kol atsirado repo gru-
pë „Diversija“ ir dar kelios – roko, hardroko... Dabar gal
tokios dvasios metas. Man gali nepatikti ðio stiliaus muzi-
ka, bet negaliu nepripaþint, kad vyrai dirba tikrai rimtai.
Tik skaudu, kad jie nueina ta linkme. Taèiau pastaraisiais
laikais siûbtelëjo ir liaudiðkos kapelos: Sadûnai, Antaza-
vë, Samaniai, Salakas, Suviekas, Zarasai.

R. V. Tradiciniu grojimu Zarasø kraðtas – iðskirtinis, në
su niekuo nesulyginamas. Bûtent mûsø meistrai pasëjo Lie-
tuvoje petaburskas armonikas, bûtent èia sukaupta tos sri-
ties didþiausioji patirtis. Ðiek tiek yra tik Rokiðkio pusëje,
prie Zirnajø, pariby su Zarasø rajonu.

G. A. Jonas Sipavièius su Pranu Visocku ir Leopoldas
Berniûnas – pagrindiniai „sëjëjai“...

R. V. XX a. pradþioje iki ir po Antrojo pasaulinio karo
beveik kiekviename kaime èia buvo geresnis ar prastesnis
armonikø meistras, muzikantas.

G. A. Salake vienu metu gyveno septyni meistrai, kles-
tëjo, sakytum, visa instrumentø „pramonë“!

Per Zarasø kraðtà eina plentas Peterburgas–Varðuva, gal
neatsitiktinai bûtent èia taip...

G. A. Be abejo. Tiksliai taip! Þmonës vaþiuodavo á Pe-
terburgo pusæ uþdarbiauti...

R. V. Tai skurdaus kraðto bruoþas... Gráþdavo „uþsikrë-
tæ“ ta kultûra, paskleisdavo jà... Visa tai mums dar reikës
nuodugniai tirti.

G. A. Petaburskø gaminimo patentà broliai Razmyslo-
vai nupirko ið Anglijos, Peterburge iðplëtë gigantiðkas tø
armonikø gamyklas. Bûtent á jas ið mûsø kraðto berniokai
ir vaþiavo. Darbas buvo sudëtingas, reikëjo perprast daug
technologiniø operacijø, vien gabiausieji tai sugebëjo, o
gráþæ á Lietuvà ákurdavo savo dirbtuves. Iki ðiol beliko vie-
nas kitas... Ðtai Augustas Latvënas. Jau ir þmona já bara, o
jis vis taiso tas armonikas. Arba Mykolas Sipavièius, da-
rantis armonikas „nuo iki“. Aukso vertës þmonës, bet tai
beveik paskutiniai tos tradicijos meistrai. Dar turim pui-
kiø liaudies muzikantø, grojanèø petaburskâm: Algirdas
Mieliauskas, Algis Vaitonis, Vytautas Dagys...

Minëjot, kad kaimai, baþnytkaimiai siekia savitumo,
ieðko „savojo veido“. O – patys Zarasai? Ar taip ir pasiliks
su Þolinëm, kuriø Lietuvoje apstu ir kurias Baþnyèia vis
tiek perlauð á Marijos Ëmimà Dangun… Ar nemanot, kad
kuriant Zarasø ávaizdá, kito kelio gal ir nëra, tik tas vienas
gamtos duotas: eþerø sostinë! Sakyèiau, tai bûtø naudin-
ga ir finansiniu poþiûriu: ðis kraðtas, jei kada atsigaus, –
tik kaip poilsinis, tik ið savo didþiausio turto – eþerø. Juk ir
miesto pavadinimas „eþeriðkas“, ir jo herbe – eþeras. Ta-
rybiniais laikais Melnikaitës paminklas ant eþero kranto
bûtent ir teigë Zarasø ávaizdá. Matyèiau ir dabar toje vie-
toje graþø, grakðtø paminklà – eþero idëjai, eþero groþiui,
paslapèiai... Niekuo kitu Zarasai á „platesnius vandenis“
tikrai neiðplauks... Kadaise èia bûta lyg ir apeigø Eþerui...
Kokia tai buvo ðventë, kà jûs apie jà þinot?

Þoliniø koncertas.
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R. V. Në kiek neabejoju, kad senieji gyventojai sëliai
atnaðavo aukas vandens dievybëms. Eþerai – Zarasø veidas.
Tarpukariu prieð Þolines ant Zarasaièio eþero buvo rengia-
mi valèiø karnavalai. Per sportà, per pramogas ðis tas vyksta
ir dabar. Nors ávaizdis nebûtinai turi bûti susietas tik su tra-
dicine kultûra, bet kai toks – visada pilnesnis, sodresnis.

Vienaip ar kitaip, kryptingam ávaizdþio formavimui bû-
tina, kad nuosekliai tuo uþsiimtø valdþia...

R. V. Nesu valdþios paðonëje visomis prasmëmis. Kas
susijæ su etnine kultûra, rajono vadovai paglosto galvà ir
duoda permatomà duonos riekelæ. Aèiû ir uþ jà.

G. A. Blogiausia, kad ir bent kiek turtingesniø versli-
ninkø, kurie galëtø bût rëmëjai, pas mus nëra...

R. V. Itin skurdus etninës kultûros programos biudþe-
tas: metams 46 tûkst. litø. Ið jø 23 tûkst. – atlyginimams.
Suskaièiuotas kiekvienas centas, þinau, kiek rûbø galiu
nupirkti, kiek instrumentø, þinau, kad rajone dvideðimt
vieno etninës kultûros kolektyvo aprûpinimui transportu
skirta apie 5 tûkstanèius, þinau, kad ne kur iðjudësi...

G. A. Mums visur toli. Jei nori kà pamatyti, dalyvaut,
neapkerpët, – transportas muða per kiðenæ...

R. V. Renginiai, deja, taip pat susideda ið materialiø da-
lykø. Tik idëjos, mintys, siela, stresai nieko nekainuoja…

Nuslydom á graðiø skaièiavimà. O vis tik – kokia dva-
sia èia þmonës gyvena?

R. V. Kraðte vis maþëja gyventojø, belikæ vos per dvi-
deðimt tûkstanèiø. Rytinë Zarasø rajono dalis – tipiðkas

atsikëlëliø kraðtas. Dusetø, Antazavës, Aleksandravëlës,
Ðniukðtø, Aviliø pusëje iki nesenø laikø dar buvo gyvos
labai sësliø kaimø salelës, ið ten uþgriebëm ir dvasinio
palikimo. Bet dabar ne tik tradicijos, ir patys þmonës ið
ten iðblaðkyti. Tuðti nedirbami laukai. Kai kur gali nueiti
15 km ir nerasti në vienos sodybos: miðkai, eþerai, krû-
mynai... Tarybiniais laikais gerai pasidarbuota. Vis tik ra-
jone turime septynetà dainuojanèiø suaugusiøjø ansam-
blëliø, penketà – vaikø, aðtuonetà grieþianèiø grupiø…

G. A. Blogiausia, kad ilgus metus liaudies kûryba patei-
kinëta kaip primityvizmas, dabar sunku pramuðti ledà. O
turim ir fantastiná turtà – sutartines, daugiabalsá dainavimà!
Tuo galim „nuðluostyt nosá“ bet kam. Neseniai tarptautinë-
je olimpiadoje beklausant, kà dainuoja pasaulis, nejuèia
net pasididþiavimo jausmas, kad esu lietuvis, uþplûdo...

Ar yra rajone ir giluminiø prasmiø, esmiø ieðkotojø?
R. V. Be abejo. Ið rajono ðviesuoliø paminëèiau kraðto-

tyrininkæ Stanislavà Kirailytæ, tautodailininkes Adelæ Tu-
mënienæ, Danutæ Stankevièienæ, visur suspëjantá moky-
tojà Vasilijø Trusovà… Kasdienybës rate svariai dirba kul-
tûrininkës Irena Blinstrubienë, Dalia Paliûnienë, Sigita Gu-
donienë. Nedaug teturim galimybiø ieðkoti tos gilumos:
paskendæ rutinoje. Svarbiausia – bent potroðká iðlaikyti.

Kuo vis tik, jûsø poþiûriu, ðio kraðto þmonës saviti?
Esam gerai trankûs: garsiai rëkiam, garsiai „pletkinam“,

garsiai muðamës... Ir grojam atitinkamai. O paþiûrëkit: ar-
gi dzûkas ðoks iki apsipûtojimo, apsipylæs prakaitais... Ne!

Dauguma „Zalvynës“ dalyviø.
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Cikiai cikiai...
R. V. Cikiai cikiai... A mes tai: liuobt raikia kaip raika-

las! (Ai kiek èia to juoko! – L.G.)
G. A. Alia þemaièiai visada atrodo bagotai, plaèiai...
R. V. Na, jie visur stori, nerangûs... (juoko, juoko...) O

pas mus, paþiûrëkit, kaip tà melodijà armonikininkai ið-
vynioja, kaip tie pirðtai kaip deðrelâs juda. Bûdavo, þiûri á
Stanislovo Berniûno ið Dusetø grojimà – net neiðmanai,
kaip jis tais pirðtais iðrango. Prieð grodamas vis pasako:
„palauk, duok man pirma pirðtus pamiklint...“

O kada jûs patys iðgyvenat svariausià, tikriausià ásikû-
nijimà savo darbe?

R. V. Gal tai bus ir skambûs þodþiai, bet mano darbo
tikslas – ugdyti tautinius jausmus, formuoti tautinæ savi-
monæ Zarasuose. Nemaþai dirbu su vaikais, jaunimu: tu-
riu sieká, kad per juos iðliktø etninë, tautinë kultûra. Bû-
tent toká darbà èia, labai nutautintame paðaly, mes ir pra-
dëjome. Gimusi, augusi labai lietuviðkame Utenos kraðte,
atvaþiavau á Zarasus 1982 metais ir iðties galiu pasakyti:
gera dabar turët tà mano tikslà, dirbti dël jo... Neapsiri-
kau. Vieninteliam Salake dar kiek kvëpavo lietuviðka dva-
sia. Pirmoji mûsø atrama tad ir buvo Salakas. Daug tada
padëjo Janina Bukelskienë, vadovaujanti etnografiniam an-
sambliui, Gintaro mama, jo dëdë Algirdas Svidinskas –
apgindamas, ákvëpdamas pasitikëjimo...

G. A. Zarasai – tarp dviejø beveik grynai surusintø mies-
tø – Visagino (Snieèkaus) ir Daugpilio. Þinoma, siekta to
paties likimo ir Zarasams.

R. V. Niekam èia net minties nebuvo apie etnokultûri-
nius dalykus. Gyvavo ðokiø kolektyvai, chorai, kelios tipi-
nës kapelos... Ne geriau bûta ir kitur Lietuvoje, taèiau lie-
tuviðkos vietovës „ið savæs“ atgimë, jautë „ið savæs“. O èia
tos dvasios, to „ið vidaus“ nebebuvo, tad reikëjo rimtai
lauþyti ledus.

G. A. Rima teisi. Ðiek tiek gyvastingumo dar turëjo kai-
meliai, ið dalies miesteliai. Bet dabar viskas lyg suvieno-
dëjo, centralizuotai „maitinama“ ið vienos buhalterijos,
tad ir kaimai, ir miesteliai, ir Zarasai – kaip vienas katilas,
bendras kultûros namø tinklas – ta pati dvasia, kurioj ðtai
visi ir spurdam...

R. V. Gaila, bet nuo mûsø kalvø atrodo, kad valstybë
neturi kultûriniø vertybiø nuostatø. Jauèiamës nesaugûs,
neapginami. Visi geri þodþiai apie tautos tradicinës kultû-
ros saugojimà – tik uþraðyti. Mes irgi daug priraðom. Bet
kasdienybë – labiau tvirtø alkûniø reikalas.

Esat lyg tos Barbës devyndarbës. Kaip jûs nusakytumët
savo darbo „kryptis“?

G. A. Tos mûsø „kryptys“ gal kaip visø etnokultûrinin-
kø: iðsiaiðkinti, kuo esam saviti ir tà savitumà puoselëti.
Abi uþduotys nelengvos: ir savojo iðskirtinumo ieðkojimas,
pajutimas, suvokimas, ir jo puoselëjimas, turtinimas – au-
gimas, atsinaujinimas... Ásiklausau á Vilniaus kapelas: mû-
sø grojimo stilius, repertuaras visai kitoks. Akivaizdu: tu-
rim „uþdaviná“ atsilaikyti, nepasiduoti, nenukrypti nuo sa-

vos tradicijos... O ta tradicija, kai imi gilintis, pamatai, –
turtinga, sudëtinga. Ið ðalies þvilgtelëjus á grojimà, saky-
kim, petaburska, atrodo labai paprastas, bet kai paben-
drauji su muzikantais, tikraisiais tradicijos þinovais – akys
ir ausys pastyra... Tas pat ir su audëjom. Fantastiðkø, uni-
kaliø þmoniø turim, ið kuriø dar galime mokytis ir moky-
tis. Konferencijos apie sëlius – mums taip pat didelis sa-
væs paþinimo turtas: puikiai pamatom, kaip labai skiria-
mës nuo Latvijos sëliðkojo kraðto. Net tie patys kûriniai
tuo paèiu instumentu visai kitaip grojami. Istoriðkai esam
tø paèiø ðaknø sëliai, o, þiûrëk, kaip per ðimtmeèius iðsi-
skyrë mûsø sutartinës... Nuolat kirba galvoj ir ðiuolaikinë
sëliðkoji kûryba.

Ar rengiat etninës veiklos aptarimus, apþiûras, verti-
nimus?

G. A. Niekad neskirstom kolektyvø á geriausius ar blo-
giausius. Rengiam vadinamuosius sambûrius. Èia dalyviai
gali patys pamatyti, pajusti savo vietà, vertæ tarp kitø. Ap-
tarimai – tik su vadovais.

R. V. Tie sambûriai – lapkritá vaikø ir jaunimo „Oþelio
pastogëj“ Zarasuose, sausá – suaugusiøjø „Gieda gaide-
liai“ Salake, kai rajono kolektyvai, folkloro ansambliai,
kapelos kapeliukës suvaþiavæ á Salakà koncertuoja, pri-
stato save: tai kiekvienam ir botagëlis augti, tobulëti ir gal
dvasios, stiprybës pasisëmimas. Kartais kaime tëra kelios
dainuojanèios bobutës, jos gi uþdustø kaip niekam nerei-
kalingos, jei niekas jø neiðklausytø... Kartais pasikvieèia-
me ið kitur gerà ansamblá, kad bûtø sektinas pavyzdys,
kad þmonës pajustø: ne „iðrëkt“ dainà svarbu, o iðgyvent,
paèiam gerai girdët, kà dainuoji. Man svarbiausia ne tik
teisingai geru balsu iðdainuota melodija, tekstas, bet kad
bûtø ið dûðios jausmas, tautinës dvasios suvokimas, su-
pratimas, kà visa tai reiðkia. Á savo vadovaujamà vaikø
ansamblá „Oþelis“ priimdama vaikà net klausos netikri-
nu. Gali neðvariai dainuot, gali „burèyt“, dëvëti dþinsus:
pirmiausia bandau kurti ið jo tautietá. Bûna – lanko an-
samblá, bet nedainuoja. Na ir tegul, juk jis tada vis tiek
„toj gatvëj“ gyvena... Deja, dalyviø tolydþio maþëja.

Kokios to prieþastys?
R. V. Pirmiausia – mokyklos tautiðkumo sumenkëjimas.

Ir dar: jauni tëvai jau patys yra iðaugæ „diskotekø dvasia“,
diskotekø ritmais, o vaikui bûtinas tæstinumas, perimamu-
mas ið tëvø. Kitàkart nori iðmokyti, atrodytø, paèià þino-
miausià liaudies dainà, tikiesi, kad vaikø genuose dar ji
yra, bet su liûdesiu pamatai – nebëra. Nes jau ir seneliai,
dabartiniai ðeðiasdeðimtmeèiai, dainavo romansus, o të-
vai beveik visai nebedainavo. Be to, labai didelë televizi-
jos átaka, visokie realybës ðou, „greitø“ þvaigþdþiø dary-
mas. Jaunimà dabar gali iðlaikyti tik ádomiai organizuoda-
mas vidiná jø gyvenimà, padëdamas jiems pasijusti tauti-
ne „chebra“. Todël vis kyla prieðtaringos mintys: ar gany-
sim savo karvutes maþëjanèiuose rateliuose, ar masinsim
ávairesnëmis tradicinës kultûros interpretacijomis, nors tà
vadinamàjá keistà folklorà specialistai nevienareikðmiðkai
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In the Lake Capital

On the occasion of the half millennium of
Zarasai first mention

Liudvikas GIEDRAITIS’s interview with leaders of
ethno-cultural activity in Zarasai District, Rimutë
VITAITË and Gintaras ANDRIJAUSKAS

The interlocutors discuss the state of ethnic culture
in Zarasai District. The District situated at the edge of
Lithuania was heavily russified during the Soviet era.
Therefore, specialists of Lithuanian ethnic culture had
to make a big effort in order to revive traditional com-
munity customs and traditional arts. A special attention
in the conversation is devoted to St. Petersburg harmoni-
cas as Zarasai region is especially renowned for this
instrument. However, the point is made that nothing is
done towards developing ethnic culture in Zarasai Dis-
trict on the state level. The Lithuanian education sys-
tem remains indifferent, which results in the absence
of ethnic cultural activity at schools.

vertina: pakenks jis mûsø brangiam paveldui ar nepa-
kenks... O gal tradicinëje dainoje paieðkoti to, kas rit-
miðka, sinkopuota, nuo ko norëtøsi pajudëti, surasti gar-
sà, kuris atvertø platesnæ, gilesnæ dvasios erdvæ, greièiau
pasiektø jaunimo pojûèius, prikeltø snaudþianèià baltið-
kàjà pasaulëjautà... Matyt, neatsitiktinai ðiø metø „Zal-
vynëj“ ádomiausias þiûrovui ir dalyviui buvo bûtent pas-
kutinis, netradicinio folkloro grupiø, koncertas. Ieðkom
ir mes to garso...

Kas, jûsø poþiûriu, vyksta ðvietimo pily?
R. V. Ðvietime – në vieno þmogaus, atsakingo uþ etno-

kultûriná ugdymà. Dialogas – „nulinis“. Tik „Santarvës“
vidurinëje mokykloje, kur dirba entuziastinga mokytoja
Janina Trimonienë, yra su kuo ðnekët apie etnokultûrinius
dalykus.

Kur „nuliðkumo“ prieþastys? Ar stinga „tos dvasios“
þmoniø?

R. V. Atsirastø. Niekas neskatina, niekam lyg ir nereikia.
G. A. Etninë kultûra pateikiama kaip neperspektyvi.
R. V. Esam nuolat tarsi iðstumiami, varomi á „kamerið-

kumà“... Tik vis tiek mûsø dalia – kiekvienà dienà bent
kiek judint tà akmenukà: repeticijos, uþsiëmimai, ieðkoji-
mai, priminimai, ádiegimai to, kas bûdinga ðiam kraðtui...

Ar mokyklose dar dirbamas kraðtotyros darbas?
R. V. Pavieniais atvejais: Zarasø „Àþuolo“ gimnazijo-

je veikia Antazavës Juozo Gruodþio muziejëlis, sukurtas
Stanislavos Kirailytës, kuri paraðiusi nemaþai kraðtotyros
knyguèiø, eiliuotø legendø, kà tik iðleido ir rimtà leidiná
„Antazavë“, Dusetose darbuojasi Leokadija Malcienë. Du-
setos kadaise itin garsëjo kraðtotyra, beliko, deja, gana ap-
leisti kraðtotyrininkës E. Vilytës surinkti apraðymai, smul-
kioji tautosaka, rakandai...

G. A. Buvau, teiravausi – spintos uþrakintos. Viskas.
R. V. Ðvietimo skyriuje kraðtotyrinës nuostatos nëra.

Vienu metu labai siekiau iðjudinti mokyklose tà darbà. Gal
að ir ne viskà padariau, bet pasijutau su ðakëm einanti
prieð traukiná. Tik atskirø entuziastø, asmenybiø dëka ðis
tas gyva.

Ar daug turit sukaupæ savojo rajono tautosakos, krað-
totyros medþiagos?

R. V. Nesuskaièiuota. Bet turim savo „aukso“ fondà:
muzikos áraðai, videojuostos, uþraðai ið þmoniø... 1991
m. pradëjau rinkti ávairiopà medþiagà ir labai dþiaugiuosi
tuo, nes visko pastebimai maþëja. Gailiuosi tik, kad prieð
keliolika metø tampiausi „kasetinukà“, nereikalavau ko
geresnio. Áraðø kokybë baisi, gyvosios tradicijos – likuèiai.

Taip liûdnai uþsiminëte apie Dusetas... O vis kirbëjo
atkreipti dëmesá á jas, nes pokalbio pradþioj teigëte, kad
tik Salakas iðsaugojo tautiðkumo dvasià. Taèiau kitame
rajono pakraðty visada buvo labai lietuviðkos Dusetos...

G. A. Salakas ir Dusetos skiriasi kaip diena nuo nakties.
Nagi!
R.V. Salake tradiciðkai glaudesnë bendruomenë. Tai be-

veik atskira „etninë grupë“ labai uþdarame, nuoðaliame

miestelyje. O Dusetos net visai iðkrenta ið Zarasø rajono
fono. Nevadintinos në Zarasø, bet bûtent Dusetø kraðtu:
ten visai kita dvasia. Ten nuo senø laikø – sakytum Euro-
pa. Ten Didþiadvaris su Pliateriais, seni pagrindiniai ke-
liai. Zarasai në miestelis nebuvo, o Dusetos – jau ir su
baþnyèia, su mokykla, europietiðkosios, dabar sakytume
Vakarø, kultûros átaka. Tarpukariu bûtent Dusetos buvo
kultûros centras, jokiu bûdu ne Zarasai.

Ar nuvaþiuojate á tikrus Vakarus?
R. V. Nelabai. Gintaras – daugiau. Nemëgstu ten bûti.

Koncertavome Belgijoje, Italijoje, Vengrijoje. Á Vakarus va-
þiavau tik dël dalyviø, kad pamatytø pasaulio. Svetur ge-
riausiai jauèiuosi Latvijoje. Ten viskas mano dûðiai. Ten
mes vieni kitiems ádomûs. Norëtøsi labiau bendrauti ir su
slavø kraðtais. Jie neklausia, kodël mes rûbus vis dar au-
dþiam, gal nëra nusipirkti... Matyt, ir nemokam mes sa-
væs, kokie esam, parodyti Vakarams, vis norim per galvas
verstis.

G. A. Vakarieèiai nori ið mûsø cirko, estrados, ðou. Jiems
esà reikia, kad bûtø linksma. Sunku ten ir su kapela groti
tai, kas mums tikra.

Bet ðnekà gi vis tiek gal „vakarietiðkai“ reikëtø uþbaig-
ti, bent jau – lietuviðku „happyendu“: dël ko gal puolët
kada á neviltá, bet baigësi vis tiek gerai?..

G. A. Áraðø kasetës cypia, baigia iðsitrinti, buvau tikrai
nevilty, ilgai neturëjau galimybiø daryti gerø skaitmeni-
niø áraðø...

R. V. Skaudþiausia matyti koká ansamblio dalyvá, kad
nieko nepasiëmë ið to, kà metø metais siekiau ádiegti –
dvasingumo, moralumo, groþio supratimo. Bet atrama ir
dþiaugsmas – tie, kurie, ásiliejæ á studentiðkus kolektyvus,
atvaþiuoja pagrot per Þolines, gráþta kaip á namus...
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Dël tradicinës mokymo sampratos kilmës
Tadas JUREVIÈIUS

Straipsnio objektas – mokymosi samprata lietuviø tradicijoje.
Straipsnio tikslas – patyrinëti mokymosi sampratos bei su ja susi-
jusius vaizdinius lietuviø tradicijoje, palyginant juos su kai ku-
riais pavyzdþiais ið kitø tradicijø. Metodas – lyginamasis, anali-
zës. Iðvada: lietuviø pasaulëvokoje ryðkëja asmenybës mokymo
kaip „formos“ jai suteikimo samprata, susijusi su atitinkamais
kosmogoniniais vaizdiniais.

Lietuviø kalboje reikðmëms „daryti, kad mokëtø, teikti
mokslo þiniø, lavinti, daryti patyrusá, iðmanantá“ perteikti var-
tojamas þodis mókyti [LKÞ VIII, 324–325]. Paþvelkime, kaip
ðio þodþio kilmæ, remdamasis kitais þymiais kalbininkais, to-
kiais kaip E. Fraenkelis, M. Vasmeris, aiðkina V. Maþiulis. Þo-
dis mokyti esàs giminingas su la. mâk-t „slëgti, spausti“, èekø
mak-ati „èiupinëti, bandyti, mëginti“ ir remiasi baltø-slavø ðak-
nimi mâk- „mëginti èiupinëjimu, spaudimu“, „spaudinëti drëg-
nà molá puodus darant“, „spaudinëti – drëkinti (molá)“ ir pan.
[Maþiulis, 156–157]. Kaip paþymi pats autorius, persakydamas
ir kitø kalbininkø nuomones, tolesnë aptariamøjø þodþiø eti-
mologija yra gana neaiðki. Koks gi ryðys tarp molio spaudymo
ir mokymosi?

Truputëlá aiðkiau darosi, panagrinëjus þodþio mokyti – ði-
taip já aiðkinant – sinonimø semantikà. Ðtai lamdyti turi tokias
reikðmes: „glamþyti, maigyti, raukðlëti“, „trinti, mankyti“ (pvz.:
Ans sustyrusá autà lamdo), „gniauþyti, spaudyti, niurkyti“, o kartu
ir „mokyti, lavinti, auklëti“, pvz.: Mano sûnus suvisu neturi gal-
vos mokyties – lamdþiau að já, lamdþiau ir tik kiek pramokiau
[LKÞ VII, 108–109]. Kitas, taip pat reikðmæ „mokyti, lavinti“
ágyjantis þodis, laminti, turi ir panaðias ar beveik identiðkas pir-
mines reikðmes [LKÞ VII, 111]. Jau ðie negausûs pavyzdþiai
leidþia mokymosi sampratà aiðkinti dvejopai. Visø pirma, krenta
á akis tai, kad jaunuolio mokymas siejosi su veiksmais – turbût
ne tik tiesiogine fizine, bet ir perkeltine psichologine prasme, –
primenanèiais kokio nors materialaus daikto lamdymà, spau-
dymà, maigymà ar pan. Matyt, bûtent taip suvoktas jaunuolio
pratinimas, gudinimas dirbti koká darbà, vienaip ar kitaip elgtis
arba nesielgti – taigi atitinkamø ágûdþiø „formavimas“.

Kita mokymosi sampratos perspektyva atsiveria atsiminus,
kad reikðmës „spaudyti, maigyti, gniauþyti“, kurias randame
grindþiant lietuviø þodá mokyti, þymi tuos paèius veiksmus, ku-
riais þmogus buvo sukurtas „laikø pradþioje“: „tautosaka ne-
dviprasmiðkai liudija pasaulá, þemæ bei gyvus padarus, t.y. su-
tvërimus Dievo ar velnio buvus sutvertus ranka – gniauþant,
maigant ar pan.“ [Razauskas, 40; plg. Beresnevièius, 243]. Ið-
ties, Þmogø Ponasdievs nulipæs ið þemës, – sakoma vienoje lietu-
viø etiologinëje sakmëje [ÐLSA, 436]. O ðtai kitoje Viskà sukû-
ræs, Dievas pamanë sau: „Reikia þmogø nulipyti ið gryno molio“.
O kada jau buvo nulipytas, tiktai laukë, kol sustings ir sudþius
molis [KAÞ, 23]. Molis, jo spaudymas, kaip atmename, aptin-
kamas ir þodþio mokyti uþuomazgose. Þmogaus nulipdymo ið

molio motyvas ðiaip jau þinomas daugelyje kultûrø: babilonie-
èiø, egiptieèiø, graikø, australø, Naujosios Zelandijos, Taièio,
Afrikos, Amerikos ir kitø tautø mituose [þr. Laurinkienë, 14].
Þmogaus ir þemës, ið kurios jis esàs sukurtas, ryðá liudija netgi
ðiø dviejø þodþiø etimologinis tarpusavio ryðys (taip pat ir ati-
tinkamø giminingø þodþiø kai kuriose kitose kalbose, pavyz-
dþiui, lotynø homo „þmogus“ ir humus „þemë“) [ten pat]. Þmo-
gaus glaudþias sàsajas su moliu lietuviø tradicijoje teberodo ir
tokie posakiai kaip: to paties molio „toks pat, vienos prigim-
ties“, pavyzdþiui, Esame visi, taip sakant, to paties molio [LKÞ
VIII, 340]; ið kitokio molio nulipdytas „kitoks, kitos prigimties“;
koðto molio „graþus“, pavyzdþiui, Mano duktë koðto molio (gra-
þi) [LKÞ VIII, 340]. Iðsakytas mintis galime apibendrinti taip:
jei þmogus yra „sutvertas“ minkant ið molio, tai suprantama,
kad ir þmogaus tolesnis „tvërimas“ – mokymas pagrástai siejasi
su panaðiais vaizdiniais.

Ðios þmogaus sukûrimo ir mokymo analogijos, labiau pasi-
gilinus, neatrodo atsitiktinës. Nors apie iniciacijà senovës lie-
tuviø kultûroje kol kas negalima pasakyti nieko konkretaus,
þmogaus mokymas, lavinimas, ugdymas, ðiaip ar taip, yra susi-
jæs su brendimu. Brendimo laikotarpiu jaunuolis, prieð tapda-
mas visaverèiu bendruomenës nariu, turi bûti áðventintas – da-
lyvauja iniciacijos apeigose. Iniciacija visose archajinëse kultû-
rose yra susijusi su mokymusi, þiniø ágijimu. Apeigø metu ne-
ofitui buvo persakomi slapti genties mitai [Ëåâèíòîí, 544].
Áðventinimas, anot M. Eliade’s, „padaro ámanomà paþinimà,
mokslà“, „áðventinimo slëpinys pamaþu atskleidþia neofitui tik-
ruosius bûties matmenis“, áðventintasis „yra tas, kuris þino“ [Elia-
de 1997, 133–135].1 Áðventinimas – tai simbolinë mirtis, mirtis
infantiliam, grynai kûniðkam egzistavimui ir po jos einantis pri-
sikëlimas, arba antrasis gimimas. Mirtá èia simbolizuoja paaug-
lio atskyrimas nuo motinos, nuo tëvø ðeimos, ávairûs iðbandy-
mai, kurie „pakartoja pavyzdiná sugráþimà á chaosà ir ágalina
pakartoti kosmogonijà, paruoðti naujà gimimà“ [ten pat, 139].
Taigi mokymasis tiesiogiai siejasi su iniciacija, kuri vyksta pagal
archetipiná sukûrimo modelá.

O þmogus Dievo sukurtas nulipdant. Ið tos paèios materi-
jos, molio, savo molinius gaminius dirba ir jis pats. Siekdamas
suteikti moliui norimà formà, jis já spaudo, gniauþo, maigo. Vi-
sø pirma taip panaikinama gamtinë molio „forma“ ar struktû-
ra – padaroma molio minklë [þr. LTE, 590]. Pagal þinomà dës-
ná, kad norint sukurti kà nors nauja, pirmiausia reikia suardyti
sena. Panaðus yra ir þmogaus „antrasis sukûrimas“2 – mokymas.
Paþvelkime, kaip vaizduoja paauglá, esantá „ant áðventinimo
slenksèio“, ritualo tyrinëtojas V. Turneris: „Neofitas liminaliam
bûvyje turi bûti tabula rasa, ðvaria lenta, kurion áraðomos su
nauju jo statusu susijusios grupës þinios ir iðmintis. Iðbandymai
ir paþeminimai, kuriuos tenka iðkæsti neofitui, kartais turi gru-
biai fiziologiná pobûdá ir ið dalies simbolizuoja buvusio statu-
so sunaikinimà, ið dalies – neofitø charakterio suvaldymà bei
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Concerning the Origin of the Traditional
Concept of Teaching

Tadas JUREVIÈIUS

The traditional conception of learning is briefly dis-
cussed in this article: etymologies of related words, some
mythical images are analysed, some parallels in neigh-
bour cultures are presented. It is highlighted that the
meanings of clay, clay squeezing are seen in the embryo
of Lithuanian word mokyti “to teach”. Other synonymous
words also have meanings “squeeze, squash”. Man - as it
is noticed - is created by squeezing him from clay in
Lithuanian folklore, myths of other cultures. The proc-
ess of learning associates with the resqueezing of natural
substance, clay, for example, and with the giving a spe-
cific cultural form to it. So certain coherence between
the primal creation and teaching, training is seen. The
ritual of the initiation, that is directly connected with
teaching and training of youth in traditional culture, also
is the reiteration of the universal act of cosmogony.
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paþabojimà, siekiant parengti juos naujoms pareigoms ir ap-
saugoti nuo piktnaudþiavimo naujomis privilegijomis. Jiems turi
bûti parodoma, kad patys jie – tik molis, dulkës, viso labo ma-
terija, kuriai formà suteikia visuomenë“ [Òýðíåð, 177].

Taigi visuomenë, kultûra besirengianèiajam tapti jos pilna-
teisiu nariu ir dalyviu suteikia atitinkamà formà. Tarsi permin-
ko – iðtrina „gamtinæ formà“ ir suteikia moliui, ið kurio þmogus
nulipdytas, naujà, „kultûrinæ“ formà. Tai tiesiogiai atsispindi,
pavyzdþiui, rusø kalboje: îáðàçîâàíèå „iðsilavinimas, iðsi-
mokslinimas“, kaip ir veiksmaþodis îáðàçîâàòü „iðlavinti, ið-
mokslinti“, bet ir „sudaryti, (su)formuoti“, remiasi daiktavar-
dþiu îáðàç „pavidalas, atvaizdas“ ir „bûdas, forma“; pagal pa-
vyzdá vokieèiø Bild „(at)vaizdas“ – Bildung „su(si)formavimas“
bei „ið(si)mokslinimas, iðsilavinimas, mokymas, ðvietimas“
[Ôàñìåð, 106].3 Taigi „iðsilavinæs, mokytas“ – tai „suformuo-
tas“, „ágavæs formà, pavidalà“. O prieðingybë, vadinasi, bûtø
„beformis“, „amorfiðkas“. Vëlgi akivaizdþios sàsajos su kosmo-
gonija. Juk kosmosas atsiranda ið chaoso, jis tiesiog yra ne kas
kita, kaip sutvarkytas, suformuotas chaosas, ir vienas pagrindi-
niø kosmosà nuo chaoso skirianèiø poþymiø yra bûtent forma
[Òîïîðîâ, 9–10]. Panaðiai ir þmogaus mokymas, lavinimas ne-
kultûriðkà, „beformá“ asmená suformuoja kultûriðkai, suteikia
jam ir iðryðkina jo charakterio bruoþus – paverèia asmenybe,
turinèia savo „veidà“.

Iðvados:
Straipsnyje trumpai aptarta tradicinë þmogaus mokymo, jo,

kaip asmenybës, formavimo samprata. Pateikti tautosakos ir
kalbos duomenys leidþia teigti:

1) þmogus „padarytas ið molio“, todël
2) jo mokymas, formavimas ásivaizduotas kaip molio min-

kymas (spaudymas, gniauþymas, maigymas), suteikiant formà
gaminiui, ir

3) toks papildomas auganèio þmogaus „kûrimas“ kartoja
universalø sukûrimo archetipà, amorfiðkà chaosà paverèiant
kosmosu.
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NUORODOS:

1. Dera turëti galvoje, kad þinios, mokslas tradicinëje kultûroje bu-
vo suvokiamas kiek kitaip nei dabar. Tai ne tiek teoriniø teiginiø
rinkinys, kuriuos þmogus turi þinoti, kiek jo sugebëjimas teisin-
gai elgtis pasaulyje, ið esmës virstantis jo bûdo ypatybe. Tai gali-
me pastebëti ir lietuviø liaudies pasakose. Siuþetuose, kurie,
B. Kerbelytës nuomone, atspindi senuosius iniciacijos paproèius,
teisingai besielgiantis herojus iðlaiko iðmëginimà ir tuo bûdu ágy-
ja teisæ gyventi, o neteisingai besielgiantis herojus – pasipûtæs,
tingus, kvailas – iðbandymo neiðlaiko, o kartu praranda ir teisæ
gyventi [þr. Kerbelytë, 76–77]. Indø „Bhagavadgytoje“ (XIII.7–
11) randame panaðios pasaulëvokos atspindá: èia vardijamos ávai-
rios þmogaus bûdo ypatybës, kaip nuolankumas, nekenkimas ki-
tiems, ðvarumas, susivaldymas, atsiþadëjimas bei daugelis kitø, ir
teigiama, kad jos ir sudaro tikràjá þinojimà (jñanâ), o prieðingos
bûdo ypatybës – neþinojimà, neiðmanymà (aj¹anâ).

2. Anot M. Eliade’s, áðventinimo apeigos beveik visose kultûrose
suvokiamos kaip naujas gimimas [Eliade 1997, 140–143].

3. Vis dëlto ádomu, kad rusø îáðàç yra vienos ðaknies su ðàç „kar-
tas“, ðåçàòü „pjauti“ (ir toliau su lietuviø rëþti, ruoþas); pirmi-
nës slavø *razú reikðmës bûta „smûgis, kirtis“, bet plg. èekø rãz
„smûgis; atspaudas, þymë; kalimas, muðimas, kalyba“ ir – „ti-
pas; charakteris“, slovënø ràz „smûgis, kirtis“ ir –„charakteris“
[Ôàñìåð, 432–433]. Vël matyti tos paèios materialaus dirbinio
gaminimo ir þmogaus charakterio formavimo asociacijos. To-
kie kalbiniai duomenys leidþia teigti, kad þmogaus charakterio
bruoþai (ið brëþti, braiþyti!) plaèiai buvo suvokiami kaip jam su-
teiktas pavidalas, savotiðkas reljefas, iðgautas kalant, pjaustant,
raiþant, brëþiant ir pan.
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Pelkininkø kaimai ir kolonijos
Ðilutës apylinkëse:

tradicinës gyvensenos bruoþai ir gyvenvieèiø raida

Martynas PURVINAS

Straipsnio objektas – pelkininkai, jø tradicinë gyvensena
bei gyvenvietës. Tai nagrinëjama remiantis ilgameèiø lauko
tyrimø metu autoriaus surinkta medþiaga, Lietuvos ir Vo-
kietijos archyvuose rastais dokumentais, iki ðiol lietuviðkoje
spaudoje neaptartomis vokiðkomis publikacijomis. Tikslas
– atskleisti itin savitos pelkininkø gyvensenos bei jos istori-
nës raidos ypatybes (apsiribojant Ðilutës apylinkëmis). Pa-
grindinë iðvada (kitos – straipsnio gale) – Maþosios Lietu-
vos pelkininkai apibûdintini kaip savita agrarinës kultûros
grupë, neturëjusi analogø Didþiojoje Lietuvoje; pirmà kartà
nuosekliai apibûdinta Vabalø kaimo, Aukðtumalos ir Þal-
giriø pelkininkø kolonijø istorinë raida.

Ávadas

Maþosios Lietuvos kaimø ir juose susiklosèiusios tradi-
cinës gyvensenos ypatumus daþnai lëmë savitos kraðto bei
atskirø jo daliø gamtinës sàlygos. Antai þemoje ir uþpelkë-
jusioje Nemuno deltoje plytëjo didelës aukðtapelkës bei
drëgnø þemapelkiø ruoþai. Jose nuo seniausiø laikø iðmokta
gyventi pabaliuose ir pasinaudoti pelkiø gërybëmis – kai
kur veðlia þole, durpëmis, uogynais, derlingu dirvoþemiu,
medþiojamais paukðèiais ir gyvûnais.

Sausesniuose ruoþeliuose prie þemapelkiø nuo seno kû-
rësi pelkininkø – pabaliø gyventojø – kaimai ir sodybos,
klostësi savitos jø tradicijos bei paproèiai. XIII a. viduryje
Kryþiuoèiø ordinui pradëjus kraðto kolonizacijà pelkingà-
sias (bet derlingas) vietoves padëjo ávaldyti atvykëliai ið Ny-
derlandø, pagal savo patirtá sausinæ nemaþus þemiø plo-
tus. Pelkininkø kaimø grioveliais nusausintuose þemapel-
kiø plotuose vis labiau uþsiimta þemdirbyste.

XVIII a. pradëta pertvarkyti po Didþiojo maro apnyku-
sià Maþàjà Lietuvà. Pavyzdþiui, karalius Friedrichas II pats
raðë nurodymus, kaip ádirbti kraðto pelkynus, apgyvendinti
juose kolonistus. Jiems nuomota po 6 margus valstybinës þe-
mës (pusæ skiriant paupiø þemapelkëse, o kità pusæ – sun-
kiau ádirbamose aukðtapelkëse). Tuomet pradëta steigti ko-
lonijas – tvarkingai suplanuotas, kompaktiðkas gyvenvietes.
Ið pradþiø sklypai jose skirti kariuomenës veteranams.

1807 m. Prûsijoje panaikinus baudþiavà Maþojoje Lietu-
voje prasidëjo kaimieèiø migracija, ûkininkø palikuonys ir
beþemiai vis daþniau ieðkodavo galimybiø ásikurti ir sava-

rankiðkai ûkininkauti. Valdþia, siekusi surinkti kuo daugiau
mokesèiø ir þemës ûkio produkcijos, skatino pelkynø (ir ki-
tø þemdirbystei maþiau tinkamø plotø) ávaldymà, pardavi-
nëjo ir nuomojo sklypus drëgnose vietose, kurias patys nau-
jakuriai ir sausino. Tokiø pelkininkø daugumà sudarë lietu-
vininkai, taèiau bûta atvykëliø ir ið Didþiosios Lietuvos, nes
juos viliojo galimybë savarankiðkai ásikurti. Nuo 1830 m. vals-
tybiniuose pelkynuose pradëjus sklypø privatizacijà pagyvë-
jo þemës rinka, savininkø bei nuomininkø kaita.

XIX a. antrojoje pusëje Prûsijoje ir Vokietijoje buvo
priimamos valstybinës vidinës kolonizacijos (ðalies tankes-
nio apgyvendinimo) ir pelkininkø kolonijø kûrimo progra-
mos. Taip spræstos ir socialinës problemos – tûkstanèiai bu-
vusiø beþemiø galëjo tapti savarankiðkais (nors ir maþaþe-
miais) ûkininkais. XIX a. pabaigoje augant kaimieèiø (ypaè
jaunimo) migracijai á Vakarus (kur buvo galima ásikurti
miestuose, daugiau uþsidirbti gamyklose bei kasyklose),
kraðto valdþia pelkininkø kolonijø kûrimu bei ávairiomis
lengvatomis siekë maþinti tos migracijos mastà.

Pelkininkø kaimai bei kolonijos buvo kuriami ir dabar
Lietuvos Respublikai priklausanèioje Maþosios Lietuvos da-
lyje – buvusiame Klaipëdos kraðte. Iki Pirmojo pasaulinio
karo ten susiklostë valstybinë tokiø kolonijø administravi-
mo sistema, pagamintos þemës ûkio produkcijos realizavi-
mo tvarka (pavyzdþiui, nemaþa durpynuose uþaugintø bul-
viø laivais buvo iðveþama á Vakarus), þemdirbystës sistema
(ið Vakarø buvo atveþamos tràðos, durpynams kultûrinti rei-
kalingos mineralinës medþiagos), finansuota kolonijø plët-
ra. Po pralaimëto Pirmojo pasaulinio karo nuo Vokietijos
atskyrus Klaipëdos kraðtà ir ðiam 1923 m. pradþioje prisi-
jungus prie Lietuvos Respublikos buvusi pelkininkø kolo-
nijø tvarkymo sistema patyrë krizæ. Kraðto kolonijos nebe-
plëstos, jos toliau gyvavo kaip praeities atgyvenos.

Gal ir dël ávairiø politiniø peripetijø iki Antrojo pasau-
linio karo Lietuvos etnografai beveik nesidomëjo savitu pel-
kininkø gyvenimu. Dar maþiau dëmesio jie sulaukë sovie-
tinës okupacijos deðimtmeèiais, kai Maþoji Lietuva buvo
pasmerkta sunaikinimui ir uþmarðèiai. Nebuvo parengta
rimtesniø moksliniø studijø, nepublikuoti senieji ðaltiniai
apie pelkininkus bei jø gyvenvietes.

Dabar apie tai daugiau þinoma ið senosios groþinës li-
teratûros (pavyzdþiui, ið Hermanno Sudermanno apysakos
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„Jonas ir Erdmë“). Nedaug kam prieinami se-
nieji vokiðki ðaltiniai, ávairiuose pasaulio archy-
vuose iðbarstytos dokumentacijos liekanos.

Autorius, nuo 1980 m. tyræs Maþosios Lie-
tuvos architektûriná-urbanistiná paveldà, pel-
kininkø pastatus, sodybas bei kaimus apibûdi-
no knygoje1 bei straipsniuose.2

Apie pelkininkus bei jø gyvenvietes iðsa-
miau bus raðoma „Maþosios Lietuvos enciklo-
pedijos“ III tome. Kitø ðios temos aspektø nu-
ðvietimas – bûsimø publikacijø uþdavinys (ðia-
me straipsnyje apsiribota teritoriðkai (Ðilutës
apylinkëmis) – visa gausi medþiaga apie pelki-
ninkus sudarytø nemaþà leidiná).

Kai kurie pelkininkø tradicinës
gyvensenos bruoþai

Savità pelkininkø gyvenimo bûdà, jø papro-
èius bei darbinës veiklos ágûdþius nulëmë jø
egzistavimas ekstremaliomis sàlygomis – drëg-
noje aplinkoje, ádirbant drëgnas ir tradicinei
þemdirbystei maþai tinkamas dirvas, ávairiais
metø laikais patiriant potvynius bei vandens
lygio svyravimus. Seniausius pelkininkø verslus
(medþioklæ, pelkynø gërybiø rinkimà) palaips-
niui papildë savita þemdirbystë. Þemapelkes
sukultûrinti buvo paprasèiau (daþnai uþtekda-
vo jas ganëtinai nusausinti), o aukðtapelkiø
naudojimà ilgai stabdë jø specifinis rûgðtus dir-
voþemis. Tik XIX a. Vokietijoje iðsivysèius che-
mijos pramonei ir agronomijos mokslui buvo
atrasti gana efektyvûs bûdai aukðtapelkiø dur-
pynus sukultûrinti ir juos pritaikyti þemdirbys-
tei. Buvo gaminamos specialios cheminës me-
dþiagos durpynams kalkinti ir træðti, nustaty-
tos reikiamos agrotechnikos priemonës (tinka-
ma sëjomaina, þoliø sëklø miðiniai kultûrinëms
pievoms ir kt.). Tai laukinius pelkynus leido pa-
versti labai derlingos þemës plotais.

Iðradingi pelkininkai atrado ávairiø prie-
moniø geresniam derliui uþauginti bei gyvenimui paleng-
vinti. Pavyzdþiui, darþovës ir bulvës daþnai augintos labai
aukðtose (50 cm aukðèio ir aukðtesnëse) lysvëse. Viena-
me plote mokëta iðauginti net po du derlius kasmet (anks-
tyvàsias bulves pakeisdavo darþovës). Darbinius arklius
apaudavo plaèiomis medinëmis „klumpëmis“, drëgnesnë-
se vietose dirbdavæ þmonës po batais pasiriðdavo „þàsø
kojeles“ – plaèius lentgalius (nelyg trumpas ir plaèias sli-
des). Naudoti arkliniai veþimai labai plaèiais ratais. Ið
drëgnesniø plotø kroviniai ir vasarà bûdavo velkami ðla-
jomis. Daug kur ávairiems kroviniams bei uþaugintam der-
liui gabenti naudotos valtys (jomis plaukiota didesniais
grioviais). Uþtat arkliø laikyta nedaug – maþuose sklype-

liuose daþnai darbuotasi vien rankomis, valtelës pakeis-
davo arkliø traukiamus veþimus.

Drëgnus sklypus teko sausinti iðkasant ir priþiûrint grio-
veliø tinklà. Ypaè disciplinuotai teko gyventi suplanuotose
ir tankiai apgyvendintose pelkininkø kolonijose su bendra
sausinimo sistema – grioviø tinklu. Ten kiekvienas gyven-
tojas turëjo priþiûrëti griovius savame sklype ir dirbti ben-
drus darbus. Gal ir dël to kolonijø gyventojai „atsisijoda-
vo“ – minëta, kad ið pradþiø atvykdavo labai ávairiø (ir pra-
stesnës reputacijos) þmoniø, bet vëliau likdavo gyventi tvar-
kingiausieji ir darbðèiausieji, galëjæ iðtverti sunkias gyveni-
mo ir darbo sàlygas. Beje, daþnai minëtas bûtent lietuvi-
ninkø taupumas ir darbðtumas.

Pelkininkø veþimas su plaèiais tekiniais, maþiau klimpdavæs
drëgnuose durpynuose. XX a. pradþios nuotrauka ið Herder-Instituto

(Vokietija, Marburgas) archyvo.

Nukasusios ankstyvàsias bulves, Nemuno deltos pelkininkës
aukðtose lysvëse sodina antrojo derliaus darþoviø daigus. XX a. pradþios

nuotrauka ið Herder-Institut (Vokietija, Marburgas) archyvo.
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XX a. pradþioje pelkininkai augino nemaþa kiauliø –
joms suðerdavo dalá uþaugintø bulviø. Arèiau upiø gyvenæ
pelkininkai dalá bulviø derliaus su þvejais mainydavo á smul-
kias þuveles ir jomis papildomai ðerdavo kiaules, taip uþ-
augindami geros kokybës gyvulius.

Ávairiai taikytasi prie dirvos drëgnumo. Daug kà (ðienà
ir ðiaudø kupetas, kurui naudotas durpes bei þagarus ir ki-
ta) tekdavo laikyti ant pakylø – mediniø paklotø, saugoti
kiek aukðtesnëse vietose. Savaip statyti pelkininkø pasta-
tai bei sodybos (tai jau atskira tema).

Drëgnoje aplinkoje gyvenusieji pelkininkai, ávairiu metø
laiku braidæ po vandená ir sniegà, daþnai sirgdavo reumati-
nëmis ir kitokiomis ligomis. Átemptas gyvenimas taip pat ali-
no þmones. Kita vertus, atvykëliai (iki tol daþnai buvæ sam-
diniai ar sudëtingo likimo þmonës) savame sklypelyje galë-
davo pasijusti ðeimininkais, turëjusiais galimybæ prasigyven-
ti. Tokio gyvenimo sunkumus iðtvëræ stipresni bei darbðtesni
pelkininkai, sukûræ darnias ðeimas, palaipsniui sugebëdavo
prasigyventi. Ið sukultûrintø durpynø ploteliø águdæ pelki-
ninkai gaudavo didelá derliø ir didesnes pajamas nei, pavyz-
dþiui, maþaþemiai laukininkai skurdþiuose smiltynuose. Ma-
þuose sklypuose pelkininkai uþaugindavo santykinai daugiau
bulviø ir kiauliø nei kraðto laukininkai, bet tai buvo pasiekta
sunkaus rankø darbo ir nelengvø gyvenimo sàlygø sàskaita.

Bûdingesni pelkininkø kaimai bei kolonijos
Ðilutës apylinkëse: Vabalai, Aukðtumala,
Þalgiriai (Bismarckas)

Á vakarus nuo ðiandieninës Ðilutës, tarp Atmatos, Mini-
jos, Tenenio bei Ðyðos upiø plyti didþiulë Aukðtumalos aukð-

tapelkë. Ðis pelkynas ilgai iðliko kaip vals-
tybinës þemës plotas, já juosianèiø drëgnø
pievø bei þemapelkiø ruoþas buvo iðpar-
davinëjamas ávairiems savininkams. Pavyz-
dþiui, XVII a. pirmojoje pusëje pievas prie
Aukðtumalos buvo nusipirkæs Bilevièius –
tuometinis Þemaitijos kunigaikðtystës Ra-
seiniø bei Vainuto seniûnas.3

1785 m. bûsimasis Vabalø kaimas gy-
vavo kaip karaliðkasis þemdirbiø kaimas
John-Sakuth (kaip ir daug kitø kraðto gy-
venvieèiø tuomet vadintas þymesnio gyven-
tojo – ðiuo atveju Jono Sakuèio – vardu).
Jame buvo 3 ugniakurai. Kaimas priklau-
së Rusnës valsèiui ir Kintø parapijai.4 1808
m. ten fiksuotas þemdirbiø kaimas.5 Kai-
mas buvo ásikûræs netoli Minijos bei Tene-
nio upiø santakos, drëgnose dirvose greta
Aukðtumalos aukðtapelkës.

1817 m. minëtas ir kitas kaimo pavadi-
nimas – Vabalai – John Sakuth (Wabbeln).
Jau gyvavo ir Naujieji Vabalai (Neu-Wab-
beln). Ið viso gyvenvietëje buvo 10 ugnia-

kurø, gyveno 41 þmogus.6 Teigta, kad Vabalø pelkininkø
kolonija (matyt, Naujieji Vabalai) buvusi ákurta dar apie
1820 m., bet ji ilgai nesivysèiusi.7

XIX a. viduryje Vabalø kaime buvo 59 sodybos, ten gy-
veno 208 þmonës. Laisvøjø ðatulininkø (valstieèiø, buvusiø
tiesioginëje Prûsijos valdovø jurisdikcijoje) kaimas valdë 256
margus ir 25 rykðtes (apie 64 ha) þemës. Uþsiimta ir amatais
(mokëtas mokestis uþ tuomet apmokestintas amatø rûðis).
Kintø mokyklai (kurià lankë kaimo vaikai) iðlaikymui kai-
mas skyrë maþiau grûdø bei pinigø nei kiti kaimai, bet dau-
giau ðieno ir durpiø (anuomet naudotø kurui). Vabalø gy-
ventojai tuomet laikë 26 arklius, 66 galvijus, 58 avis, 34 kiau-
les.8 Nuo 1865 metø Vabaluose veikë mokykla.9

Tie statistiniai duomenys atskleidþia tuometinæ savità
pelkininkø kaimo gyvensenà. Vienai sodybai vidutiniðkai
ten teko vos po 1,1 ha þemës, o vienam gyventojui – tik po
0,31 ha. Beje, vienoje sodyboje tuomet gyveno vos po 3,5
þmones – vyravo nedidelës ðeimos. Matyt, tai rodo, kad kai-
me bûta daug naujakuriø – jaunø ðeimø, dar nesusilauku-
siø daugiau vaikø. Gal ten gyveno ir kitø socialiniø-demo-
grafiniø grupiø þmoniø: viengungiø, neágaliø, nusenusiø ir
pan. Specifiná gyvenimo bûdà parodo ir labai maþas laiky-
tø gyvuliø skaièius – vienai sodybai tuomet teko vos po 0,44
arklio, 1,1 galvijo, 1 avá, 0,58 kiaulës. Turint tiek nedaug
þemës arkliø daug ir nereikëjo; ið nedideliø sklypeliø nega-
lëta iðlaikyti daugiau karviø ar kiauliø.

1871 m. Vabalø kaime gyveno 207 þmonës (ið jø 103
buvo gimæ ten pat), tarp jø 111 moterø ir 96 vyrai. Gyveno
39 vaikai, 45 beraðèiai. Kaime buvo 29 sodybos su 42 ðei-
myniniais gyvenamaisiais bûstais (viengungiø Vabaluose ne-
buvo).10

Ðieno kupetos krautos pakelëse – kiek sausesnëse vietose. XX a. pradþios
nuotrauka ið Herder-Instituto (Vokietija, Marburgas) archyvo.
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Vienam ðeimyniniam bûstui tuo-
met teko tik po 0,93 vaiko, vyravo ne-
gausios ðeimos. Kaimas dar iðgyveno
dinamiðkesná plëtros laikotarpá – dau-
guma jo gyventojø buvo atsikëlæ ið ki-
tur, tikrøjø èiabuviø buvo maþuma.
Matyt, be atvykëliø, bûta ir nemaþa
iðvykëliø kitur, ieðkojusiø pelninges-
nio verslo, geresniø gyvenimo sàlygø.

1885 m. Kintø parapijos Kiðkiø
valsèiaus Vabalø kaime gyveno 194
þmonës (ið jø 88 vyrai ir 106 mote-
rys). Buvo 30 gyvenamøjø namø su
45 bûstais. Valdyta 148 ha þemës (75
ha dirbamos þemës, 23 ha pievø, 5
ha medynø). Uþ þemæ mokëta leng-
vatinis þemës mokestis: 2,35 markës/
ha uþ dirbamà þemæ, 9,01 uþ pievas,
4,70 uþ medynus.11

Nuo XIX a. vidurio kaimo valdy-
tos þemës plotas gerokai iðaugo, o gy-
ventojø bei sodybø skaièius sumaþë-
jo. Matyt, likæ kaimieèiai galëjo gy-
venti ne tik erdviau, bet ir labiau pa-
siturinèiai. Kuklus þemës mokesèio

Didþioji pelkininkø sodyba Vabalø kaime: medinis gyvenamasis namas ir medinis
tvartas-darþinë su nendrëmis dengtu stogu. M. Purvino nuotrauka. 1999 m.

Maþoji pelkininkø sodybëlë Vabalø kaime – nedidelis medinis gyvenamasis namas.
M. Purvino nuotrauka. 1992 m.
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dydis liudijo apie anuometinæ valdþios paramà sunkiomis sà-
lygomis gyvavusiam kaimui (diferencijuojant þemës mokes-
tá anuomet mëginta stabdyti gyventojø pasitraukimà ið ûki-
ninkavimui nepalankiø vietoviø).

1905 m. Vabalø kaime gyveno 214 þmoniø (ið jø 92 vy-
rai), tarp jø 133 lietuviðkai kalbëjæ evangelikai. Kaime bu-
vo 34 gyvenamieji pastatai su 48 bûstais (ið jø dviejuose

gyveno viengungiai). Valdyta 324,3 ha þemës, uþ jà mokë-
tas 5,30 markës uþ hektarà þemës mokestis.12

XIX a. – XX a. pradþios statistiniai duomenys atsklei-
dþia ðimtmeèio trukmës savità kaimo raidà. Vos keleto so-
dybø (ugniakurø) kaimelis po baudþiavos panaikinimo
(1807 m.) staiga pradëjo augti – XIX a. viduryje ten gyve-
no daugiau kaip du ðimtai þmoniø. Vëlesni nedideli gyven-
tojø skaièiaus bei sodybø kiekio svyravimai sietini su mig-
racija á Vakarus, valdþios priiminëtais nutarimais ir kon-
kreèiais sprendimais remti pelkininkø kaimus ir neturtin-
gus ûkininkus. Gana sparèiai plëtësi ir kaimo valdos, 1863–
1905 m. padidëjusios net 5 kartus (statistiniuose duomeny-
se gal nebuvo atspindëti nuomojami plotai, leidæ kaimui
iðgyventi ankstesniais laikais). Antai 1905 m. vienai Vaba-
lø sodybai jau teko vidutiniðkai po 9,5 ha þemës, o vienam
gyventojui – po 1,5 ha. Tad vienos sodybos valdos viduti-
niðkai iðaugo net 9 kartus, o vieno þmogaus – 5. Tai galëjo
nulemti spartø gyventojø (ar dalies jø) pajamø bei gerovës
augimà (juolab kad per kelis deðimtmeèius dirbamos þe-
mës plotai buvo tinkamai naudojami – nusausinti, sukultû-
rinti). Be abejo, egzistavo ir socialinë nelygybë – greta stam-
besniø ûkininkø gyveno ir neturtëliø.

1912 m. adresø knygoje ið 205 tuomet ten gyvenusiøjø
buvo uþfiksuotas 51 Vabalø kaimo gyventojas, tarp jø 23

ûkininkai, 9 beþemiai, 6 maþaþemiai, 8 senoliai ir 1 senolio
naðlë, 1 nuomininkas ir 3 vietos neturtëliai. Tarp sàraðe uþ-
fiksuotøjø vyravo lietuvininkø pavardës: Barkaitis (Barkeit),
Èerkus (Czerkus), Dauskartas, Girtaitis (Girteit), Gerulis
(Gerullies) ir kitos.13

Ðie fragmentiðki duomenys (to meto adresø knygose visi
gyventojai nebuvo fiksuojami) parodo buvusià socialinæ di-

ferenciacijà – greta labiau pasiturinèiø
ûkininkø gyveno maþaþemiai, nuomi-
ninkai ir beþemiai. Tuometiná kaimo sta-
bilumà parodo 9 Vabalø kaimo vetera-
nai (senoliai- iðimtininkai), kurie ûkius
buvo perdavæ paveldëtojams ir gyveno
jø iðlaikomi. Kaimas pajëgë iðlaikyti ir
tris neturtëlius (vietos neturtëlius iðlai-
kydavo kaimo bendruomenës). Vabalai
buvo gana vientisas þemdirbiø kaimas
– apie kitø profesijø gyventojus (versli-
ninkus, amatininkus ar kitus) duomenø
nerasta.

1925 m. Vabalø kaime gyveno 234
þmonës, kaimas valdë 325 ha þemës, vei-
kë Vabalø mokykla.14

1944 m. rudená kaimà paliko dau-
guma jo senøjø gyventojø, sovietinës
okupacijos deðimtmeèiais dauguma Va-
balø sodybø buvo suniokotos ir sunai-
kintos. Ûkininkø Geruliø sodyba buvo
perkelta á Rumðiðkiø liaudies buities
muziejø (deja, ji iki ðiol nëra galutinai

atkurta bei árengta). 1995 m. autorius Vabaluose aptiko
tris gyvenamàsias sodybas, 1999 m. vienoje ið jø jau nebe-
gyventa.

Aukðtumala

Aukðtumalos pelkininkø kolonija buvo ákurta dar maþ-
daug 1820 m., bet ilgai nesiplëtë. 1882 m. Aukðtumalos
pelkës pietrytiniame pakraðtyje buvo pastatytas Traksë-
dþiø durpiø fabrikas, pelkæ pradëta sausinti grioviais. Nuo
1888 m. kolonijà ëmë globoti valstybinë valdþia. Buvo nu-
tiesti platûs þvyrkeliai (þvyrà veþë ið tolimø karjerø prie
Verdainës ir Gaideliø), iðkasti 12 metrø ploèio ir 4 metrø
gylio kanalai á Ðyðos bei Tenenio upes, kuriais galëjo plauk-
ti nedideli laivai. Kanalø pakraðèiai buvo iðparceliuoti skly-
pais, kuriuose kûrësi kolonistai. Sausinti, kalkinti ir træðti
durpyno sklypeliai apsëti javais ir dobilais. Iðkasti maþes-
ni (1 metro ploèio) sausinimo grioviai, kuriais vanduo nu-
vestas á pagrindinius kanalus. Ið kanalø bei grioviø trasø
iðkastos durpës veþtos á durpiø fabrikà. Iðeksploatuoto dur-
pyno plotuose árengtos kultûrinës pievos. Pelkininkø gy-
venimà palengvino Aukðtumalos pelkës pietiniu pakraðèiu
nutiestas plentas Ðilutë – Ðyðgiriai – Ruguliai – Kintai. Ko-
lonijos sklypuose daugiausia augintos bulvës. Kiekvienas

Aukðtumalos pelkës pietrytiniame pakraðtyje iðlikæs vienas ið Aukðtumalos
Pelkës kolonijos gyvenamøjø pastatø – bûdingas nedidelis medinis pelkininkø namelis.

M. Purvino nuotrauka. 1995 m.
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kolonistas iðsinuomodavo po 3 hektarø dydþio sklypà su
nauju pastatu. Metinë nuoma siekë 165 markes. Buvo nu-
matyta, kad po 66 ûkininkavimo metø sklypas su pasta-
tais taps kolonisto ápëdiniø nuosavybe. Vëliau administ-
racija ðias (esà pernelyg iðlaidþias) sàlygas pakeitë, vëles-
niems kolonistams tekdavo patiems statytis pastatus. Ko-
lonijà (ir gretimus kaimus) valdë pelkiø prievaizdas, rezi-
dencijà ákûræs prie Ðyðgiriø kaimo.15

XIX a. viduryje gyvavo du kaimai, vadinti Aukðtumalos
vardu. Pietinëje pelkës dalyje buvusi laisvøjø ðatulininkø
gyvenvietë greta Ðyðos kaimo priklausë Rusnës parapijai.
Pelkës ðiaurinëje dalyje buvo nuomininkø gyvenvietë, pri-
klausiusi Saugø parapijai. Ðioje buvo 37 sodybos, gyveno
130 þmoniø. Kaimas valdë 596 margus ir 57 rykðtes (apie
150 ha) þemës. Gyventojai laikë 14 arkliø, 45 galvijus, 29
avis ir 15 kiauliø.16

Aukðtumalos gyventojai tuomet buvo atleisti nuo dau-
gumos mokesèiø – mokëjo tik santykinai nedidelá þemës
mokestá. Vienai sodybai vidutiniðkai teko tik po 4,1 ha þe-
mës, o vienam gyventojui – tik po 1,2 ha. Vienoje sodyboje
bûta tik po 3,5 þmogaus – ðeimos buvo nedidelës. Aukðtu-
malos pelkininkai laikë nedaug gyvuliø – vienai sodybai tuo-
met teko vos po 0,38 arklio, 1,2 galvijo, 0,78 avies ir tik po
0,41 kiaulës. Ðie duomenys atskleidþia ir pelkininkø kolo-
nijos ankstyvosios raidos bûklæ: matyt, nuomininkai dar ne-

buvo tinkamai ádirbæ savøjø ploteliø, dar negalëjo susikur-
ti intensyvesnio ûkio, iðlaikyti daugiau naminiø gyvuliø; dar
tebevyko ásigyvenimo procesas.

1871 m. gyventojø suraðymo duomenimis, Aukðtuma-
los kaime gyveno 153 þmonës (tik 72 ið jø buvo gimæ tame
kaime, kiti – ateiviai). Kitaip nei daugumoje gyvenvieèiø
Aukðtumaloje tada gyveno kiek daugiau vyrø (79) nei mo-
terø (74). Tarp kitø buvo ir vienas katalikas (gal atvykëlis ið
Didþiosios Lietuvos). Buvo 37 vaikai iki 10 metø amþiaus.
Tarp vyresniøjø buvo 34 beraðèiai. Neágaliø þmoniø nebû-
ta. Kaime buvo 22 sodybos su 36 gyvenamaisiais bûstais
(trijuose ið jø gyveno viengungiai).17

Tuometinis ateiviø ið kitur vyravimas kaime liudija apie
Aukðtumalos kûrimàsi – tuomet tai buvo dar nesena gy-
venvietë, kurioje ásikurdavo ir viengungiai, ten pradëdavæ
ar baigdavæ gyvenimo kelià. Tà rodo ir negausus vaikø kie-
kis – vidutiniðkai tik po 1,1 vaiko viename ðeimyniniame
bûste. Matyt, spartaus ðeimø gausëjimo (bûdingo netoli-
miems þvejø kaimams) neskatino ir nepalankios pelkinin-
kø gyvenimo sàlygos.

1885 m. Saugø parapijos Kiðkiø valsèiaus Aukðtumalos
kaime gyveno 160 þmoniø (tarp jø 79 vyrai bei 81 moteris),
ið jø 1 katalikas. Kaime buvo 29 gyvenamieji pastatai su 37
bûstais. Aukðtumala tada valdë 70 ha þemës (ið jø 46 ha –
dirbamos). Uþ dirbamà þemæ mokëtas lengvatinis þemës

Paskutinis pelkininkø gyvenamasis namas Aukðtumalos pelkës ðiauriniame pakraðtyje –
bûdingas medinis pastatas su nendrëmis dengtu stogu. M. Purvino nuotrauka. 1999 m.
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mokestis – vos po 1,17 markës uþ hektarà (kiti kaimai mo-
këdavo iki 23 markiø uþ hektarà).18

Vienai sodybai (gyvenamajam namui) tuomet vidutinið-
kai teko tik po 2,4 ha þemës, o vienam bûstui (namø ûkiui
– ðeimai) – tik po 1,89 ha. Dar maþiau turëta dirbamos þe-
mës – atitinkamai 1,59 ir 1,24 hektaro.

Nuo 1820 m. Aukðtumaloje ir Vabaluose kûrësi nuomi-
ninkai, sudaræ sutartis su Karaliðkàja Prûsijos durpynø val-
dyba Dinkiuose, jiems nuomoti sklypeliai pelkës rytiniame
pakraðtyje. Nuo 1888 m. durpynø valdyba pradëjo nuomo-
ti didesnius plotus; ðeði nuomininkø sklypai ásikûrë prie Ru-
guliø kanalo ir dar keturiolika – ðiaurrytiniame pelkës pa-

kraðtyje. 1892 m. sausio 22 d. Þemës ûkio, valstybiniø dva-
rø ir miðkø ministerija nutarë kolonizuoti Aukðtumalos pel-
kæ. 1893 m. ið pelkës gauta 6660 markiø pajamø (ið jø uþ
dirbamos þemës sklypeliø nuomà – 4960 markiø).19

Nuo 1900 m. Aukðtumalos pelkës administravimà ið
Norkaièiø miðkø urëdijos perëmë Karaliðkoji generalinë ko-
misija Karaliauèiuje, ëmusi energingai apgyvendinti pelkæ.
Kultûrinimo darbams buvo pasitelkti bausmës laikà bai-
giantys kaliniai ið Graudenzo ir Wartenburgo pataisos na-
mø. Jiems Aukðtumaloje buvo pastatytas darbininkø bara-
kas, noriai dirbæ kaliniai bûdavo apmokami, aprûpinami
rûkomuoju tabaku ir kitais reikalingais dalykais.20

Pelkynà valdë pelkiø prievaizdas.
Nuo 1900 m ðias pareigas ëjo Krauzë,
vëliau Schröderis, 1923 m. iðvykæs á Til-
þæ. Vëliau prievaizdu dirbo Wilhelmas
(Vilius) Endrikaitis21, 1938 m. perëjæs
dirbti á Dinkiø miðkø valdybà. Já pakei-
të Wilhelmas Scheppatis (Ðepaitis) ið
Bundulø kaimo.22

1905 m. Aukðtumalos kaime gyve-
no 229 þmonës (ið jø 100 vyrø), tarp jø
140 kalbëjo lietuviðkai. Kaime buvo 41
gyvenamasis pastatas su 43 bûstais (tik
viename ið jø gyveno viengungis). Kai-
mas valdë 462,5 ha þemës, uþ jà mokë-
jo lengvatiná þemës mokestá – tik po
2,73 markës uþ hektarà (kitur – iki 20
markiø uþ hektarà).23

1905 m. Aukðtumalos pelkës kolo-
nijoje gyveno 58 þmonës (ið jø 29 vyrai),
tarp jø 15 lietuviðkai kalbëjusiø evan-
gelikø. Kolonijoje buvo 10 gyvenamøjø
pastatø su 10 bûstø. Kolonija valdë
2816,6 ha þemës, uþ jà mokëjo lengva-
tiná þemës mokestá – vos po 0,42 mar-
kës uþ hektarà.24

Labai dideli nurodytø þemës valdø
svyravimai laikui bëgant, matyt, priklau-
së nuo ávairiø administraciniø pertvar-
kymø. Valstybinës þemës plotai koloni-
jai (gal ið dalies ir kaimui) bûdavo tik
nuomojami, gal atskirais metais iðnuo-
mojant ir didesná ar maþesná durpyno
(naudoto ðienavimui, uogavimui ar kt.)
plotà. Matyt, daug stabilesnis buvo dir-
bamos þemës plotas – durpyno sklypus
þemdirbystei buvo galima naudoti tik
palaipsniui, prieð tai juos reikëdavo
kruopðèiai sukultûrinti.

1912 metais iðleistoje Ðilokarèemos
(Ðilutës) apskrities adresø knygoje25 bu-
vo uþfiksuotos dvi Aukðtumalos gyven-
vietës. Pelkës ðiaurinëje dalyje gyvavo

Didþioji pelkininkø sodyba Þalgiriø kaime – aukðtesnis medinis gyvenamasis namas,
iðlikæ sausinimo grioviai. M. Purvino nuotrauka. 1995 m.

Bûdingas pelkininkø gyvenamasis namas (nedidelis medinis pastatas su vietoje gamintø
betoniniø èerpiø stogu) Þalgiriø kaime. M. Purvino nuotrauka. 1995 m.
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Sakuèiø paðtui priklausæs Aukðtumalos
kaimas, o pietinëje dalyje – Aukðtuma-
los Pelkë (Aukðtumalos kolonija), ap-
tarnaujama Ðilutës paðto. Fragmentiðki
adresø knygos duomenys atspindi tra-
dicinio gyvenimo ypatybes.

Tuomet Aukðtumalos kaime ið 244
tuomet gyvenusiøjø buvo uþfiksuoti 56
gyventojai, ið jø 36 maþaþemiai, 11 se-
noliø (savarankiðkai jau neûkininkavu-
siø), 4 darbininkai, 2 beþemiai, 1 naðlë,
1 siuvëjas ir 1 mokytojas. Absoliuèià gy-
ventojø dalá sudarë lietuvininkai – tai
rodo uþfiksuotos pavardës: Aðmanas
(Aschmann), Baubkus, Enzelaitis (En-
seleit), Grigolaitis (Grigoleit), Griguþys
(Griguszies), Jokaitis (Jokait, Jokeit),
Jakumaitis (Jakumeit), Kavolis (Ka-
vohl) ir kitos. Nemaþà dalá kitø þmoniø
sudarë miðriø ðeimø palikuonys – kai ka-
da tai liudijo jø vardai. Pavyzdþiui, uþ-
raðytasis maþaþemio Weiraucho vardas
buvo Jons.

Aukðtumalos kolonijoje ið 121 tuomet gyvenusiojo bu-
vo uþfiksuota 30 gyventojø, ið jø 22 kolonistai, 1 rentos ga-
vëjas, 1 rentininkas, 1 darbininkë, 1 tarnaitë, 1 medþioklës
pagalbininkas, 1 pelkiø prievaizdas, 1 pievø tvarkytojas, 1
vietinis neturtëlis. Ten taip pat uþfiksuota lietuviðkø pavar-
dþiø: Kleinaitis (Kleinat), Matijoðius (Mateoschus), Matu-
lis (Matull), Þemaitaitis (Szameitat) ir kiti. Kolonija buvo
pavaldi valstybës iþdo institucijoms.

Kai kurias pelkininkø kolonijø gyvavimo ypatybes at-
skleidþia iðlikæ pavieniai 1921 m. dokumentai. Po Pirmojo
pasaulinio karo pagal Versalio taikos sutartá nuo 1920 m.
pradþios Klaipëdos kraðtà atskyrus nuo Vokietijos 1921 m.
vasarà Rytprûsiø administracija ëmë reikðti finansines pre-
tenzijas dël buvusiø investicijø á Aukðtumalos bei Rupkal-
viø pelkes, skaièiuoti pelkininkø skolas, ið pelkininkø kolo-
nijø gautus, bet Rytprûsiø (Vokietijos) finansinëms insti-
tucijoms neperduotus mokesèius. Pavyzdþiui, buvo nuro-
dyta, kad Didþiosios Aukðtumalos nuomininkas Johannas
Simmatis (Simaitis) dar nebuvo sumokëjæs 1918 m. mokes-
èiø uþ sklypo pelkininkø kolonijoje (kolonato) ir pievø nuo-
mà – ið viso 186,00 markiø.26

Ið tø fragmentiðkø dokumentø matyti, kad pelkininkø
kolonijos kaip didelis valstybinis ûkis iki Pirmojo pasauli-
nio karo buvo kruopðèiai kontroliuojamos, apskaitomos vi-
sos iðlaidos bei pajamos, fiksuojami skolininkai bei jø ási-
skolinimo dydis. Tà tvarkà stengtasi iðlaikyti ir vëlesniø po-
litiniø permainø laikais.

1925 m. Aukðtumalos pelkininkø kolonija (Aukðtuma-
las) atskirai nebefiksuota. Tuomet vykusio Klaipëdos krað-
to gyventojø suraðymo metu buvo apraðytas Aukðtumalos
pelkës valstybinis dvaras, apëmæs Aukðtumalà, Jociðkius,

Kiliðkius, Senuosius ir Naujuosius Rugulius. Ten buvo ásteig-
tas valsèius, veikë mokykla. Dvaras valdë 4881 ha þemës,
minëtose gyvenvietëse gyveno 766 þmonës.27

Sovietinës okupacijos deðimtmeèiais Aukðtumalos gy-
venvietës buvo suniokotos: 1992 m. autorius pietrytinëje
jos dalyje rado 2 sodybø liekanas, o ðiaurinëje dalyje – tik
vienà sodybà.

Þalgiriai (Bismarcko kolonija)

1835 m. vienas Atmatos þvejø kaimo gyventojas ið val-
dþios pigiai iðsinuomojo Rupkalviø pelkës pakraðtá ir ten
augino bulves.28 Nuo 1835 m. gretimi kaimai ið valstybës
institucijø Rupkalviø pelkëje pradëjo nuomotis pavienius
sklypelius. Nuo 1849 m. sudariusieji 10 metø nuomos su-
tartis galëjo statytis lûðneles iðsinuomotuose sklypeliuose
(valdþia, siekusi neturtëliams suteikti galimybæ ásikurti pel-
kynuose, to nedraudë). 1861 m. statybos pelkëje pradëtos
reguliuoti.29

1861 m. ten ákurta pelkininkø kolonija, ið pradþiø au-
gusi labai lëtai. 1865 m. ten gyveno tik 29 nuomininkai. Ko-
lonijos plëtrà stabdë keliø stygius – pirmieji kolonistai bu-
vo beveik atkirsti nuo pasaulio.30 1865 metais parengtas fi-
nansø ministro nutarimas dël pelkës ávaldymo valstybës iþ-
do lëðomis, dël nuomininkø kolonijos ásteigimo.31

1872 m. greta nutiesus plentà Ðilutë – Rusnë kolonija
(1874 m. pavadinta Kolonie Bismarck) pradëjo sparèiai
plëstis, uþvaldydama suplanuotà plotà.32 Seniau apgyven-
dinti ploteliai vëliau buvo ájungti á planingà visos pelkës
masyvo naudojimo projektà. Pelkæ iðraiþë staèiakampiø ke-
liø tinklas, buvo nutiestos ðeðios pagrindinës gatvës – þvyr-
keliai. 1874–1877 m. vyko sparèiausia Bismarcko kolonijos

Bûdingi pelkininkø mediniai ûkiniai pastatai su nendrëmis dengtais stogais:
tvartelis (kairëje) ir darþinë (deðinëje). Þalgiriø kaimas. M. Purvino nuotrauka. 1995 m.
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plëtra, joje apsigyveno daug lietuviø kolonistø. Nuomoti
1–2 (kartais 3–4) ha ploto sklypai. Buvo palikta 91 ha me-
dynø malkoms ruoðti. Pelkës vidinëje dalyje árengtos gerai
patræðtos kultûrinës pievos.33

Nuo 1874 m. Bismarcko kolonijoje buvo statomi medi-
niai tradicinës iðvaizdos trobesiai, nutiestos pagrindinës gat-
vës. 2 ha ploto sklypai nuomoti 18 metø laikotarpiui (pir-
muosius trejus metus kolonistà atleisdavo nuo mokesèiø, vë-
liau jis mokëdavo 10 markiø uþ hektarà metinæ nuomà).
Ádirbtiems sklypams nuoma didinta iki 24–30 markiø uþ hek-
tarà. Kolonistø gyvuliams buvo parengtos 3 valstybinës ga-
nyklos, uþ naudojimàsi jomis per metus mokëdavo 1,5 mar-
kës uþ karvæ (kiekvienam kolonistui leista laikyti tik po vie-
nà melþiamà karvæ) ir 1,2 markës uþ verðiukà. Kolonistai
daugiausia augino bulves. Tinkamai ádirbti ir patræðti durpy-
no sklypeliai tiko rugiams, mieþiams bei aviþoms auginti. 75
nuoðimèius kolonistø sudarë lietuvininkai. Ið pradþiø buvo
atvykæ ir prastos reputacijos þmoniø, vëliau ásitvirtino sàþi-
ningi ir darbðtûs kolonistai. Buvo pastatyta dviklasë ir trik-
lasë mokyklos, rengtasi statyti baþnyèià. Gyventojus vargino
kasmetiniai potvyniai ir ðaktarpis (neiðbrendamas laikotar-
pis rudens pabaigoje ir pavasario pradþioje). Kolonija admi-
nistruota kaip valstybinis dvaras, jai vadovavo durpyno prie-
vaizdas (vok. Moorvogt). Jo rezidencija buvo ákurta greti-
mame Rupkalviø kaime. Iki XX a. pradþios pelkynà ir kolo-
nijà administravo Dinkiø miðkø urëdija, nuo 1901 m. balan-
dþio 1 d. – Generalinë komisija Karaliauèiuje per Specialià-
jà komisijà Ðilokarèemoje (Ðilutëje).34

Pirmoji (vadinta „A“) mokykla kolonijoje buvo ásteigta
1878 m., 1879 ir 1897 m. ji dar plësta (gausëjant mokykli-

nio amþiaus vaikø). Antroji („B“) mokykla buvo ásteigta
1886 m., iðplësta 1889 m.35

1885 m. viena Bismarcko (Rupkalviø pelkës) kolonijos
dalis priklausë Verdainës, kita – Rusnës parapijai, Rupkal-
viø valsèiui. Kolonijoje tuomet gyveno 1375 þmonës (tarp jø
632 vyrai ir 743 moterys), ið jø 63 katalikai ir 5 kitø krikðèio-
niðkø konfesijø iðpaþinëjai. Kolonijoje buvo 308 gyvenamie-
ji pastatai su 334 bûstais. Valdyta 1833 ha þemës (ið jø 375 ha
dirbamos þemës, 144 ha pievø, 95 ha medynø). Uþ þemæ mo-
këtas lengvatinis þemës mokestis (uþ dirbamà – po 1,17 mar-
kës uþ hektarà, uþ pievas – 5,22, uþ medynus – 1,39).36

1891 m. jau buvo sukultûrinta 709 ha þemës (ið jø 309
ha apsodinti bulvëmis). Ið 468 nuomininkø surinkta 18 332
markës nuompinigiø. Stovëjo 345 gyvenamieji namai su 386
bûstais (kai kurie namai buvo keliabuèiai). Tarp 1470 gy-
ventojø buvo 45 prekybininkai bei amatininkai, 105 uþsië-
më ávairia gamyba. Daug kas apylinkëse samdësi padieniais
darbininkais (ypaè Rusnëje). 1 ha ploto sklypus naudojo
178 nuomininkai, 2 ha – 129, 3 ha – 68, daugiau nei 3-4 ha
– 93. 288 vaikai lankë 2 mokyklas, kur darbavosi 4 mokyto-
jai. 1892 m. Þemës ûkio, valstybiniø dvarø ir miðkø minis-
terija nutarë Bismarcko nuomininkø kolonijà pertvarkyti á
savininkø kolonijà, kad nuomininkai padengtø pelkyno þe-
miø sukultûrinimo iðlaidas ir butø sukurta reikiama ben-
druomenë.37 1895 m. ten gyveno 1584 þmonës, o XX a. pra-
dþioje – apie 1800.38

Administracijos rûpesèiu spartintas kultûriniø pievø
árengimas, imti atkûrinëti nuo didþiøjø potvyniø nukentëjæ
pelkyno ir kolonijos pakraðèiai. Kolonija toliau plëtësi. 1900
m. Bismarcko kolonijoje gyveno 1711 þmoniø (anot

A. Füllhaasës, 1900 m. gruodþio mën. 1 d.
Bismarcke buvo 1684 gyventojai39). Buvo
sukultûrinta 650 ha dirbamos þemës, 200
ha pievø. Laikyti 152 arkliai, 533 galvijai,
daugiau nei 2000 kiauliø, 1215 aviø. Á kolo-
nijà ateidavo gyventi nemaþa beþemiø sam-
diniø ið aplinkiniø kaimø, ten tapdavusiø
savarankiðkais maþaþemiais ûkininkais.40

1905 m. Bismarcko (Rupkalviø pelkës)
kolonijoje gyveno 1691 þmogus (ið jø 781
vyras), tarp jø 1607 evangelikai (1087 ið jø
kalbëjo lietuviðkai), 74 katalikai (43 ið jø
kalbëjo lietuviðkai), 10 kitø krikðèioniðkø
konfesijø iðpaþinëjø. Kolonijoje buvo 357
gyvenamieji pastatai su 405 bûstais (14 ið
jø gyveno viengungiai). Valdyta 1830,5 ha
þemës, uþ jà mokant lengvatiná þemës mo-
kestá – tik po 1,01 markës uþ hektarà.41

Ðie duomenys liudija, kad didþiàjà ko-
lonijos gyventojø dalá sudarë lietuvininkai
bei atvykëliai ið Didþiosios Lietuvos (prie
jø dar pridëtini gausûs miðriø ðeimø pali-
kuonys ar lietuviðkai nebekalbëjæ lietuvið-
kos kilmës þmonës).

Sovietinës okupacijos deðimtmeèiais Þalgiriø kaimo kapinës buvo visiðkai suniokotos –
buvæ antkapiniai paminklai bei kiti kapiniø árangos elementai pagrobti ar sudauþyti,

kapai iðkasinëti. M. Purvino nuotrauka. 1999 m.
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1912 m. Bismarcko kolonijoje (priklausiusioje valsty-
bës iþdo institucijoms) buvo uþfiksuota daugybë lietuvinin-
kø pavardþiø: Abromaitis (Abromeit), Adomaitis (Ado-
meit), Albuþys (Albuszies), Anuþys (Annuszies), Auðra
(Auschra), Baltutis (Baltuties) ir daugelis kitø. Absoliuti
dauguma kolonijos gyventojø buvo apibûdinti kaip laiki-
nieji nuomininkai (vokiðkai Zeitpächter). Kaip atskira gy-
ventojø kategorija uþraðytos nuomininkø naðlës. Bûta se-
noliø bei rentininkø, darbininkø ir laivininkø. Gyveno mo-
kytojas, uþeigos namø laikytojas, tarnaitë, diakonisë, laið-
kaneðys Augustas Preikðas (Preigschas), þandarmerijos
vachmistras Banaitis (Bannat). Tuomet kolonijoje ið viso
gyveno 1559 þmonës.42

Iki Pirmojo pasaulinio karo daug jaunuoliø ið Bismarc-
ko kolonijos iðvykdavo uþdarbiauti á Vakarus – dirbti fabri-
kuose bei kasyklose. Iðvykus kolonistui vyrui uþdarbiauti
(ar jam mirus) nuomotas sklypas likdavo þmonos ar kitø
ðeimos nariø þinioje.43

Greta kolonijos veikë valstybiniai medþioklës namai
(pelkynuose gyveno apie 100 briedþiø). Gretimose ganyk-
lose uþ 2 markiø mokestá nuo birþelio iki rugsëjo mënesio
ganytos karvës (jø buvo apie 270). Pakraðtyje likusiame mið-
kelyje veikë medelynas, sporto aikðtynas (kur atvykdavo var-
þytis ir Ðilutës sporto draugijø komandos). Prie trijø senø
àþuolø kasmet bûdavo rengiamos vadinamosios misijø ðven-
tës, skirtos paminëti á tolimus kraðtus iðvykusius krikðèio-
nybës misionierius.44

1925 m. Bismarcko pelkininkø kolonija apraðyta kaip
Þalgiriø valstybinis dvaras, kur veikë Þalgiriø valsèius su
savo ástaigomis bei mokykla. Tuometinis dvaras valdë 1892
ha þemës, jame gyveno 1466 þmonës.45

Po Pirmojo pasaulinio karo ir po 1923 m. (Klaipëdos
kraðtui prisijungus prie Lietuvos Respublikos) pelkininkø
kolonijos patyrë nemaþa ûkiniø bei finansiniø sunkumø,
toliau nebebuvo pleèiamos. Kolonistai papildomai uþdar-
biavo plukdydami sielius upëmis, dirbdami Rusnës ámonë-
se. Dalis jø uþdarbiavo apylinkëse kaip laikini ûkininkø sam-
diniai (ypaè derliaus nuëmimo metu), kasë durpes, tiesë
bei remontavo kelius. Sukultûrintuose kolonistø sklypeliuo-
se pradëta intensyviau auginti darþoves, braðkes ir gëles.
1935 m. Ðilutëje pastatyta spirito varykla, nes kasmet buvo
uþauginama daug bulviø. Dalis kolonistø savarankiðkai su-
kultûrino papildomus 2 margø ploto sklypelius. Pelkinin-
kø kolonijose gausëjo norinèiøjø privatizuoti savuosius skly-
pus, vietoje kolonijø sukurti savarankiðkas kaimø bendruo-
menes, kurios (o ne administracija) dengtø vietines iðlai-
das taisant kelius, iðlaikant valdytojus ir kita. 1937 m. Klai-
pëdos kraðto direktorija pradëjo ruoðtis pelkininkø kolo-
nijø sklypus parduoti nuosavybës teisëmis. 1939 m. kovo
mënesá kraðtà uþëmus nacistinei Vokietijai, pelkininkø ko-
lonijos iki 1944 m. nebebuvo reformuojamos. Iki 1938 m.
pelkiø prievaizdu dirbo Buntinas, vëliau – Bendþius.46

Sovietinës okupacijos deðimtmeèiais Þalgiriai buvo su-
niokoti. Daugybë mediniø pastatø buvo nuardyta malkoms.

1995 metais autorius uþfiksavo tik kelias senas sodybas bei
jø liekanas – nuo 1944 m. buvo sunaikinta apie 97 nuoðim-
èiai kolonijos sodybø bei pastatø, vandaliðkai nusiaubtos
kapinës (iðkasami palaidojimai), nugriauti buvæ visuome-
niniai pastatai (mokyklos ir kita).

Pelkininkø bei jø gyvenvieèiø likimas po 1944 m.

Beveik visi Ðilutës apylinkës pelkininkai 1944 m. rude-
ná artëjant frontui pasitraukë á Vakarus. Pasilikusieji bei
sugráþusieji ið evakuacijos patyrë sovietiniø okupantø rep-
resijas bei naujosios santvarkos priespaudà. Po 1957 m. at-
siradus galimybei daugelis jø iðvyko á Vokietijà. Ten buvo
paskelbta nemaþa vertingø atsiminimø apie savità pelki-
ninkø gyvenimà.47

Pelkininkø kaimai ir kolonijos, kaip visai neatitikæ so-
vietinës þemës ûkio koncepcijos ir nebegalëjæ egzistuoti
naujoje santvarkoje, buvo pasmerkti sunaikinimui. Jø ne-
gausias liekanas autorius uþfiksavo 1992–1999 m.

Iðvados

1. Pelkininkø kaimai Ðilutës apylinkëse gyvavo jau
XVIII a., pelkininkø kolonijos pradëtos kurti XIX a. pra-
dþioje. Ðios kolonijos ypaè sparèiai plëtësi XIX a. pabai-
goje (pavyzdþiui, Bismarcko kolonijoje tada gyveno apie
1800 kolonistø).

2. Sparti pelkininkø kolonijø plëtra siejosi su baudþia-
vos panaikinimu kraðte (1807 m.), Prûsijos valdþios siekiais
pagausinti smulkiøjø savininkø socialiná sluoksná, taip spræs-
ti socialines problemas, gauti daugiau pajamø ið platesnio
mokesèiø mokëtojø rato.

3. Sudëtingos gyvenimo sàlygos pelkininkus suformavo
kaip savità (ir iki ðiol maþai tyrinëtà) Maþosios Lietuvos
agrarinës kultûros grupæ, kurios socialinëje terpëje klostë-
si specifiniai darbo ágûdþiai, gyvensena, lokaliniai papro-
èiai, savos tradicijos.

4. Sunkus daugelio þmoniø darbas, tuometinës kraðto
administracijos globëjiðka politika (minimalizuojant mokes-
èius, skatinant privaèià veiklà) per kelis deðimtmeèius lei-
do sukurti tuomet gana efektyvø ûkininkavimo modelá, da-
liai buvusiø beþemiø padëjusá prasigyventi. Toks privaèios
nuosavybës smulkaus ûkio modelis visiðkai neatitiko sovie-
tinës þemës ûkio koncepcijos, todël po 1944 m. pelkininkø
kolonijos buvo pasmerktos sunaikinimui.

5. Apþvelgtos pelkininkø gyvenvietës (Vabalai, Aukðtu-
mala, Bismarcko kolonija – Þalgiriai) pasiþymëjo savitais
raidos bruoþais, vystësi skirtingai, priklausomai nuo vietos
sàlygø bei kraðto administracijos planø.

6. Po 1944 m. beveik visai likviduotø pelkininkø savita
liaudies kultûra galëtø bûti tiriama analizuojant gausius
rankraðtinius bei publikuotus atsiminimus, publikacijas
gausioje ano meto periodikoje, iðeivijoje iðleistuose spau-
diniuose.
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Marsh People’s (Pelkininkai) Villages and
Colonies in Ðilutë District: Features of
Traditional Lifestyle and Settlement
Development

Martynas PURVINAS

The specific history of Lithuania Minor (North East
Prussia) and the natural conditions of the Nemunas
Delta (the abundance of marshes and damp areas)
caused the formation of a separate agrarian group, the
marsh people. Their population increased after the abo-
lition of serfdom in 1807, when the local government
promoted the appropriation of the marsh land, thus cre-
ating a social class of relatively poor independent farm-
ers with little land. During the 2nd half of the 19th cen-
tury marsh people’s colonies – densely populated areas
with set networks of roads and ditches – were designed.
The population of the largest, Bismarck Colony, was
1800 inhabitants.

Marsh people in Ðilutë District grew potatoes and
vegetables in farmed peat-bogs and used specific farm-
ing methods. Later they kept pigs. To farm damp areas
they used specific equipment and means of transport.
Life in extreme conditions (dampness, floods) caused
their particular lifestyle.

Up to WWII the marsh people‘s life in villages and
colonies was relatively stable and their farming effec-
tive. As of the end of 1944 most marsh people left for
the West. During Soviet times their settlements and colo-
nies were liquidated as the peculiarities of their lifestyle
did not comply with Soviet standards.

Like the rest of the cultural heritage of Lithuania
Minor, after 1944, the marsh people as a distinct agrar-
ian group was hardly researched in Lithuania for politi-
cal-ideological reasons. The region was condemned to
obliteration.

Martynas Purvinas identified the remains of marsh
people‘s villages in Ðilutë District in 1992–1999. In this
article he presents the information he collected on pe-
culiarities of marsh people‘s lifestyle, their living envi-
ronment and the development of their settlements in
the past.

Kauno technologijos universiteto, Architektûros ir statybos
institutas, Tunelio g. 60, Kaunas, el.p. asi@asi

Gauta 2006 05 20, áteikta spaudai 2006 10 10
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Psichotropiniai augalai lietuviø tradicijoje
Dalia SENVAITYTË

Straipsnio objektas – psichikà veikiantys augalai lietuviø
tradicijoje. Daugiausia dëmesio skiriama augalams, daþnai
vadintiems durnaþolëmis. Tikslas – pristatyti vadinamàsias
durnaþoles: nurodyti, kokias savybes jos turi, trumpai apþvelg-
ti, kaip ðie augalai buvo traktuojami, naudojami. Tipologi-
nis apraðomasis metodas. Iðvados: durnaþolëmis vadintos ke-
turios skirtingos augalø rûðys, visos – turinèios realiø psichi-
kà veikianèiø savybiø; ávairiuose kraðtuose (taip pat ir Lie-
tuvoje) jø naudojimas neretai sietas su magine praktika, ku-
rios iðtakos glûdi, tikëtina, ðamanistinëje tradicijoje.

Visose kultûrose buvo (ir yra) þinomi tam tikri augalai,
turintys specifiniø savybiø. Dauguma jø vartoti tradicinëje
medicinoje. Þinoti ir psichotropiniai augalai – nuodingi, vie-
naip ar kitaip veikiantys þmogaus psichikà, sukeliantys ávai-
rius regëjimus. Jie naudoti ávairiø kultûrø maginëse apei-
gose. Tokie augalai „þadino“ dvasinius patyrimus, buvo svar-
bûs ávairiø religiniø ritualø metu. Ðiø augalø naudojimas
ritualuose buvo grieþtai reglamentuotas (1). L. Barre spë-
jo, kad psichikà veikiantys augalai naudoti dar mezolito ar
netgi paleolito laikø kultuose (2).

Be abejo, ne visi þmonës gerai mokëjo skirti augalus,
tam tikras jø savybes, todël asmenys, kurie tai sugebëjo, ne-
retai laikyti ypatingais, apie jø veiklà sklido ávairûs pasako-
jimai, – kad tø þmoniø rankose augalai ágaudavo maginiø
galiø, kad patys augalai buvo panaudojami maginiams tiks-
lams. Ávairiose ðalyse nemaþai studijø skirta nagrinëti „ra-
ganø“ naudotoms specialioms maginëms priemonëms, tarp
jø ir tam tikriems augalams, kurie turi specifiniø, visø pir-
ma narkotiniø savybiø. Su maginiais augalais, jø paruoðimu
susijusios paslaptys buvo grieþtai saugomos. Tik XIX a.
mokslininkai nustatë kai kuriø ðiø augalø veikliàsias me-
dþiagas, moksliðkai pagrindë medicininá jø panaudojimà.

Burtininkø, raganø maginiai veiksmai, panaudojant tam
tikrus augalus, iðtakomis greièiausiai siejasi su senàja ða-
manistine praktika, kurios metu ðamanai, apimti ypatingos
transo bûsenos, bendravo su anapusiniu pasauliu. Ðiai bû-
senai pasiekti buvo naudojamos ávairios priemonës, tarp jø
ir narkotinë intoksikacija. Jai sukelti naudoti ir ávairûs ðventi
augalai, turintys psichotropiná poveiká, sukeliantys vizijas,
haliucinacijas (3).

Matyt, tam tikri augalai analogiðkai naudoti ir senuo-
siuose lietuviø ir kitø baltø kultuose. Ðamanø þinias apie
specifiná tam tikrø medþiagø poveiká þmogaus psichikai pe-
rëmë ávairûs vadinamieji burtininkai, þolininkai, raganos,
raganiai. Jie geriau nei kiti þmonës mokëjo ið augalø pasi-

gaminti tokias priemones, kurios veiktø tiksliai kaip yra rei-
kalinga. Kaip ir visur Europoje, lietuviø tradicinëje magi-
nëje praktikoje, matyt, labiausiai buvo paplitæ ávairûs auga-
lø nuovirai ir tepalai, kuriais buvo ásitrinamos kûno dalys
(kaklas, paþastys, genitalijos), lengviausiai absorbuojanèios
paruoðtà miðiná. Matyt, naudoti ir smilkalai.

Ðaltiniuose paliudyta, kad Lietuvoje buvo þmoniø, ku-
rie gerai iðmanë tam tikrø augalø specifines savybes, mokë-
jo jomis pasinaudoti.

Pavyzdþiui, M. Pretorijus XVII a. pabaigoje „Prûsijos
ádomybëse“ apraðë þolininkus – pranaðautojus ið þoliø (4;
274–275). Jie esà vartoja tam tikras þoles, su kuriomis iðda-
rinëja keistus dalykus. Kartà vienas vyras ið Ragainës paro-
dë M. Pretorijui þolæ juodu stiebeliu, apskritais garbanotais
dantytais lapeliais ir pasakë, jog gali ja per trumpà laikà kà
tik virusá vandená ne tik atvësinti, bet ir smarkiai atðaldyti
bei paversti ledu. Esà tà dalykà ir pademonstravo (5). Taip
pat viena moterëlë M. Pretorijui kartà davë þolelæ, kurios
virðûnë atrodë apvali ir susiformavusi panaðiai kaip saulë.
Ðià þolelæ moteris ákiðo á didelæ puodynæ su saldþiu pienu, o
po dviejø dienø ið jo pasidarë daug grietinëlës (keturiskart
daugiau nei áprastai), tiek, kiek siekë ákiðta á pienà þolelë
(6; 274–275).

Kartà vienas þemaitis „Prûsijos ádomybiø“ autoriui sakë,
kad yra þoliø, kurios gali þmogø apnuodyti; kurios jas palie-
tusá þmogø gali padaryti beproèiu; þoliø, sulaikanèiø vietoje
gyvatæ, galinèiø kankinti þmogø, kad prisipaþintø padaræs nu-
sikaltimà; galinèiø taip þmogø prajuokinti, kad ðis mirtinai
uþsijuoktø, jeigu tø þoliø neatimtum; þoliø, kuriø pavartojus
galima esà pamatyti patá velnià; þoliø, kuriomis per sausrà
galima sukelti lietø; þoliø, galinèiø padaryti nematomà tà, kas
jas neðiojasi; þoliø, kurios, padëtos po pagalve, sukelianèios
baisias vizijas sapnuose; þoliø, kuriomis esà galima gintis nuo
ugnies; þoliø, gebanèiø uþlaikyti jûros bangas; þoliø, kurio-
mis esà galima uþburti þmogø meilëje (6).

Dar akivaizdesnis M. Pretorijaus liudijimas apie tai, kad
jo laikø burtininkës ir „raganos“ vartojo psichikà veikianèius
augalus, norëdamos susikurti skrydþio iliuzijà: „Tai pat yra
tikra, apie ðiø laikø burtininkes ir raganas, kurios vykdamos á
kokià nors ið savo tariamø sueigø (kûnu ten nevyksta), lieka
namie lovoje arba ant ðiaudø tartum apþavëtos. Tuo tarpu jø
dvasios velnio ten nugabenamos; bûdamas visø galø meistras,
jis suteikia joms kûniðkà pavidalà ir tuos dalykus taip stipriai
vaizduotën ákala, jog jos gali prisiekti, kad ir kûnu yra ten bu-
vusios, ir tai, kà ten matë, gali atpasakoti“ (6; 24). Kad tai
nëra savitikslë apeiga, liudytø ðio apraðo kontekstas: Prûsijos
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istorikas pateikia ðá pasakojimà greta dar jo laikais pasitai-
kiusiø burtininkø apibûdinimo. Tie „burtininkai“ ar „burti-
ninkës“, norëdami suþinoti dievø valià ir gauti ið jø pranaðið-
kus þenklus, griebdavosi tam tikrø specialiø veiksmø.

J. Tumas-Vaiþgantas „Kalbamuosiuose þmonëse” teigë,
kad nuodus, daugiausia þoles, savo tikslams naudoja antro
laipsnio þavëtojai (7; 89–30). Tokiø esà dar XX a. pradþioje
buvo apsèiai pasilikusiø ið senovës, nors naujø nebebuvo gir-
dima atsirandant. Jie daþniausiai buvo vadinami nuodinin-
kais ir þolëtojais. Jie kenkia sàmoningai, patys, pasak Vaiþ-
ganto, nemokëtø iðduoti savo paslapties. Ágijæ aukðèiausio,
treèio laipsnio galybæ, þavëtojai dar tebegyvendami esà tam-
pa pusdvasiais, velnuvais, raganiais, raganomis, kurie arti-
mai bendrauja su pikèiais, su jais dþiaugias ir linksminas, su
jais paleistuvauja ir jau turi beveik tokiø pat privalumø kaip
dvasios, ne þmonës. Sueis kada vienon krûvon keletas raga-
nø ir sako: „Jokime svetimon karalystën þirniautø“. Ir, apþer-
gusios ràstus, tà akimirkà nulekia kur tik ásigeisdamos. Pa-
siversdamos juodvarniais ar kovarniais, juodais debesimis
lakioja su biesais, nusileisdami á miegamàsias vietas, á kup-
liàsias epuðes ar liepas kaip Kalviø (Kamajø parapijoje).

Raganø „skraidymas“ gerai paliudytas ir tautosakoje.
Sakmëse teigiama, kad Joniniø naktá raganos renka rugiø
þiedus, verda ið jø koðæ – ja pasitepa paþastis, apsiþergia
ðluotà (pagaikðtá / piestà) ir skrenda á Ðatrijos kalnà (Kijevà
/ á raganø susirinkimà) (8; 211). Per Kûèias / Uþgavënes /
vakarëlio metu bernas iðgirsta merginas tariantis joti ant
aviliø þirniauti (8; 217). Ðeimininkës pavyzdþiu sekdamas
bernas pasitepa akis – nuskrenda paskui raganas (8; 221).

Kai kuriø augalø specifiðkà poveiká psichikai neretai þi-
nojo ne tik „raganos“, bet ir daugelis þmoniø, nes tai buvo
plaèiai paplitæ augalai, augantys daþnoje sodyboje. Ðiuo
straipsniu norima pristatyti populiarius, lietuviø tradicijoje
þinotus psichikà veikianèius augalus. Tam tikri augalai bu-
vo vadinami durnaþolëmis (tai liudija, kad þinotas jø psi-
chotropinis poveikis). Lietuviø kalbos þodyne nurodomos 4
tokiø augalø rûðys (9; 904): juodoji drignë, paprastoji dur-
naropë, nelaboji svidrë ir ðunvyðnë beladona.

Durnaþolës

Juodoji drignë – bulviniø ðeimos lipnus plaukuotas nuo-
dingas nemalonaus kvapo þolinis augalas, turintis alkaloido
hiosciamino (10).

Ji – klasikinis Vakarø Europos „raganø“ augalas, vienas
ið geriausiai þinomø „skraidymo“ pagalbininkiø. Drignës
naudotos Europos kraðtuose magijai ir kitiems tikslams, pa-
vyzdþiui, germanø kraðtuose lietaus iððaukimo ritualuose.
Graikø orakulai ákvëpdavo drignës dûmø pranaðaudami at-
eitá. Drignë Europoje kadaise buvo ir vienas ið komponen-
tø, dedamø á alø (11).

Juodoji drignë neretai naudota ávairiø kraðtø liaudies me-
dicinoje. Perdozavus drigniø, galima apsinuodyti. Drigne ap-
sinuodijusá þmogø apima haliucinacijos, jis kliedi, iðsipleèia
akiø vyzdþiai, pasireiðkia pasyvios psichozës poþymiai (10).

Drignës paveiktieji kalbasi su savimi ar su nematomais þmo-
nëmis, daþnai atlieka automatinius gestus (pavyzdþiui, paðo
savo drabuþius). Daþnai pasireiðkia paranojinës tendencijos,
pavydas, átarinëjimai. Kai kada vaidenasi sienomis ropinë-
jantys vabzdþiai, kaþkas, esantis uþ durø, norintis pakenkti...
Nuo drigniø neretai apima erotinë manija, þmonës nesivar-
þydami ima kalbëti neðvankybes, nori nusirenginëti, visiems
demonstruoti savo genitalijas, ima perdëtai domëtis ðlapini-
musi ir tuðtinimusi. Galicijoje ðis augalas buvo vadinamas „uþ-
marðties þole“ (herba dos ouvidos), nes kartais, jà pavartojus,
buvo nebeatsimenama, kas nutiko (2). Drignës, jø sëklø dû-
mai neretai sukelia ir skrydþio pojûtá (12; 52).

Kaip ypatingø savybiø turintis augalas juodoji drignë þi-
nota ir lietuviø tradicijoje. Populiarus prieþodis „Laksto
(kvailioja) kaip drigniø prisiëdæs“ (13; 180) nusako gerai þi-
notà psichotropiná drigniø poveiká. Prieþodþio „Kvailioja lyg
drigniø prisiëdæs“ Lietuvoje yra uþraðytas 81 variantas (14;
595). Kartais ðiame prieþodyje „drignës“ pakeièiamos „dur-
naropëmis“. Prieþodþio „Ar drigniø apsiëdei?” yra þinomi 6
variantai; patarlës „Kai pasigeria – tartum drigniø priëdæs, o
kai pagiriomis – nei ðalto vandens nesumaiðo“ – 6 variantai.

Drigniø poveikis matyti ir ið kitø lietuviø kalbos þodþiø
ar metaforø, susijusiø su drignëmis (15; 161): drigniuoti –
lakstyti, iðdykauti, kvailioti; drignes sëti – iðdykauti; kaip drig-
niø apsiëdæs (apsivalgæs, uþrijæs) – pakvaiðæs (pvz., „Ko lakstai
kaip drigniø apsiëdæs?“, „Kà èia paistai kaip drigniø uþrijæs?“).
Drignius lietuviø kalboje reiðkia nenuoramà, iðdykëlá, arba
velnià, nelabàjá (þem.). „Drignë“ vartojamas ir kaip keiks-
maþodis (13; 130).

„Drigne“ vadinamas ir tam tikras optinis reiðkinys – ðvie-
sus ratas apie saulæ ar mënulá, ðiems ðvieèiant pro plonus
debesis (13; 130). Tai ið dalies siejasi ir su haliucinacijas ke-
lianèiu drigniø poveikiu. Kartais drigne buvo pavadinama
ir vaivorykðtë (16). Pati drignë dar buvo vadinama miegaþo-
le arba tiesiog drigniaþole (17; 90).

Juodoji drignë daþnai naudota lietuviø liaudies medici-
noje. Jos lapø ekstraktu buvo slopinami spazmai, gydomos
kai kurios virðkinamojo trakto ir kvëpavimo takø ligos. Drig-
nëmis buvo varomos kirmëlës ið organizmo. Drignës nuovi-
ru prausdavo ar jo duodavo iðgerti nuo priemeèio bei mëð-
lungio (18; 185).

Lietuviø „raganos“ juodàjà drignæ, matyt, naudojo ir
„skraidymo tepalams“ gaminti – jais pasitepus, galëjo bûti
patiriama skrydþio vizija (19). Galimas dalykas, kad seno-
vëje ði skrydþio iliuzija buvo kuriama tam tikrø konkreèiø
ritualø metu. Sakmëse, kaip minëta, nurodoma, kad pasite-
pusios tam tikru tepalu raganos skrenda á susirinkimus ant
kalnø (20; 44). Kaþkada egzistavusià moterø susibûrimø ant
kalneliø tradicijà galbût liudytø ir tam tikrø vietovardþiø
pavadinimai. Lietuvoje þinoma maþdaug 160 kalnø, vadi-
namø Mergø, Panø, Bobø, Nuotakø kalnais. Tarp ðiø kalnø
greièiausiai yra alkakalniø (21; 45). Kartais padavimuose
pasakoja, kad merginos ir moterys á ðias vietas rinkdavosi
pasilinksminimø ar kitomis progomis (21; 46).
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Ðunvyðnë

Ðunvyðnë – bulviniø ðeimos daugiametis þoli-
nis augalas (10; 15) (kaip ir drignë). Kai kada ji
dar vadinama velnio vyðnia ar kirne (9; 848). Ðie
augalai nuo seno auga Europoje ir dalyje Azijos.
Jø krûmeliai iki pusantro metro aukðèio, uogos
bûna tamsiai raudonos, primena tikras vyðnias. Á
vyðnias ðunvyðnës esà panaðios ir skoniu (22).

Ðunvyðnë – vertingas tradicinis vaistinis auga-
las, turintis daug alkaloidø, labai nuodingo atro-
pino, skopolamino bei hiosciamino. Nuodingiausi
yra augalo lapai ir uogos. Ðunvyðne apsinuodiju-
siam þmogui kyla haliucinacijos (daþniausiai –
skrydþio vizijos), iðsipleèia akiø vyzdþiai, padaþ-
nëja pulsas, uþeina kliedëjimo, juoko priepuoliai,
nesugebama nusiðlapinti ir kt. Augalas ar jo sul-
tys þmogaus organizmà gali veikti netgi per odà.
Poveikis labai greitas, pasireiðkia nepraëjus në pu-
sei valandos. Net maþiausia tirpalo koncentraci-
ja iðkart iðpleèia akiø vyzdþius (22).

Ávairiø kraðtø liaudies medicinoje atropa bel-
ladona buvo vartojama kaip narkozës priemonë
atliekant chirurgines operacijas, taip pat astmai
ir kitoms ligoms gydyti (23; 25–26). Yra liudiji-
mø, kad senovës romënai bei ðkotai, ðiuo augalu
apnuodijæ maisto atsargas, apsvaigindavo prieðus
(34; 153–157). Senovës graikai ðunvyðnëmis stip-
rindavo vyno poveiká. Manoma, kad ðio augalo
ruoðiniai buvo vartojami ir bakchanalijose (22).

Ðunvyðnës buvo vienas ið populiariausiø ha-
liucinogenø, kuriuos Vakarø Europos ðamanai
vartojo iki pat vëlyvøjø viduramþiø, kol Katalikø
Baþnyèia ðiø augalø vartojimà prilygino ragana-
vimui ir uþdraudë. „Raganos“ ið fermentuotø ðun-
vyðnës uogø bei kitø augalo daliø gaminosi „skrai-
dymo tepalà“. Já ásitrynus á odà (kaktos, rankø lin-
kiø ir genitalijø srityse), buvo patiriama skrydþio
iliuzija (22). Analogiðkà „skraidymo tepalà“ grei-
èiausiai gaminosi ir lietuviø „raganos“.

Atropa belladona semantika lietuviø tradici-
joje iðkyla ir Kirniui skirtø apeigø kontekste, tai
leidþia jas susieti su aitvarais (25; 8). Augalo su-
keliamas „velnio apsëdimas“ galbût palygintinas
su aitvaro „apsëdimu“ – kaltûnu, kuris gali ási-
mesti ne tik á plaukus, bet ir á þmogaus vidø bei
sukelti ávairius organizmo negalavimus.

Ðunvyðnei labai artima mandragora (Atropa
mandragora), lietuviø kalboje dar vadinama kau-
keliu. Ðis augalo pavadinimas glaudþiai siejasi taip
pat su minëta Kirnio ir aitvaro semantika.

Durnaropë

Durnaropë, gerai þinomas nuodingas augalas,
turintis alkaloido daturino bei atropino, priklau-

so tai paèiai bulviniø augalø ðeimai kaip ir drignë
bei ðunvyðnë (10; 199). Pasaulyje þinoma apie 20
durnaropiø rûðiø. Lietuvoje auga paprastoji dur-
naropë.

Liaudies medicinoje naudoti durnaropës la-
pai. Jais buvo gydomas hemorojus, ilgai negyjan-
èios þaizdos, egzema, roþë (10; 199). Didesnës
durnaropiø dozës veikia kaip narkotikas. Jø su-
keliamas psichinis poveikis labai panaðus á ðun-
vyðniø (26). Apsinuodijus durnarope 82 procen-
tais atsiranda haliucinacijos: daþniausiai papras-
ti natûraliø spalvø, kartais ropojanèiø vabzdþiø
vaizdiniai. Simptomai pasireiðkia praëjus pusva-
landþiui ar valandai parûkius durnaropiø lapø ar
iðgërus jø arbatos, 1–4 valandoms – apsinuodijus
augalu ar jo sëklomis: dþiûsta burna, iðsipleèia
vyzdþiai. Simptomai trunka daþniausiai 24–48 va-
landas. Apsinuodijus durnaropëmis, kai kada ne-
tenkama balso, skauda galvà. Didelës dozës ne-
retai skatina ir seksualiná aktyvumà.

Gerai þinotà psichotropiná durnaropiø povei-
ká liudija ir prieþodþiai. Minëtame „laksto kaip
drigniø prisiëdæs“, þodis „drignës“ daþnai pakei-
èiamos „durnaropës“. Þinotas ir migdomasis dur-
naropiø poveikis.

Nelaboji svidrë

Durnaþole nurodoma esanti ir nelaboji svid-
rë. Ji – nuodingas varpiniø ðeimos augalas, 30-80
cm. aukðèio laukø piktþolë. Kitos svidriø rûðys në-
ra nuodingos. Lietuvoje labai paplitusi dirvinë
svidrë (Lolium remotum), daþna linuose. Viena
svidriø rûðis – gausiaþiedë svidrë (Lolium multif-
lorum) yra ne tik nepavojinga, bet netgi vertinga
paðarinë þolë (10; 510).

Svidrë durnaþole pavadinama ir dël to, kad ji
– piktþolë. Visos piktþolës kartais vadinamos vel-
niaþolëmis ar pasiutþolëmis (17; 298). Taèiau ávai-
riø kraðtø raðytiniuose ðaltiniuose galima rasti ir
informacijos apie specifiná „maginá“ lolium temu-
lentum panaudojimà.

Nelaboji svidrë – maþiau þinomas „raganø“
augalas, taèiau blogà reputacijà turi nuo senø lai-
kø. Apsinuodijimas nelabàja svidre gali sukelti
rankø drebëjimà, vyzdþiø iðsiplëtimà, regos su-
trikimus, ûþimà ausyse, veido paraudonavimà,
galvos skausmà, deginimà burnoje, pykinimà,
mieguistumà, kvëpavimo sutrikimà, nereguliarø
pulsà, atminties praradimà, paralyþiø (27).

Galimas dalykas, kad bûtent nelabosios svid-
rës panaudojimà lietuviø tradicijoje liudija lietu-
viø sakmës, kuriose pasakojama, kad raganos Jo-
niniø naktá renka rugiø þiedus, verda ið jø koðæ –
ja pasitepa paþastis, apsiþergia ðluotà ir tada
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skrenda (8; 211). Su nelabosiomis svidrëmis ðiuos te-
palus galbût leistø sieti tai, jog jie apibûdinami kaip
rugiø þiedø koðë. Taèiau „skraidymo tepalas“ ið ru-
giø nepagaminamas, o ið rugiuose auganèiø svidriø
grûdø pagaminta „koðë“ tam tikrø psichikà veikian-
èiø savybiø, be abejo, turi.

Antra vertus, ði „rugiø þiedø“ koðë galëjo bûti ga-
minama ir ne ið nelabøjø svidriø, o ið skalsiø (Clavi-
ceps purpurea) – parazitinio rugiø varpø grybo, kuris
turi nuodingø alkaloidiniø medþiagø, stipriai veikian-
èiø nervø sistemà (28). Skalses lietuviai dar vadina
skalsagrûþiais, baltagrûdëmis, smalkomis, varnagrû-
dþiais, ragutëmis (17; 369).

Ðie parazitiniai varpø grybai nuo seno þinomi kaip
psichotropiniai augalai. Priklausomai nuo suvartoto
kiekio, skalsës sukeldavo organizmo karðtá, trauku-
lius, haliucinacijas, gangrenà, retkarèiais – mirtá (29).
Neretai skalsës naudotos ir liaudies medicinoje, visø
pirma migreniniams galvos skausmams gydyti.

Neatmestina galimybë, kad specifiniam tepalui
gaminti galëjo bûti naudojami ir keli komponentai
(tarp jø – Lolium temulentum bei skalsës). 1718–1719
m. Vilniaus jëzuitø akademinës kolegijos pastoraci-
nës veiklos dienoraðtyje nurodoma, kad „kerëtojos“
vasarà renka ir tarp javø gausiai auganèio kûkalio
(aut. past. – raugës (agrostemma) – gvazdikiniø ðei-
mos javø piktþolës) sëklas, jomis, tardamos ávairius
burtaþodþius ar darydamos burtaþenklius, gydo þaiz-
das ir nuo ávairiø ligø, gelbsti nuo gyvaèiø ágëlimo,
spëja ateitá ir kt. (30; 209).

Kiti psichikà veikiantys augalai

Be aptartø durnaþoliø, lietuviø tradicijoje buvo
þinomi ir kiti augalai, vienaip ar kitaip susijæ su „ma-
gine“ praktika, turintys psichikà veikianèiø savybiø.

Lietuvoje kalendoriniø ðvenèiø metu vartotos ka-
napës ir aguonos – augalai, kurie taip pat turi gerai
þinomà psichotropiná poveiká.

Kanapë (Cannabis) – populiarus kultûrinis au-
galas, ið kurio stiebø gaunamas pluoðtas, o ið sëklø
spaudþiamas aliejus, gaminami maisto patiekalai
(pvz., kanapienë – grûstø kanapiø grûdø koðë, ka-
nappienis – grûstø kanapiø grûdø pienas).

Lietuvoje paplitusi sëjamoji kanapë (Cannabis sa-
tiva), vietomis auga ir ðiukðlynø kanapë (Cannabis
ruderalis). Kanapë sukelia skirtingas sàmonës bûse-
nas (nelygu suvartotas kiekis). Jos poveikis pasireið-
kia klausos ir regos haliucinacijomis, smarkiai padi-
dëjusiu emociniu jautrumu. Tiesa, lietuviðkø kana-
piø haliucinogeninis poveikis minimalus, daug dides-
ná turi marihuana, indiðkosios kanapës (Cannabis in-
dica), ið kuriø iðgaunamas haðiðas.

Aguona (Papaver somniferum) – labai populiarus
þolinis darþo ir laukø augalas, kurio sëklos naudotos

ávairiems patiekalams gaminti (pvz., pyragams su
aguonomis kepti ar vadinamajam trintø aguonø pie-
nui gaminti).

Europos ðalyse aguonos naudotos kaip afrodizia-
kas meilës gëralui bei ávairiems nuovirams gaminti
(31; 52). Dël daugelio jose esanèiø alkaloidø (ypaè
morfino, opijaus) vartojant didelëmis dozëmis aguo-
nos veikia kaip haliucinogenas. Smarkiau apsvaigi-
na opijus, esantis ið vaisiaus laðanèiame latekse. Ta-
èiau Lietuvoje auganèiø aguonø psichotropinis po-
veikis labai menkas, palyginti su opijiniø aguonø veis-
liø, auginamø ðiltesnio ir sausesnio klimato kraðtuo-
se, poveikiu.

Be ðiø gerai þinomø augalø, specifiðkai naudoti
ir ávairûs kiti. Pavyzdþiui, mauda, ugniaþolë, tam tik-
rø rûðiø kerpës, musmirës...

M. Pretorijus nurodë, kad burtininkai, be kita ko,
turi tokià þolæ maudà; jeigu jiems kas nusideda, tai
jie tik þiûri, kaip jam tos þolës ámaiðyti á gërimà; kam
tos þolës uþduoda, tas turi mirti, jokie vaistai nebeið-
gelbës (6; 328).

Mauda (Conium) – tai skëtiniø ðeimos nuodin-
gas þolinis augalas, turintis alkaloidø konijino, ko-
nidrino. Mauda paplitusi Europoje, Azijoje, Afriko-
je. Lietuvoje auga dëmëtoji mauda (Conium macu-
latum). Jos stiebas iki dviejø metrø aukðèio, ðakotas,
tuðèiaviduris, apaèioje raudonai dëmëtas. Lapai tri-
skart plunksniðki. Þiedai smulkûs, balti, susitelkæ su-
dëtiniais skëèiais. Augalas nemalonaus kvapo (10;
326). Iðgërus maudos viralo svaigsta galva, vëliau pa-
ralyþiuojamos kojos, galiausiai – kvëpavimo takai. Se-
novës Graikijoje mauda nuodydavo nusikaltëlius. 399
m. pr. Kr., panaudojus maudà, buvo nunuodytas Sok-
ratas (32). Yra duomenø, kad mauda naudota ir vy-
rø impotencijai sukelti (11).

Lietuviø liaudies medicinoje gerai þinoma ir di-
dþioji ugniaþolë (Chelidonium majus) – nuodinga þo-
lë, turinti alkaloidø (pagrindinis ið jø – chelidoninas),
galinèiø sukelti kvëpavimo centro paralyþiø bei vë-
mimà. Ji naudota ir gydant karpas, mieþius, egzemas,
nuospaudas... Ugniaþolë dar vadinta akiø þole, gaju-
te, karpaþole, kaukapiene (33; 75).

Ávairiø kraðtø ðamanai, burtininkai pasitelkdavo
ir raudonàjà musmiræ (Amanita muscaria). Kai ka-
da ji sieta ir su senovës indø ritualinio gërimo So-
mos gamyba (34; 66–67). Ðá augalà, neretai sumaiðy-
tà su ðlapimu, kulto reikmëms esà naudodavo Sibiro
ðamanai.

Þinoma lietuviø sakmiø, kuriose minima, kad per
Jonines raganos renka nuo akmenø kerpes (8; 233).
Greièiausiai rinktos tam tikros kerpës, kurios galëjo
turëti tam tikrà specifiná poveiká. Galimas dalykas,
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Psychotropic Plants
in the Lithuanian Tradition

Dalia SENVAITYTË

Hallucinogenic and psychedelic plants have played an
important role in the therapeutic and religious practices
of many societies including Lithuania. Their use was as-
sociated with sorcerers, herbalists and witches, whose ac-
tivity is related to ancient shamanistic cults.

The article focuses on four types of popular psycho-
tropic plants called durnaþolës (fool herbs) in Lithuanian.
These plants are: Hyoscyamus Niger (Black Henbane),
Datura stramonium (Thorn-apple or Jimson-weed),
Atroppa Belladona (Deadly Nightshade) and Lolium
temulentum (Darnel). These are poisonous plants that
have a psychedelic effect. They were used for both medi-
cal reasons and in order to generate altered states of mind.
The use of aforementioned durnaþolës is characteristic
of magical practices in many countries.

Next to the so called durnaþolës such psychotropic
plants were used in Lithuania as Conium maculatum
(Hemlock), Claviceps purpurea (Ergot, Mad grain, Drun-
hem rye), Amanita muscaria (Fly-agarics) and others.

Vytauto Didþiojo universitetas, Donelaièio g. 52, Kaunas,
el. p. senvaityte@hmfvdu.lt

Gauta 2006 01 12, áteikta spaudai 2006 10 10

kad rinktos islandinës kerpenos (Certaria islandica), lietu-
viðkai vadintos badëmis, braidomis, dþiûsnomis, geguþëmis,
motëmis, pometës kerpëmis, raganëmis, ragëmis, raguotë-
mis ir kt. (34; 43–44). Kaip nuodingi, psichikà veikiantys
augalai, Lietuvoje þinoti þalèialunkiai, vilkauogës ir kt.

Iðvados
1. Lietuvoje buvo þinoma nemaþai augalø, turinèiø psichot-

ropiná poveiká. Jø panaudojimas sietas su burtininkø, þo-
lininkø, raganø veikla, kurios iðtakos sietinos su senai-
siais ðamanistiniais kultais.

2. 4 þoliniø augalø rûðys lietuviðkai vadintos durnaþolëmis.
Tai juodoji drignë, ðunvyðnë, durnaropë ir nelaboji svid-
rë. Ðie augalai nuodingi, veikia þmogaus psichikà. Jie nau-
doti tiek liaudies medicinoje, tiek norint sukelti specifi-
nes sàmonës bûsenas. Aptartøjø durnaþoliø panaudoji-
mas maginëje praktikoje buvo paplitæs daugelyje ðaliø.

3. Be vadinamøjø durnaþoliø, lietuviø tradicijoje buvo nau-
dojami ir kiti psichotropiniai augalai – mauda, kanapës,
aguonos, raudonosios musmirës ir kiti.
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Han motyvas Korëjos dainose ir
lietuviø dainø liûdesys

Jinseok SEO
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Straipsnio objektas – han motyvas korëjieèiø liaudies dai-
nose ir lietuviø liaudies dainø liûdesys. Tikslas – aptarti ir
palyginti liûdesio nuotaikà korëjieèiø ir lietuviø liaudies dai-
nose, nustatyti bendrà jø prieþastá. Lyginamasis metodas.
Iðvados straipsnio pabaigoje.

1. Ávadas. Liûdesio motyvas lietuviø ir
korëjieèiø dainose – neatmenamos senovës
átaka ar paprastas atsitiktinumas?

Liaudies kûryba yra be galo svarbus tautinës literatû-
ros raidos etapas. Jau pirmykðèiai þmonës sugebëjo save
iðreikðti ðokiais bei dainomis, legendose ir mituose yra iðli-
kæ motyvø ið seniausiø laikø. Tad sakytinë tradicija yra la-
bai svarbi senosios iðminties bei pasaulëjautos liudytoja da-
barties þmonëms. Tautosakà formuoja istorinës aplinkybës
– tautos ir valstybës istorija atsispindi þodinëje tradicijoje,
veikia jos turiná ir nuotaikà, antra vertus, tautosaka yra grin-
dþiama tautinë kultûra.

Tautosakoje atsispindi bendruomenës socialinës verty-
bës, paproèiai bei áproèiai, tautosakos radimosi metu vei-
kiantys kaip bendruomenës teisë. Ðios rûðies tekstai iðliko
ilgiausiai. Su bendruomenës paproèiais bei interesais ne-
susijæ þanrai ilgam neiðlieka, nebent jie bûtø sàmoningai
diegiami valstybës ir tautos auklëjimui ar naujos kultûros
pristatymui.

Þodinë tradicija gali bûti tyrinëjama ir ið sociologinës
perspektyvos. Pasak R. Finnegan, sociologus gali dominti
mene atpaþástami visuomenës paproèiai, nes tiek mene, tiek
paproèiuose atsispindi þmoniø vaizduotë.1

Lietuviai (ir latviai) garsëja kaip dainingos tautos. Á
pasaulio kultûros vertybiø sàraðà átrauktos Dainø ðven-
tës, dar XIX a. lietuviø dainos pakerëjo Vakarø Europos
poetus ir mokslininkus. Klausantis pirmà kartà, lietuviø
dainos gali nuskambëti labai paprastai ir nuobodþiai, bet
jø literatûrinë raiðka ir stilius yra labai aukðto lygio. Dainø
kûrëjai buvo labai talentingi arba lietuviø dainos atspindi
subtilø lietuviø skoná.

Studijuodamas lietuviø bei latviø liaudies dainas ásitiki-
nau, kad lietuviø ir korëjieèiø dainos turi nepaprastai daug
bendrumo. Skirtingø tautø sakytinës tradicijos panaðumas
nestebina, kadangi dainas kûrë paprasti þmonës, valstie-
èiai, ne profesionalûs literatai. Nors þmoniø charakteriai ir
gyvenimo bûdas yra skirtingi, pagrindiniai jausmai ir rea-
gavimas á supantá pasaulá atrodo beveik vienodi. Þmonës
juokiasi, jeigu malonu, prieð kamerà ðypsosi ir niekada ðio
aparato nematæ aborigenai.

Vis dëlto bendra dainø nuotaika gali skirtis. Yra tau-
tø, kuriø dainose daug dþiaugsmo – garbinama gamta ir
gyvenimo groþybës, kitø tautø dainose vyrauja religinës
nuotaikos, ne individualûs iðgyvenimai, dar kitur mëgsta-
ma dainuoti gana liûdnas dainas. Linksmø, liûdnø ir reli-
giniø dainø gali turëti kiekviena tauta, bet viena nuotaika
dël objektyviø istoriniø prieþasèiø gali vyrauti. Tad tyri-
nëdami dainø nuotaikà galime suþinoti apie konkreèios
tautos istorijà.

Ðio straipsnio tikslas aptarti ir palyginti liûdesio nuo-
taikà, kuri labai ryðki tiek lietuviø, tiek korëjieèiø daino-
se, ir nustatyti bendrà jos prieþastá. Norëèiau patyrinëti,
kodël liûdesys, iki ðiol laikytas Korëjos dainø savitumu,

Straipsnio autorius Jinseok Seo yra baltistikà studijuojantis korëjietis. Ðiuo metu jis – Tartu universiteto
doktorantas, raðantis daktaro disertacijà „Sielvarto motyvas baltø ir Korëjos folklore“. Vienerius metus Jinseok
Seo studijavo ir Vilniaus universitete, tobulino lietuviø kalbos þinias, domëjosi lietuviø tautosaka ir mitologija.
Tyrinëtojo paþintis su lietuviø folkloru ir tradicine kultûra neapsiribojo akademinëmis studijomis – jis tapo ir
lietuviø folkloro ansamblio dalyviu, vienas pats keliavo po Lietuvà kalbindamas liaudies menininkus,
fiksuodamas jø darbus ir pasaulëjautà. 2005 m. iðleista straipsnio autoriaus iðverstø „Graþiausiø Korëjos
pasakø“ rinktinë (Graþiausios Korëjos pasakos / Ið korëjieèiø kalbos vertë Dzinseokas Seo; [iliustracijø autorë
Eunok Kim Kang. - Vilnius: Mintis, 2005, 254 p.), o Pietø Korëjoje pasirodë jo parengtas pirmasis „Lietuviø
kalbos vadovëlis”.

Jinseok Seo jau yra tapæs Baltijos kraðtus ir Pietø Korëjà siejanèiu asmeniu. Jis nepamainomas palydovas
ir gidas po Baltijos ðalis keliaujantiems sveèiams ið Korëjos, taip pat Korëjos laikraðèio Oh My News Baltijos
ðaliø korespondentas, rengia naujienas apie Baltijos ðalis Pietø Korëjos radijo laidoms.
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toks ryðkus ir lietuviø dainose. Lietuvius ir korëjieèius ski-
ria toks didelis atstumas, jog ðis bendrumas negali bûti
abipusës átakos pasekmë, bet panaðios istorinës raidos ap-
linkybës gali sieti tautas, tarp kuriø beveik nebuvo istori-
niø ir geografiniø ryðiø. Jeigu mums pavyks atrasti tokiø
bendrumø tarp lietuviø ir korëjieèiø, tai bus stipresnis pa-
matas draugiðkiems santykiams nei ekonominiai ar verslo
ryðiai.

2. Liûdesys lietuviø ir korëjieèiø dainose

2.1. Uþsienio mokslininkai apie lietuviø dainø bruoþus

Klausinëdamas lietuviø nuomoniø apie dainø liûdnu-
mà, pastebëjau, jog dauguma tai neigia. Ir per televizijà
transliuojamoje laidoje, skirtoje liaudies kûrybai, dainø su
liûdna melodija ar turiniu skambëjo maþai, prieðingai, vy-
ravo linksmos dainos. Tad daryti iðvadà, kad visos lietuviø
dainos yra vienodai liûdnos, bûtø netikslu. Vis dëlto lietu-
viø ir uþsienio tyrinëtojai daþniausiai apibendrina lietuviø
dainas kaip liûdnas bei graudþias. Tyrinëtojø dëmesá pa-
traukë lietuviø vestuvinës dainos. Vestuvës – reikðmingas
ávykis, tad vestuviø dainos sudaro vienà ið pagrindiniø dai-
nø þanrø visose tautose. Lietuviø vestuviø dainose atsispindi
ir lietuviø pasaulëjauta.

XIX a. lenkø autorius Kraðevskis pastebi, kad lietuviø
dainose meilës jausmas yra reiðkiamas kitaip nei slavø tau-
tose. Vestuviø dainose vyriauja liûdna ir sielvartinga nuo-
taika, liûdnos ateities nuojauta, o ne meilës ar laimës iðpa-
þinimas:

„Meilë neturi vardo (turi, bet dainose jo nenaudoja),
tampa ðventa ir neiðreikðta paslaptimi, kurios pavadinimo,
perpildanèio ðirdá, neiðdrásta ávardinti. Aistringa meilë, ku-
rià slavai, ypaè lenkai iðreiðkia þodþiais ‘mylëti meile’ netu-
ri atskiro pavadinimo lietuviø kalboje. Visos meilës èia su-
silieja á vienà, pagrindinæ meilæ per exellentium, nesvajoja
iðsiskirti ið kitø; drovisi atvirai iðsipasakoti. Vestuviø dai-
nose daugiau yra ilgesio negu dþiaugsmo, kaþko þavingai
liûdno, ateities gailesèio, rytojaus baimës. Niekur nëra dai-
nose liepsningø vaizdø, suþadëtiniø groþybiø, o daþniau ma-
tyti aðaromis pasrûvusios“.2 Vis dëlto Kraðevskiui svarbiau-
sias yra lietuviø dainø saikingumas.

Tyrinëtojai pastebi ir kitas lietuviø vestuviniø dainø ypa-
tybes: „Jø metamorfozë yra visada skausminga ir galutinë.
Að neþinau në vienos vestuviø dainos, garbstanèios iðtekë-
jusios moters padëtá. Visada pabrëþiamas dþiugios jaunys-
tës praradimas. Ið tiesø, kai kuriø dainø vaizdais, rodos,
teigiama, kad santuoka yra panaði á mirtá – ir nuotakai, ir
jos ðeimai“.3

Kitur raðoma: „Lietuviø vestuvinëse dainose apdainuo-
jamas merginos nelaimingumas svetimuose namuose, liû-
desys dël anytos ir neretai nemielo vyro. Linksmø dienø ir
ðvelnios motinos meilës iðgyvenimai virsta fataliðko nuo-
lankumo tonu. Nelaimingas gyvenimas yra nuspëjamas jau
savo tëvo namuose.“ (Marijos Gimbutienës ávadas).4

Didþioji lietuviø dainø dalis buvo sukurta valstieèiø kil-
mës moterø ir merginø, ir jose atsispindi individualûs jaus-
mai – kasdienio gyvenimo dþiaugsmas ir liûdesys. Lietuviø
dainose nëra iðsakyto troðkimo priklausyti aukðtesniam so-
cialiniam sluoksniui, atvirkðèiai, pabrëþiamas sunkus gyve-
nimas ir bûsimas tragiðkas likimas.5

Netvirtinu, kad lietuviø dainos tik liûdnos. Lietuviai ap-
dainuodavo kasdienybæ bei gamtà, dainavo per ávairias
ðventes, todël dainose atsispindi ávairûs iðgyvenimai. Bet
dainø turinys, juo perteikiamas pasaulëvaizdis suteikia lie-
tuviø dainoms ypatingà spalvà. Galima pastebëti lietuviø
dainø savitumà ir lyginant su artimiausiø kaimynø – latviø
dainomis. Lietuviø dainos paprastai detaliai nevaizduoja
realaus gyvenimo, jos labai linkusios á jausmø pasaulá ir tuo
yra turtingesnës uþ latviø dainos.6

2.2. Korëjieèiø dainø ypatybës

Korëjieèiø dainose atsispindi jø liûdna ir skurdi istori-
ja, tad uþsienieèiams labai sunku suvokti ðias dainas. Korë-
jos plotas daugiau negu tris kartus didesnis nei Lietuvos, jà
sudaro kalnø regionas, lygumø regionas ir regionas prie
jûros. Ávairiø Korëjos regionø dainos smarkiai skiriasi – jo-
se atsispindi ir skirtingos gamtinës sàlygos. Korëjieèiø dai-
nos buvo sukurtos vieno socialinio sluoksnio – tai valstie-
èiø dainos, ir moterø, kaip tradicijos saugotojø, vaidmuo
labai ryðkus. Dainose atsispindi korëjieèiø gyvenimas – tai
iki ðiol vertingas ano laiko þmoniø gyvenimo ir pasaulëjau-
tos paþinimo ðaltinis. Nemaþa dainø apie gamtos groþá ir
gyvenimo dþiaugsmà, o ðalia jø – daug tokiø, kuriose skun-
dþiamasi sunkiu likimu – sunkiu darbu, nelaimingu moters
gyvenimu vyro ðeimoje.

Hong Nanpa, vienas ið pirmøjø vakarietiðkos stilistikos
Korëjos kompozitoriø, apibûdino Korëjos liaudies dainø
melodijas kaip monotoniðkas ir liûdnas, taigi netinkamas
ðiuolaikinei muzikai. Ðiaip jau jo veikla vertinama skirtin-
gai, karðtai kritikuojami jo projaponiðki veiksmai Japoni-
jos kolonizacijos metu, teigiama, kad jis neturëjo profesio-
nalaus supratimo apie korëjieèiø liaudies muzikà, taèiau
bûtent jis parodo korëjieèiø dainø skirtingumà nuo Vaka-
rø dainø.

Vienas ið þodþiø, apibûdinanèiø korëjieèiø dainø nuo-
taikà, yra han. Han yra vienas ið svarbiausiø meniniø mo-
tyvø Korëjoje, ir sakoma, kad jis bûdingas tik korëjieèiams.
Be galo sunku iðversti korëjietiðkà han vienu þodþiu, jis
suprantamas kaip liûdesys, skausmas ir kantrybë sykiu.
Korëjieèiø–anglø kalbos þodyne7 teigiama, jog han yra
ávairiø negatyviø jausmø ar tam tikros dvasinës bûsenos
apibûdinimas. Tai apgailestavimas, depresija, nesëkmës,
liûdesio, dvasinës skriaudos ir prisiriðimo iðgyvenimas, ðir-
dyje neiðspræstas arba neiðgydytas. Kaip matome, han sà-
voka kitose kalbose neturi vieno tikslaus atitikmens. Han
yra daugiau nei psichologinë bûsena. Korëjoje tikima, kad
vëlës net po mirties vaikðto vaiduokliais þemëje, negalë-
damos patekti dangun, jeigu turi savyje „neatriðtà“ han
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(korëjieèiø posakis „atriðti han“ reiðkia iðgydyti), taigi han
daro átakà ir pomirtinei sielos bûsenai.

Han padarë didelæ átakà korëjieèiø kultûrai. Pastebima,
jog nëra tradicinio meno kûrinio, kuriame ðio motyvo ne-
bûtø. Han daro nemaþà átakà ir ðiuolaikiniam menui – fil-
mams, literatûrai.

Han yra kilæs ið korëjieèiø folkloro, ypaè ið dainø. Dai-
nos buvo priemonë iðreikðti savo gyvenimà, kupinà han,
jose atsiskleidþia korëjieèiø pasaulëjauta, atsispindi tra-
giðkas gyvenimas, dvasinis skausmas, pesimistinës nuotai-
kos. Ði dvasinë bûsena daþnai atpaþástama darbo bei pasi-
linksminimo dainose. Bet geriausiai han motyvà iðreiðkia
moterø dainos – jose apdainuojama sunki moters dalia
po vestuviø, vyrauja graudi atsisveikinimo su savo ðeima
nuotaika: pussesere mano pussesere / koks gyvenimas vyro
ðeimoje / negaliu aptarti þodþiu / raudonà prijuostæ kaip rau-
donà pipirà / naudoju ðluostyti savo aðaroms. Ði nuotaika
Korëjos dainas labai ryðkiai skiria nuo kaimyniniø kraðtø
– Kinijos ir Japonijos dainø.

2.3. Lietuviø sielvartas ir korëjieèiø han

Lietuviø dainø nuotaikà galima nusakyti þodþiu ‘siel-
vartas’. Jo reikðmë labai artima korëjieèiø þodþiui han. „Si-
nonimø þodyne“ sielvarto sinonimai yra du: rûpestis ir liû-
desys, bet jø reikðmë nëra tapati.8 Ðiø dviejø þodþiø santy-
kis gali bûti suprastas kaip prieþastis ir rezultatas. Þodis
sielvartas turi abi reikðmes. Pagal Lietuviø-anglø kalbø þo-
dynà, sielvartà paaiðkinantys anglø kalbos þodþiai yra grief,
sorrow, heartbreak ir woe. Grief ir sorrow – labiau susijæ su
liûdesiu, o heartbreak apibrëþia dvasinæ bûsenà.9 Kitaip
sakant, sielvartas yra rûpesèiø ir liûdesio sukelta dvasinë
bûsena.

Han nëra grynas korëjieèiø kalbos daiktavardis, tai –
sino-korëjietiðkas þodis, kilæs ið kinø kalbos þenklo .
Ðis þenklas sudarytas ið dviejø daliø. Kairë dalis reiðkia
ðirdá arba sielà, o deðinë dalis reiðkia susikaupimà vie-
noje vietoje. Kitaip sakant, rodo tokià bûsenà, kai ðirdis
(arba siela) sustingsta ar sukreði kaip kraujas, negalintis
laisvai tekëti. Èia ðirdá reikia suprasti ne siauràja pras-
me, o platesne, apimanèia sielà ir dvasià. Analizuojant
þodá sielvartas, galima atrasti panaðià reikðmæ. Èia siela
yra þmogaus individualumo ir jo dvasiniø veiksmø sub-
stancinis pagrindas, suprantamas kaip pagrindinis daly-
kas, skiriantis þmogø nuo gyvulio. Tai þmogaus dvasinis
pradas. Antroji þodþio dalis vartas kilusi ið veiksmaþo-
dþio verstis ir reiðkia staigø pasikeitimà. Ðitie du þodþiai
nusako dvasiná neramumà, susirûpinimà. Taigi semanti-
niu poþiûriu du þodþiai – han ir sielvartas – turi daug
bendrø reikðmiø.

Antra vertus, sielvartas reiðkia tik dvasiná neramumà,
o han apima ir mentaliná, ir dvasiná matmená. Kaip minë-
ta, Korëjoje han gali lemti vëlës likimà po þmogaus mir-
ties, sakoma, kad vëlë, turinti dar neiðgydytà han, negali
pakilti á dangø. Lietuviø sielvartas tokios reikðmës neturi.

2.4. Han ir sielvartas lietuviø ir
korëjieèiø dainose

Korëjoje ir Lietuvoje ðie þodþiai dainose tiesiogiai ne-
ávardijami. Dainininkas daþniau nusako savo padëtá ávai-
riais metaforiniais bûdais ir simboliais nei þodþiu han arba
sielvartas.

Lengviau suprasti han ið pavyzdþiø nei ið apibûdinimø.
Ðiame skyriuje norëèiau pateikti dainø fragmentø ir paro-
dyti, kokiais vaizdais han iðreiðkiamas. Neámanoma aprëp-
ti visø Korëjos ir Lietuvos regionø dainø, todël aptarsiu tik
dainas apie paèius artimiausius þmonëms objektus.

Lietuvos þemæ sudaro lygumos ir miðkai. 70 % Korëjos
þemiø yra kalnai, bet jie nëra labai aukðti, ne aukðtesni kaip
1000 m virð jûros lygio. Tad normalu, kad Lietuvoje yra daug
dainø, susijusiø su miðku, laukais, o Korëjoje apdainuoja-
mi kalnai. Ið pirmo þvilgsnio atrodo, kad ðios dainos nepa-
naðios, taèiau tarp jø galima surasti ir bendrumo.

Populiariausia Korëjoje Arirang daina. Arirang daina
geriausiai iðreiðkia korëjieèiø jausmus ir nuotaikà, tad ji
dainuojama visur, kur jie gyvena, taip pat ir Ðiaurës Ko-
rëjoje. Pavadinimas Arirang yra kilæs ið þodþio Ariran, daþ-
nai naudojamo priedainyje. Jo reikðmë nëra gerai þino-
ma, bet daþniausiai taip nusakomas gana aukðtas, bet per-
einamas kalnas, nors Korëjoje nëra kalno, vadinto bûtent
Arirang vardu. Paèios populiariausios Arirang dainos turi-
nys yra toks:

Arirang Arirang Arario/ Arirang gogero nomoganda
(Að pereinu Arirang kalnà.)

Mano mylimajam tuoj pat paskaus kojas, / jeigu jis
iðkeliauja palikdamas mane.

Arirang Arirang Arario / Að pereinu Arirang kalnà.
Kiek þvaigþdþiø aukðtame ir giedrame danguje, / tiek

rûpesèiø mûsø gyvenime.

Tai daina apie þmogø, veikiausiai moterá, iðsiskyrusià
su savo mylimuoju ir besiskundþianèià savo gyvenimo
sunkumu. Pirmojoje dalyje moteris liûdi, nedrásdama
praðyti, kad mylimasis jos nepaliktø, bet vildamasi, kad
jis sugráð. Dainininkës nedrásimas prabilti apie meilæ pri-
mintø Kraðevskio minëtà lietuviø dainø santûrumà. An-
tra dainos dalis yra apie ðirdyje sukauptus rûpesèius, ku-
riø daug kaip þvaigþdþiø danguje. Neaiðku, ið kur ir ko-
kie tai rûpesèiai, taèiau puikiai pavaizduotas sielvarto
dydis.

Kalnai vaizduojami ir kitoje Arirang dainoje, dainuo-
jamoje Èollabukdo provincijoje Korëjos pietuose, vadi-
namoje Dzindo Arirang (Dzindo yra ðiai provincijai pri-
klausanèios salos pavadinimas). Tai viena ið paèiø popu-
liariausiø ir korëjieèiø mëgstamiausiø Arirang dainø. Ji
labai ilga, ir kiekvienas dainininkas gali iðdainuoti savo
tekstà apie savo jausmus. Neaiðku, koks buvo pirminis jos
variantas, bet dainos melodija ir priedainio þodþiai yra
fiksuoti. Èia uþraðytas tekstas yra pastovioji, bûtina dai-
nos dalis, o toliau galima kurti savo variantà.
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Priedainis:
Ari arirang Ssri ssrirang / Arariga natne (èia visur Arirang)
Arirang um um / Arariga natne (èia visur Arirang).
Kokie kalnai èia Mun-gyeong-se-ze
jø keliø visuose kampuose að aðaroju
Priedainis:
Ar tos laukinës þàsys iðskrenda savo valia
Ar mano mylimasis palieka mane savo valia

Mun-gyeong-se-ze kalnai – tai nelabai aukðti kalnai Ko-
rëjos pietuose, dabar labai populiari turistinë vieta, kur ko-
rëjieèiai atvyksta su ðeimomis maloniai praleisti laikà. Anks-
èiau èia buvo svarbûs keliai. Kodël keliautojai dainavo taip
graudþiai, o ne ðlovino gamtos groþybes? Galime pastebëti
panaðumø su lietuviø liaudies dainomis apie gamtà. Platûs
laukai ir tankûs miðkai, kurie tæsiasi per Lietuvà kaip jûra,
tapo lietuviø mëgstama dainø tema, jø vaizdavimas daino-
se yra labai panaðus á kalnø vaizdavimà korëjieèiø liaudies
dainose.

Augino tëvelis tris mus kaip vienà / iðleido á ðalá mane
tik vienà //

tris dienas tris naktis keleliu ëjau / ketvirtà naktelæ girioj
nakvojau //

iðgirdau girdëjau girioj balselá /mislijau, kad ðaukia
mane moèiutë //

Neðaukia nelaukia mane moèiutë / tik gailiai kukuoja
girioj gegutë.

Ði daina uþraðyta Þemaitijoje, bet dainuojama visoje
Lietuvoje. Tai daina apie jaunuolá, kuris pasiliko vienas sve-
timoj ðaly. Ðioje dainoje miðkas nëra liûdesio prieþastis, bet,
kaip ir kalnai korëjieèiø dainose, vieta, kur dainininkas ið-
lieja savo liûdesá, ir miðkas ðá liûdesá stiprina.

Uþ eþero ugnis dega
krinta byra kibirkðtëlë
kaip naðlaitës aðarëlës
tai kukuoja geguþëlë
tai ramina naðlaitæ
sunku giriai be gegutës
kaip naðlaitei be tëveliø
sunku vyðniai be ðakeliø
kaip naðlaitei be broleliø

Ðioje dainoje miðkas taip pat glaudþiai susietas su vals-
tieèio gyvenimu, jis teikia ramybæ ir paguodà. Miðke gyve-
nantys paukðèiai yra lyginami su þmonëmis, tai labai bû-
dinga lietuviø tautosakai. Lietuviø dainø apie miðkà niûru-
mas iðryðkëja ir lyginant jas su panaðios tematikos lenkø
arba èekø dainomis.

Be miðkø, lietuviø dainose liûdesá iðreikðti padeda ir lau-
kø bei þemës motyvai. Dainose þemei priekaiðtaujama dël
tëvø ar mylimøjø praradimo:

Ðienelá grëbiau
ir gailiai verkiau

ant grëblytëlio
pasiremdama
– oi þeme þeme
þemele sieroji
paëmei tëvà ir motinëlæ
Paëmei tëvà ir motinëlæ
Paimk ir mane vargo mergelæ
þemelë tarë tardama barë
per jauna bûsi þemelëj pûti

Lietuviø dainose þemë yra stipriai susijusi su mirties
motyvu, lietuviai þemæ daþnai spalvina juodai arba „sie-
rai“, o ne dainuoja apie jos groþybes. Galima manyti,
jog tai atspindi vyraujanèià jausenà. J. Ûsaitytës teigi-
mu, juodos þemës ávaizdþio iðtakos mitinëje pasaulëjau-
toje, kur juoda spalva asocijuojasi su tamsa, chaosu, þe-
me, vandeniu, ji bûdinga vaisingumà uþtikrinanèioms die-
vybëms. Iðblësus mitinei ávaizdþio motyvacijai, tautosa-
koje iðryðkëjo jo estetinës funkcijos. Þemës juodumas
tapo negatyvios bûsenos iðraiska. Ðalia pastoviø, tradici-
niø spalviniø þemës epitetø yra ir vertinamøjø – ðalta,
kieta. Ið esmës kitokia þemës epiteto tradicija latviø se-
nosiose dainose. Èia þemë daþniau apibûdinama ne pa-
gal spalvà, o kokybiniu vertinamuoju epitetu (gera, blo-
ga, ðlapia, ðilo, linø).10

Ne tik dainose apie þemæ, bet ir dainose apie laukus
iðgyvenamas liûdesys.

Á laukus kreipiamasi ir norint palengvinti savo darbà.

Pabëk bareli x2
skersai laukelá

Kad tu nebëgsi x2
mes pavarysim

Plieno dalgelëm x2
Baltom rankelëm

Kirto rugelá x2
ið paðaknëliø

Emë sesutës x2
ið pradalgëliø

Èia darbo sunkumas yra siejamas su laukø barelio ilgu-
mu. Dainininkas veltui ragina laukus „bëgti“ – taip laukai
greièiau nesibaigs. Kitame pavyzdyje laukø paveikslas dar
stipriau susietas su dainininko padëtimi.

Vai, pjaukit mergos x 2
ir jaunos marèios
Kur mergos pjovë x 2
barelis bëgo
Kur marèios pjovë x 2
barelis stovëjo.

Ði daina parodo skirtumà tarp neiðtekëjusios merginos
ir marèios, kuri skundþiasi savo darbo sunkumu.
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Taigi lietuviø ir korëjieèiø liaudies dainas sieja ásijauti-
mas á supantá pasaulá. Savos nuotaikos iðreiðkimas yra svar-
besnis uþ gamtos vaizdø ir groþybiø apdainavimà.

3. Liûdesio prieþastys
3.1. Ekonominë, istorinë ir politinë situacija

Ir lietuviai, ir korëjieèiai patyrë nuolatinæ kaimynø ag-
resijà, dalyvavo beprasmiuose karuose, ne kartà buvo pra-
radæ nepriklausomybæ.

Korëja – maþa pusiasalio valstybëlë, apsupta didþiuliø
imperijø – Rusijos, Kinijos, Japonijos ir Amerikos, per sa-
vo 5000 metø istorijà daug kentëjo. Po Korëjos karo jos
þemë buvo padalyta, tad iki ðiol dar daug korëjieèiø liûdi
dël iðsiskyrimo su savo ðeima. Sunku apraðyti korëjieèiø pa-
tirtà vargà siekiant prikelti Korëjà po karo. Tai buvo netur-
tingiausias kraðtas pasaulyje. Þinant istorijà, liûdesio mo-
tyvas dainose nëra labai keistas. Bet ne vien istorinës, eko-
nominës sàlygos já nulëmë. Ðiuo metu Pietø Korëja yra vie-
na ið 10 ekonomiðkai daugiausia pasiekusiø kraðtø pasau-
lyje, o han motyvas daþnas ir ðiuolaikinëje kultûroje.

Daugiau kaip 70 % þmoniø pasaulyje gyvena kur kas
nepalankesnëmis sàlygomis, bet ne visø tautø dainos yra
panaðaus pobûdþio. Nëra daug liûdesio ir Lietuvos kai-
mynø – lenkø, èekø dainose, nors jie patyrë gana panaðià
istorijà.

3.2. Tradicinës religijos átaka

Lietuva yra krikðèioniðka ðalis. Dauguma lietuviø yra
katalikai, graþios baþnyèios puoðia Vilniaus senamiestá.
Bet Lietuvoje stipri ir senosios – ikikrikðèioniðkosios reli-
gijos átaka dabartinei kultûrai. Lietuviai didþiuojasi, kad
Lietuva buvo pakrikðtyta vëliausiai Europoje (iðskyrus ke-
lias Pietø Europos ðalis). Taigi Lietuvos kultûroje sumiðæ
daugybë skirtingo amþiaus ir kilmës elementø.

Korëjos padëtis labai panaði. Korëjoje yra tiek viso-
kiø religijø, kad ji buvo vadinama universaline religijø
parduotuve. Korëjoje nëra vienos nacionalinës tikybos,
gyvuoja budizmas, krikðèionybë (katalikybë, protestan-
tizmas), konfucionizmas ir nedaug islamo. Prieð Korëjai
atsiveriant Vakarams, budizmas ir konfucionizmas buvo
vyraujanèios religijos, ásitvirtinæ apie III amþiø po Kris-
taus ir padaræ didþiausià átakà Korëjos kultûrai. Pagrin-
dinë budizmo sutrø kalba buvo sanskritas, tad ir jo po-
veikis Korëjoje yra juntamas. Krikðèionybë teturi 100 me-
tø istorijà, bet èia stovi 5 didþiausios pasaulio baþnyèios,
Korëja garsëja misionieriø skaièiumi. Trijø religijø átaka
Korëjos visuomenei yra beveik vienoda. Be to, dabarti-
næ kultûrà veikia ir tradicinës religijos – ðamanizmas bei
animizmas. Tradicinëje religijoje labai svarbûs ðamanai,
kurie tarpininkauja tarp dievø ir þmoniø, yra iðlikusi dau-
giadievystë.

Han sàvoka yra kilusi ið Korëjos ðamanizmo. Viena ið
svarbiausiø ðamanizmo idëjø – atsidavimas likimo valiai.

Gyvenimas yra antgamtinës jëgos nulemtas dar prieð gi-
mimà, dël to negalima jo pakeisti savo valia. Ðis poþiûris á
gyvenimà korëjietiðkai vadinamas Palza. Toks determiniz-
mas pasirodo ir lietuviø folklore, jo pavyzdys lietuviø mi-
tologijoje – deivë Laima, kuri lemia gimstanèio kûdikio
likimà.

Korëjieèiø folklorui didelæ átakà padarë ir ðamanø dai-
nuojama daina muga. Tai gana ilga daina su europietið-
kus epus primenanèiu siuþetu apie kiekvieno ðamano dievà
arba kitus korëjieèiø tradicinës religijos dievus. Jø istori-
jos paremtos senàja mitologija. Ðamanø dainose dievai pa-
tiria daug sunkumø – neturtà, paþeminimus, o vëliau yra
iðaukðtinami.

Ilgainiui ðamanø muga prarado savo herojiðkà charak-
terá, bûdingà senovës mitams, ir tapo daina, atspindinèia
paprastø þmoniø gyvenimà. Mugoje pasirodintys dievai yra
þmogiðki ir draugiðki kaip kaimynai, o ne iðdidûs ar kilnûs
didvyriai, atitolæ nuo paprastø þmoniø. Mugos atlikëjai ða-
manai irgi yra ið þemesnio visuomenës sluoksnio, jie bûda-
vo atstumtaisiais, jiems tekdavo gyventi labai skurdþiai.11

Tarp lietuviø ir korëjieèiø pasaulëþiûrø yra ir daugiau
panaðumø. Ryðkus pavyzdis yra Korëjos teguk sàvoka ir lie-
tuviø darna. Teguk simbolizuoja korëjieèiø màstysenos ypa-
tumus – ji reiðkia, kad du prieðingi dalykai – gëris ir blogis,
groþis ir bjaurumas – harmoningai egzistuoja visà laikà. Ðis
simbolis yra pavaizduotas ir Pietø Korëjos vëliavoje.

Lietuviø ir korëjieèiø dainos darnos sampratà dar per-
teikia ðiuolaikiniams þmonëms. Joms bûdinga gamtos ir
þmogaus harmonija, ið senosios mitologijos kilusi gyveni-
mo determinizmo samprata, susitaikymas su pralaimëji-
mu – visa tai labai retai sutinkama kitoje Europos dalyje.

Pvz.:

Þalioj girioj, lygioj lankoj
ten stovëjo àþuolëlis
po àþuolëliu aukso krëslas
tame krësle motinëlë
sëdëdama gailiai verkë
ir sûnelá graudþiai barë
– o sûneli, dobilëli
ko pavirtai àþuolëliu
o þirgelis ðiauriu vëju?
o balnelis akmenëliu?
kanèiukëlis þilvitëliu?
tu pats jaunas àþuolëliu?

Ði daina primena ir lietuviø pasakà „Eglë þalèiø kara-
lienë“.

3.3. Ðeimos santykiø átaka

Lietuvoje ir Korëjoje ðeimos ryðiams skiriama tradicið-
kai daug dëmesio.

Lietuviø prisiriðimo prie ðeimos árodymas yra su gimi-
nyste susijusios terminijos sudëtingumas. Lietuvoje po
santuokos partnerio tëvai vadinami skirtingais þodþiais,
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pavyzdþiui, vyro tëvai – ðeðuras, anyta, o þmonos tëvai –
uoðvis, uoðvë. Sudëtingas ir svaininës giminystës þodynas.
Kitaip yra Lenkijoje, èia partnerio tëvus ávardijantis þo-
dynas nëra gausus, tik teúã arba teúãiowa, nepaisant, vyro
ar þmonos tai tëvai, kur kas paprastesnis ir partnerio bro-
lio ar sesers ávardijimas. Analogiðkø pavyzdþiø nëra ir an-
glø ar vokieèiø kalbose. Þodynas iðsivysto proporcingai
vienos ar kitos srities svarbai gyvenime. Lietuviø màsty-
senoje giminystës saitai uþima labai svarbià vietà.

Konfucionistinis Korëjos ðeimyniniø santykiø þodynas
dar sudëtingesnis negu Lietuvoje. Èia to paties statuso as-
mens ávardijimas keièiasi po jo arba jos santuokos ir pagal
lytá. Pavyzdþui, dëdienæ reiðkiantys þodþiai yra du: imo –
motinos sesuo, gomo – tëvo sesuo. Lietuviai èia iðsiverèia
vienu þodþiu. Tëvo jaunesnysis brolis yra vadinamas sam-
èon, bet, jam vedus, reikia vadinti já maþuoju tëvu. Pasauly-
je sunku atrasti atitikmenø tokiam sudëtingam giminystës
þodynui. Korëjoje ypatingà dëmesá þmoniø tarpusavio san-
tykiams lëmë konfucionizmas.

Ir Korëjoje, ir Lietuvoje ðeimos iðsiskyrimas – iðvyki-
mas á karà ar iðëjimas á naujà ðeimà – svarbi dainø tema.
Apie lietuviø ðeimynø santykiø apdainavimà raðë Kraðev-
skis: „Stiprus prisiriðimas prie tëvø, broliø ir seserø yra
nuolat gyvas kiekvienoje dainoje, ir tai árodo, kokie stip-
rûs buvo saitai, siejæ su buvusiais tëvais arba ðeima.

Ar gyvi, ar negyvi, istorija apie tëvus visà laikà gráþta
prie kaimo dainuotojø burnos, ir net naðlaièiø vaikai skun-
dþiasi tuo, kad negalëjo eiti paskui tëvà, atsisveikindami
su aðaromis. Tai yra labai ypatingas elementas palyginti
su kitomis tautomis.“12

Tai bûdinga ir korëjieèiø dainoms. Dauguma korëjie-
èiø dainø yra apie tai, kaip iðtekëjusios moterys ilgisi na-
mø arba apie dël ávairiø prieþasèiø prarandamà ðeimà. Tai
liûdnos ir sielvartingos temos. Pavyzdþiui, daina, uþraðyta
Kyoung-sang-buk-do provincijoje (Pietø Korëjos vakarø-
pietø rajonas):

Sukakus vieneriems metams, mamytë numirë.
Sukakus dvejiems metams, tëvelis numirë.
Sukakus trejiems metams, senelë numirë.
Sukakus ketveriems metams, senelis numirë.
Pradëjau gyventi pas dëdæ
ir sukakus triskart penki – penkiolikai metø
iðtekëjau,
o mano vyras numirë.
Kaip linksma kaip man gera,
Kaip að galëèiau nesilinksminti.
..............................
Koks skurdus mano likimas,
Neþinau, kà man daryti,
Eisiu prie mamytës kapo,
Lipu á kalnà sunkiai,
Jau þiûriu á mamytës kapà,
Gailiai raudu,

Ko tu atëjai,
Netaria në vieno þodelio,
Ðiaip sau keliauju á kità pusæ,
Einu prie tëvelio kapo,
Gailiai raudu,
Ko tu èia atëjai,
Mano tëvelis neklausia.

Lietuviø prisiriðimas prie ðeimos panaðus á korëjieèiø,
bet sunki iðtekëjusios moters dalia lietuviø dainose reið-
kiama savita ir ypatinga nuotaika.

Pareinu rytà anksti
Ðalta rasa braidþiojæs,
Að atrandu mergytæ svirnuþej beverkiant.

Ei, ko verki, mergyte,
Ei, ko verki, jaunoji,
Ar tu èionai nerimsti, ar neramûs namuþiai?

Kad ir èionai að rimèiau,
Kad ir ramûs namuþiai,
Leisk mane, bernuþyti, mamuþës aplankyt.

Per kur eisi, mergyte,
Per kur eisi, jaunoji,
Uþdygo roþës kelià ir rûtytës takelá.

Roþytes að palenksiu,
Roþytes að paminsiu,
Tai eisiu, tai lankysiu savo senà mamuþæ.

Savo namø besiilginèios moters tema labai svarbi Lie-
tuvoje, ir tokiø dainø nepaprastai daug. Nuo cituotosios
korëjieèiø dainos ði skiriasi tuo, kad joje nëra mirties mo-
tyvo, bet dialogu ir monologu labai graþiai iðreikðti moters
iðgyvenimai.

3.4. Dainø reikðmë

Kaip jau minëjau, lietuviø ir korëjieèiø dainos buvo kur-
tos valstieèiø, jomis iðreiðkusiø savo nuotaikas ir iðgyveni-
mus. Dainos fukcionavo kaip literatûrinës raiðkos priemo-
në. Korëjoje ir Lietuvoje literatûrinë kalba ilgai skyrësi nuo
ðnekamosios valstieèiø kalbos, ir daina buvo beveik vienin-
telë valstieèiø kûrybinës raiðkos priemonë.

Lietuvoje iki XIX amþiaus vyravo lenkø, lotynø arba
rusø kalba paraðyti kûriniai. Po XIX a. lietuviø tautinio at-
gimimo judëjimo ir lietuviðkosios kûrybos bangos amþiaus
pabaigoje lietuviðki raðmenys buvo uþdrausti, ir tai trukdë
lietuviø literatûros raidai. Todël valstieèiams dainos reiðkë
daugiau negu groþinë literatûra.

Korëjos atvejis irgi labai panaðus. Korëjieèiø kalbos al-
fabetas hangul, kurá karalius Didysis Sedzongas iðrado 1443
metais, buvo naudojamas nuo XV amþiaus, o oficiali lite-
ratûrinë kalba buvo kinø. Korëjieèiø raidynas groþinei kû-
rybai pradëtas naudoti nelabai seniai. Dauguma literatû-
ros kûriniø buvo paraðyti kinø þenklais, visiðkai skirtingais
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nuo korëjieèiø kalbos sistemos, todël raðytinë literatûra ne-
darë didesnës átakos valstieèiams.

Dël ðiø prieþasèiø korëjieèiai ir lietuviai apdainavo ne
tik iðoriná pasaulio groþá ir pagrindinius gyvenimo ávykius –
vestuves, laidotuves, ðventes, dainomis jie reiðkë ir savo min-
tis bei nuotaikas.

4. Iðvada – jie iðdainavo ne vien tik liûdesá

Liûdesio iðgyvenimas ir jo raiðka galëtø atrodyti per
menkas tyrinëjimo objektas, bet liûdesys yra vienas ið pa-
grindiniø þmogaus jausmø, kaip ir dþiaugsmas, pyktis, ir
jie visi turi derëti. Kaip aukðèiau minëjau, tautos sakytinë
tradicija yra stipriai susijusi su ano meto bendruomenës
paproèiais ir áproèiais, tad dainose atsispindi ir visuome-
nës struktûra, ir per ðimtmeèius susiformavæs tautos men-
talitetas.

Lietuviø dainose glûdi visi pagrindiniai þmogiðki iðgy-
venimai, ypaè ryðkiai, talentingai perteiktas liûdesys. Bet
svarbiausias dalykas yra tai, kad lietuviams dainos nebu-
vo vien priemonë savo jausmams iðreikðti. Dainos sujun-
gë visà lietuviø tautà, galima kalbëti apie jø átakà Lietu-
vos istorijai ir visuomenei. Vokieèiø mokslininkas Höp-
keris taip ávertino lietuviø dainas: „Ypaè krinta á akis ir ði
tauta domina tuo, kad tokiomis nepalankiomis sàlygomis
ji yra iðlaikiusi toká nuostabø dvasios taurumà. Jei, kaip
liudija istorija, pavergimas, koká yra patyrusi ði tauta, daþ-
niausiai veda tik á dvasiná bukumà, kilniø jausmø iðsigimi-
mà, þiaurumà, gaðlumà, klastingumà ir nuolaidumà pri-
spaudëjams, tai èia susiduriame su labai keistu reiðkiniu;
ði tauta dar linksmai tebedainuoja, ir ðis dainavimas – ka-
dangi jis tik gërio ir groþio ðlovinimui skiriamas – niekada
neprasiverþia pykèiu bei plûdimais, net ir tada, kai jis ið-
reiðkia ... vergovës dejones.“13

Lietuvos istorija sutampa su Europos karø istorija, o
jos naujausioji istorija – tai kovø ir pergalës prieð didelæ
imperijà, Sovietø Sàjungà, istorija. Ðios kovos vyko ramiai
ir taikiai, be teroro ar smurto. Lietuva ir kitos Baltijos
valstybës atgavo nepriklausomybæ „Dainuojanèiàja revo-
liucija”. Tai buvo ðviesos signalas, praneðantis apie ðalto-
jo karo, palikusio ryðkø pëdsakà pasaulio istorijoje, pa-
baigà. Tokia taikinga istorija buvo ámanoma tik dël to, kad
lietuviai turëjo nuostabø sugebëjimà pakeisti tragedijà á
groþybæ, kaip minëjo Höpkeris, ir tai yra dainø ánaðas.

Lietuviai nedainavo dainø tik ið liûdesio. Kaip meni-
ninkai sukuria graþià keramikà ið molio, á kurá paprasti
þmonës nekreipia demesio, lietuviai sugebëjo sukurti gra-
þiø kûriniø ið liûdesio patirties, kuri virstø begaliniu pesi-
mizmu ir depresija kitose tautose.

Pietø Korëjos menas, iðreiðkiantis originalià korëjie-
èiø patirtá, daro poveiká visai Azijai, tad ir lietuviø pasau-
lëjautos raiðka kultûroje galëtø turëti pasisekimà Euro-
poje ir pasaulyje.
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Lietuvos juostilë, arba Anglijos
kraðtovaizdþio linija Lietuvoje

Gintaris PORUTIS
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Vienas þinomiausiø Anglijos kraðtovaizdþio tyrinëtojø
Alfredas Watkinsas 1921 m. pastebëjo, kad senovës kul-
tûros paminklai iðdëstyti tiesiomis linijomis, kuriø ilgis sie-
kia iki keliø deðimèiø kilometrø (1). Tai piliakalniai, ávai-
rûs akmenø statiniai, kapinynai, ðventovës ir pan. Ðiuos
senovës þmoniø sukurtus objektus, iðdëstytus tiesia linija,
pagal Britanijoje susiklosèiusià tradicijà vadinsime þymi-
maisiais taðkais – (angl. mark points).

Tokiai tiesiai linijai pavadinti A. Watkinsas sukûrë þo-
dá Ley. Ðis terminas buvo priimtas tyrinëtojø ir naudoja-
mas mokslinëje literatûroje. Kadangi apraðomà reiðkiná pa-
stebëjau ir Lietuvoje, nusprendþiau pasiûlyti lietuviðkà ter-
minà juostilë, kurá ir vartosiu ðiame tekste. Sinoniminis
juostilës atitikmuo galëtø bûti þodis ilgijuostë.

Dauguma atrastø juostiliø yra Britø salose. Todël daþ-
nai tai pristatoma kaip vien Britanijai ar net vien tik Angli-
jai bûdingas reiðkinys, jis daþnai vadinamas Anglijos krað-
tovaizdþio linijomis (2). Ðiuo metu kai kurios juostilës at-
rastos ir uþ Britø salø ribø. Paprastai pirmoji ðalyje paste-
bëta tokia tiesë pavadinama ðalies vardu. Taip ávardytos
Ispanijos, Belgijos ir kitos juostilës. Todël, pagal susiklos-
èiusià tradicijà, apraðydamas Lietuvoje surastà reiðkiná, siû-
lau já vadinti Lietuvos juostile.

Sàsajos tarp kai kuriø Anglijos ir Lietuvos
senovës kultûros paminklø

Tyrinëtojà, brëþiantá plonà linijà per topografiniame þe-
mëlapyje paþymëtus þymimuosius taðkus, turëtø nustebinti
senovës topografø tikslumas. Apþiûrint vietovæ juostilë ne
visose vietose yra lengvai pastebima (þr. 3 pav.). Tam tik-
ras jos dalis galima apþvelgti nuo toje vietoje esanèios
pakilumos, nors jas ten esant patikimai árodyti galima tik
turint tikslius vietovës þemëlapius. Tikslius todël, kad se-
novës topografai ið tiesø buvo preciziðkai tikslûs – tiek,
kiek tai pasiekti leido jø turimos priemonës.

Ðitaip iðdëstydami ðventoviø ir kitø visuomenei reikð-
mingø objektø vietas, senovës þmonës tikriausiai siekë tam
tikrø tikslø. A.Watkinsas (1) manë, kad juostilës yra seni
keliai, kurie praeidavo pro visuomeniðkai reikðmingas vie-
tas. Dirbtiniø kalniukø (piliakalniø, pilkapiø) virðûnëse ga-
lëjo bûti kûrenamos ugnys, juostilëse pasitaikantys nedi-

deli eþeriukai, jo nuomone, galëjo atspindëti ðviesà nuo
ugnies kalno virðûnëje ir taip keliautojams padëti orien-
tuotis naktá. A. Watkinsas, pagrásdamas teikiamà hipote-
zæ (1), rëmësi juostiliø vietose Britanijoje pasitaikanèiais
vietovardþiais Cole, Dod ir kitais, kurie, jo nuomone, reiðkë
ugnies kûrentojà, juostilës þymëtojà, matininkà.

Britanijos juostilës kerta kelius ir kryþkeles. Buvusiø
keliø poþymiai juostilëje gali bûti pastebëti ið augalijos
spalvos, iðvaizdos, rûðinës augalø sudëties. Tai geriausiai
matyti pavasario vegetacijos metu, apie tai raðë ir A. Wat-
kinsas (1). Tai matoma ir Lietuvos juostilëje. Tikëtina, kad
didþioji dalis atrastø juostiliø yra buvæ senoviniai preky-
bos, susisiekimo, ritualiniø eisenø keliai.

Kai kuriø juostiliø kryptys sutampa su reikðmingomis
dangaus ðviesuliø tekëjimo ir laidos kryptimis horizonte.
Lietuvos juostilë yra astronomiðkai orientuota (þr. skyriø
„Astronominë juostilës kryptis“). Tai rodo, kad senovës
Lietuvos gyventojai, kaip ir senovës britai, buvo iðprusæ
astronomai.

Ne paslaptis, kad tarp archeologø ilgai vyravo nuomo-
në, jog senovës europieèiai gyveno tik kuklø, prasimaiti-
nimui skirtà gyvenimà ir, bûdami laukiniai medþiotojai,
negalëjo bûti astronomijos þinovais ir statyti kultûros pa-
minklø, kuriuose bûtø panaudojamos astronominës þinios.
Toks pasaulëvaizdis neleido deramai ávertinti archeoast-
ronomø (N. Lockyerio ir kitø) atrastø faktø: senovës pa-
minklø iðdëstymo vietos liudija jø statytojus naudojus ast-
ronomines þinias. Tai suprantama, nes archeologai nebu-
vo astronomai ir neiðmanë astronomijos, o astronomai ne-
sunkiai atpaþindavo prieðistoriniø kolegø darbus. Ginèai
baigësi po kasinëjimø Niugrendþo ðventykloje Airijoje, sta-
tytoje prieð 5300 m. Kalno viduryje ten buvo rastas kam-
barys ir ilgas á já áeinantis koridorius. Niugrendþo statyto-
jai tiksliai þinojo, koks turëtø bûti koridoriaus pakëlimo
kampas ir kryptis, kad saulës ðviesa pakliûtø á kalno vidu-
rá. Ðitas atradimas tam tikra prasme „áteisino“ ir juostiliø
tyrinëtojø darbus. Juostilëse taip pat yra pastebëta astro-
nominë orientacija.

Dabar panagrinësime tuos objektus, kurie þymi juos-
tiles. Jie gali bûti randami ir Anglijoje, kur tas reiðkinys
geriau þinomas, ir Lietuvoje. Viena ið tokiø statiniø rûðiø
–akmenys Lietuvoje, vadinami akmenimis pervirtëliais
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arba stovinèiais akmenimis. Jie taip vadinami (daugiau-
sia Dzûkijoje) dël padavimø apie akmenimis pavirtusius
þmones, daiktus, gyvûnus. Tai pailgos formos akmenys,
pastatyti vertikaliai ant paruoðto grindinio. Tarptautinis
jø pavadinimas – menhyrai. Tai bretonø kalbos þodis,
reiðkiantis ilgà akmená (3). Men – akmuo, hir – ilgas. Lie-
tuvoje buvo maþdaug 80–200 menhyrø. Didesnë jø dalis
sunaikinta ankstyvaisiais viduramþiais ir statant kolûkiø
pastatus. Ávairiose Lietuvos vietose dar yra iðlikæ apie 10
menhyrø. Lietuvos menhyrai paprastai nevirðija þmogaus
ûgio, o Britanijoje jie siekia nuo þmogaus ûgio iki 4–5
metrø aukðèio. Liukonyse (Ðirvintø r.) yra menhyrø pora,
vadinama suakmenëjusiais þmonëmis, o Kornvalyje, 0,25
mylios á vakarus nuo Lower drift miestelio, taip pat yra
panaði menhyrø pora (paminklo kodas SW437283), vadi-
nama seserimis (4).

Lygindami Lietuvos ir Anglijos (galbût ir visos Euro-
pos) padavimus apie tokius akmenis rasime panaðiø siu-
þetø. Tai pasakojimai apie suakmenëjusias moteris, mer-
ginas, nuotakas. Pavyzdþiui, padavimai apie Intuponiø

Paminklo vietà galima atsekti pagal knygoje pateiktà at-
stumø lentelæ. Ji pagal upës tëkmæ yra 12 varstø þemiau
Þodiðkio. Tyrinëtojas raðë, kad toje vietoje Neris daro
staigø posûká á kairæ ir todël upëje atsiranda Aðmenëlio
(Oðmianec) rëva. Ðis orientyras gali padëti aplankyti nu-
statytà vietà net ir dabar. K. Tiðkevièiaus nurodytasis ak-
menø ratas labai panaðus á akmenø ratà Kornvalyje Bos-
cawenun (paminklo kodas SW434351), kuris yra 1,5 my-
lios á ðiaurës vakarus nuo Madrono (4). Angliðkojo ak-
menø rato viduryje yra pasviræs akmuo – toks, kaip ir
prie Neries.

Dar viena paminklø grupë – dubenëtieji akmenys. Jie
aptinkami ne tik Lietuvoje ir Britanijoje, bet ir kitose ðaly-
se. Archeologai tokiø akmenø aplinkoje yra aptikæ seno-
vinio kulto vietas (7). Ðie paminklai Britanijoje datuojami
maþdaug 1500–3500 m. prieð Kristø (4).

Plaèiai þinoma, kad krikðèionybë Europoje perëmë se-
novinio kulto vietas. Vëlesniais laikais pastatytos baþny-
èios atsidûrë prieð tai suplanuotose juostilëse. Pavyzdþiui,
San-Michaelio juostilëje Kornvalyje, taip pat juostilëse,
kurios kerta labai senus Oksfordo, Herefordðyro ir kitus
miestus (1). Baþnyèios sutinkamos ir Lietuvos juostilëje.
Ne paslaptis, kad senoviniø ðventoviø vietose Lietuvoje
vëliau taip pat buvo statomos baþnyèios. Tokie faktai þi-
nomi ir apraðomose vietovëse – mûsø juostilës apylinkëse
(8). taip pat randama pilkapiø, kapinynø. Tose vietose vë-
liau taip pat buvo pastatomos baþnyèios (12).

1 pav.

(Prienø r.), Geidukoniø (Alytaus r.) suakmenëjusias mer-
geles primena padavimus apie Kornvalio „Laimingas mer-
geles” prie Lamornos (5).

Akmenø (menhyrø) ratai gali þymëti ir juostiles (1). Ðie
kultûros paminklai paplitæ Britanijoje. Jø bûta ir Lietuvo-
je. Konstantinas Tiðkevièius, 1857 m. keliaudamas Neri-
mi, rado menhyrø ratà su centriniu akmeniu viduryje (6).
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Lietuvos juostilës kelias

Skaitant Lietuvos juostilës apraðymà pa-
tartina naudotis 1, 2, 3 pav.

1 pav. pavaizduotas juostilës kelias. Li-
nija tiksliai praeina per baþnyèiø bokðtus, ku-
rie þemëlapyje paþymëti þenklu +. Siekiant
parodyti paminklo pastatymo vietos preci-
ziðkumà þemëlapio dalys (1 pav.) aplink tað-
kus A, C, D (baþnyèiø bokðtus) yra padidin-
tos ir pavaizduotos 2 pav. Atstumus tarp at-
skirø juostilæ þyminèiø taðkø suþinosime ið
schemos, pateiktos 3 pav.

Lietuvos juostilës ðiaurës vakarø taðkas –
Paparèiø baþnyèia (A) – yra prie Paparèiø
miestelio. Kitas kraðtinis taðkas – kalniukas
(F), esantis ðalia Saulës kapiniø rytinëje Ne-
ries upës terasoje. Juostilë jungia 6 objektus,
ið jø 3 – dabar egzistuojanèios baþnyèios.
Didþioji juostilës kelio dalis, iðskyrus vietas,
kuriose kertami upiø slëniai, praeina beveik
lygiu þemës pavirðiumi. Ðios vietos galëjo tu-
rëti atvirà horizontà, „prieðistoriniais“ laikais
tinkamà stebëti ðviesulius. Atkarpoje Papar-
èiai–Dûkðtos aukðtis virð jûros lygio yra 100–
120 m., atkarpoje Dûkðtos–Sudervë – 120–
140 m. (duomenys apie aukðèius virð jûros
lygio paimti ið buvusios TSRS armijos genera-
linio ðtabo þemëlapio (puslapis N–35-38-B)).
Apraðomà juostilæ Lietuvoje pastebëjome
1995 m. Detalesni tyrinëjimai ir matavimai
vyko 1997–2003 m. Nuo 1998 m. atsirado
galimybë naudoti palydovinës navigacijos
prietaisà GPS ir patikrinti turëtus topogra-
finius duomenis, surasti ir apþiûrëti nutolu-
sias nuo þymimøjø taðkø juostilës atkarpas.

Astronominë juostilës kryptis

Visuomeniðkai reikðmingø ávykiø laikas
(pagrindiniø ðvenèiø, metø laikø pradþios ir
kt.) senovëje bûdavo nustatomas stebint dan-
gaus ðviesuliø patekëjimo ir laidos kryptis,
kurios bûdavo atitinkamai suplanuotai pa-
þymëtos ávairiais statiniais (1). Tokiais stati-
niais galëjo bûti mûsø tiriamos juostilës þy-
mimieji taðkai.

Jau minëta, kad visos juostilës dalys, ið-
skyrus tas, kuriomis yra kertami upiø slë-
niai, eina ið esmës lygiu þemës pavirðiumi.
Aukðtis virð jûros lygio ðiose vietose yra vi-
dutiniðkai 120 m. Todël matematinio ir tik-
rojo horizonto skirtumai yra nedideli ir ne-

virðija paklaidos, kuri susidaro dël astronominiø ávykiø datos „migra-
cijos“ kalendoriuje.

Apraðomos juostilës kryptys yra 122–302 laipsniai (atidedant nuo
ðiaurës). Pasinaudojæ Saulës patekëjimo krypèiø nustatymo programa
suþinojome, kad ðioje vietoje Saulës tekëjimo kryptis su juostilës kryp-
timi sutampa sausio 25–29 d. ir lapkrièio 13–16 d., o laidos – rugpjû-
èio 3–7 ir geguþës 5–9 d. Astronominë metø laikø pradþios, kaip ir
kitø astronominiø ávykiø, data dël dabar naudojamo kalendoriaus ypa-
tybiø gali „migruoti“ keletà dienø.

Taigi kokie visuomeniðkai reikðmingi ávykiai tuo metu galëjo vykti?
Pastebëjome ðventes, kurios buvo ðvenèiamos kalendoriniame vi-

duryje tarp: 1) astronominiø þiemos ir pavasario pradþiø – pusiauþie-
mis; 2) astronominiø pavasario ir vasaros pradþiø – Jurginës; 3) astrono-
miniø vasaros ir rudens pradþiø – prapjovos; 4) astronominiø rudens ir
þiemos pradþiø – ?

Ðiø ðvenèiø atskaitos laikà lëmë pati gamta. Nuo mûsø protëviø
valios ir planø nepriklausantys geokosminiai faktoriai „kvietë ir vijo“
metø laikus.

2 pav.
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1. Pusiauþiemis: liaudiðkuose kalendoriuose (9) sau-
sio gale rasime iðskirtas datas –pusiauþiemá, krikðtus arba
barsuko (dar vadinamà lokio) dienà, kada „lokys verèiasi
ant kito ðono“ (10). Pagal tos dienos orus spëjami tolesni
þiemos orai. Tas faktas, beje, galëtø bûti laikomas nuoro-
da á senovëje plaèiai vykusià ðventæ, kurios tradicija pra-
sitæsë ir vëlesniais laikais. Keltø apgyventoje Europoje maþ-
daug tuo laiku vykdavo kalendorinë ðventë, þyminti þie-
mos vidurá.

2. Jurginës: dabartinis jø ðventimas balandþio 25 d.
lyg ir ankstokas laikas pirmajam gyvuliø iðvarymui á lau-
kus, nes ne kiekvienais metais pievos per Jurgines jau su-
þëlusios – pastebi A. Vyðniauskaitë (9) ir ðá neatitikimà pa-
aiðkina senojo ir naujojo stiliaus kalendoriø skirtumais,
nes „kai kurios liaudies kalendoriaus praktikos, tikëjimai
ir darbø pradþios atraminiai taðkai labiau paaiðkës prisi-
minus, jog mûsø seneliai ir proseneliai, palikæ mums savo
màstysenos, savo buities ir praktinës patirties pëdsakus pa-
proèiuose, gyveno pagal ‘senàjá stiliø’.“ Dabartinio kalen-
doriaus Jurginës patenka á geguþës pradþià, taigi 12 dienø
vëliau. Senojo stiliaus kalendorius Lietuvoje galutinai bu-
vo panaikintas tik XX a. pradþioje – istoriðkai þvelgiant tai
ávyko dar gana neseniai.

3. Prapjovos: „Nuo senø pirmykðtës þemdirbystës lai-
kø prapjovos laikytos labai svarbiu þingsniu pradedant ru-
giapjûtæ. Pirmykðtis þmogus, kuris pelnydavo derliø labai
sunkiai, ðiam momentui ruoðdavosi rimtai, savotiðkai nu-
siteikdavo ir atlikdavo tam tikras apeigas bei magiðkus
veiksmus, ir tai turëjo, jo nuomone, ne tik padëti sëkmin-
gai nuimti derliø, bet ir laiduoti bûsimøjø metø gerà der-
liø,“ – raðë Pranë Dundulienë (10).

4. Ðioje eilëje lieka ketvirtoji ðventë, kurios kol kas ne-
galime tiksliai ávardyti, bet manome, kad ji neabejotinai
egzistavo. Tai vidurinis taðkas tarp astronominës rudens ir
þiemos pradþios.

Lietuvoje (maþdaug Vilniaus platumoje) kryptis 122–
302 laipsniai yra reikðminga, nes joje Saulë pateka arba

leidþiasi per paminëtas tris kertines ðventes, kurios yra su-
sietos su gamtos ir þemës darbø ciklais. Todël manome,
kad ði kryptis juostilei paþymëti yra pasirinkta apgalvotai.
Saulës patekëjimai juostilëje per pusiauþiemá vyksta piet-
rytine juostilës kryptimi. Kraðtinis tos krypties juostilës tað-
kas – iðraiðkingas kalniukas (F) ðalia kapiniø, turinèiø keis-
tokà vardà „Saulës kapinës“. Veikiausiai ðis vardas, kaip
áprasta Lietuvoje, kilo ið ðios vietos vietovardþio. Saulës
laida juostilëje per Jurgines ir prapjovas vyksta ðiaurës va-
karine juostilës kryptimi.

Sekmadiená prieð rugpjûèio 6 d. Paparèiø baþnyèioje
yra ðvenèiami Marijos Snieginës atlaidai. Kadangi ði ðven-
të gali „kilnotis“ tik kelias dienas, tai ðios ðventës laikas
daþnai sutampa su kasmetiniu Saulës pasirodymu juosti-
lëje jos laidos metu. Galima taip pat átarti, kad ðie atlaidai
vyksta tradiciniu kokios nors senesnës ðventës laiku.

Prosenovinës ritualinës kelionës?

Kaip galimybæ pabandykime ásivaizduoti maldininkus,
kurie ritualinëje kelionëje, atliekamoje kalendorinës ðven-
tës metu, nuosekliai aplanko ðventoves, iðdëstytas juosti-
lëje. Þinoma, þygio metu jie gali pamatyti dar vienà ðven-
tenybæ – juostilës kryptimi didingai virð horizonto pasiro-
danèià Saulæ. Dël Saulës spinduliø refrakcijos atmosfe-
roje, netoli horizonto, jos matomas diskas tampa didesnis
ir patogus stebëti. Sumaþëja ðviesulio spindesys, todël ste-
bëtojas maþiau akinamas. Mûsø protëviai garbino gamtos
objektus, dabar tai niekam nekelia abejoniø. Jei ta krypti-
mi yra kalniukas, jis gali bûti vadinamas Saulës vardu (kaip
ir visa aplinkinë vietovë).

Jono Balio knygoje (11) pateiktoje tautosakinëje infor-
macijoje apie ðventæ mus dominanèiu laiku rasime ðá tà
ádomaus. „Kryþavose dienose eina visi, seni ir maþi, pro-
cesijoje giedodami per laukus nuo kryþiaus á kryþiø. Kry-
þiai turi bûti visuose... laukuose...“ (Vajasiðkis). „Bûda-
vo, pradeda nuo pirmadienio ir iki treèiadienio vaikðèio-
ja po kryþius giedodami, kiekvienà kryþelá aplankydami.
Didþiausias pulkas þmoniø vaikðèiodavo po kryþiais...
(Baisogala, uþraðë V. Þaromskis 1937 m.). Kryþiavomis

3 pav.
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dienomis yra laikomos pirmadienis, antradienis ir treèia-
dienis prieð Ðeðtines. Tai kilnojama ðventë, kuri ne kiek-
vienais metais sutampa su geguþës mënesá juostilëje vyks-
tanèiu astronominiu ávykiu. Ðeði þymimieji objektai ðios
juostilës kryptá paþymi patikimai, todël manome, kad ði
ðventë yra senovinës tradicijos – numatytu laiku atlikti ke-
lionæ per keletà ðventyklø – atðvaitai. Ir ðioji juostilë paro-
do vienà ðios apeigos datø. Tai, matyt, vykdavo dar prieð
tai, kai ðioji ðventë tapo kilnojama ir susieta su ðv. Velykø
ðvente (kilnojamø Ðeðtiniø, Devintiniø laikas nustatomas
pagal Velykas).

Yra ir kitø árodymø, kad juostilës aplinkoje vykusios
ritualinës eisenos. Net iki XX a. baþnytinës procesijos
lankë apeiginá Mitkiðkiø akmená (12) prie Sukros upelio.
Ðis archeologinis paminklas yra maþdaug uþ 200 m. nuo
ðalia praeinanèios mûsø apraðytos juostilës. Ðalia buvo
pastatytas kryþius, kuris ten yra ir dabar. Visa tai tik pa-
stiprina manymà, kad kulto paminklai juostilës aplinko-
je ið tiesø buvo lankomi. Be abejo, galëjo bûti einama ir
kuria nors kita juostile, ne tik ðitàja. Laukagalyje, prie
Paparèiø, yra ir kita paminklø pora, kuri paþymi ið es-
mës tà paèià kryptá. Detaliau apie tai raðome ðio straips-
nio priede.

Sveikas protas sako, kad ðventës, susietos su gamtos ir
þemdirbystës ciklø pradþiomis, dël Mënulio kalendoriaus
átakos tik labai nedaug galëjo bûti kilnojamos. Ar tai galë-
jo bûti daroma? Kilnojamø ðvenèiø laiko nustatymas yra
paremtas Mënulio – Saulës kalendoriumi. Pavyzdþiui, Ve-
lykos – tai pirmasis sekmadienis po pavasario lygiadienio
esant Mënulio pilnaèiai. Taigi jos gali bûti tarp kovo 19 ir
balandþio 23 d. Ðventei migruojant vieno mënesio tarps-
niu (taip neiðvengiamai atsitinka naudojant Mënulio – Sau-
lës kalendoriø) bûtø prarandama atitiktis tarp þemës dar-
bø turinio ir metø laiko veikiamø gamtiniø oro sàlygø.
Todël manome, kad darbams ir jø pradþios apeigoms nu-
matyti buvo stebimas Saulës judëjimas ir taip nustatytos
ðventës nebuvo kilnojamos.

Priedas

Ðiuo metu mums þinomi
istorijos paminklai juostilæ
þyminèiuose taðkuose
ir jos aplinkoje

Þymimasis taðkas A: Paparèiø baþnyèia

Baþnyèia stovi uþ miestelio, 1 km á ðiauræ nuo istori-
nio miestelio centro, ðalia kapiniø. Kaip ir kitos juostilëje
esanèios baþnyèios, ðioji turi istorijà, liudijanèià, kad jos
aplinkoje anksèiau yra buvæs kulto centras.

Paskutinës Paparèiø baþnyèios statyba buvo baigta
1916 m. Pastatymo vieta buvo pasirinkta prie jau prieð tai

ten buvusiø senoviniø kapiniø. Paþymëtina, kad netoli-
moje apylinkëje yra daug senovës kulto paminklø. Apie
tai (8) raðoma: „Daugiausia ávairiø archeologijos pamin-
klø telkiasi apie Paparèius ir Laukagalá“. Laukagalyje esa-
ma dar vienos paminklø grupës, kuri þymi tà paèià kryptá
kaip ir juostilë. Tai Laukagalio mitologinis akmuo, vadi-
namas Didþiuoju aukuru, ir akmuo su pëdos þymëmis.
Kryptis tarp ðiø dviejø mitologiniø akmenø yra 306–126
laipsniai – labai artima mûsø apraðomos juostilës kryp-
èiai. Vieno ið jø – akmens su pëda – vieta dël sàlygiðkai
nedidelio akmens dydþio ir galimybës já kilnoti galëjo bû-
ti specialiai parinkta arba jau toje kryptyje buvæs akmuo
paþymëtas pëdos þenklu. Atstumas tarp paminëtø akme-
nø – 1360 m. Kadangi ði kryptis skirtingose paminklø gru-
pëse pasikartoja du kartus, galime manyti, kad ðios vieto-
vës þmonëms kryptis (122÷126) ir (306–302) buvo reikð-
minga. Bûtent ðiose kryptyse vykstantys astronominiai ávy-
kiai galëjo þymëti senas tradicines ðventes, kurios buvo
ðvenèiamos ðiose apylinkëse. Ði tema apþvelgta skyriuje
„Astronominë juostilës kryptis“.

Paþvelgæ á aerofotonuotraukà (4 pav.), matome, kad
Paparèiø baþnyèia tarsi iððokusi ið áprastos vietos ir yra uþ
miestelio ribos, nepatogioje vietoje, neáprastai toli nuo cen-
trinës gyvenvietës dalies. Bet tik bûdama ten ji gali paþy-
mëti juostilæ, dël to labai nenutoldama nuo miestelio ir
patogaus kelio. Ðioje vietoje baþnyèia pastatyta, kaip mi-
nëjome, siejant jos vietà su anksèiau buvusiomis kapinë-
mis, kuriose turëtø bûti ankstesnis juostilæ þymintis objek-
tas. Apie ðias apylinkes raðoma: „Dalis senkapiø sunai-
kinta, dalis lokalizuota dar nesenø kaimo kapinaièiø vie-
toje“ (8). Senkapiai taip pat þymi juostiles, nes jø vietà
þmogus gali parinkti. Baþnyèia nebuvo pastatyta kitoje ka-
piniø pusëje (rytinëje), patogesnëje vietoje, arèiau kelio.
Ten ji negalëtø bûti juostilëje, nes ði kelio juostà kerta uþ
kapiniø ribø. Manome, kad tam tikra tradicija ar liaudies
þinijos metodas lëmë tokios vietos pasirinkimà.

Þymimasis taðkas B

Þymës pievoje. Pastebimos augalø vegetacijos laiko-
tarpiu pavasará. Gal tai buvusio kelio þymës? Keliai buvo
pirmoji hipotezë, kuria Alfredas Watkinsas (1) bandë pa-
aiðkinti juostiliø prigimtá. Todël þymimaisiais taðkais lai-
komos ir keliø liekanos, esami keliai, einantys per juostilæ
jos kryptimi, ir keliø sankryþos. Taip pat augalijos pakiti-
mai, kuriø galima prieþastis sietina ir su buvusiu keliu.

Þymimasis taðkas C: Dûkðtø baþnyèia

Juostilë eina per baþnyèià, pastatytà ant kalvos, ne-
didelio Dûkðtø miestelio (Vilniaus r.) vakarinëje pusëje.
Vladislavas Sirokomlë knygoje (13), iðleistoje 1860 m.,
apraðë dabartinës baþnyèios statybà ir paminëjo senàjà
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BETWEEN THE THOUGHTS

Lithuanian Juostilë (Ley) or the Line
of the English Landscape in Lithuania

Gintaris PORUTIS

Gintaris Porutis discovered a Ley (he called it juostilë
in Lithuanian) connecting 6 objects, three of which are
functioning churches, in Lithuania, near Vilnius. The
line stretches precisely over the church towers, a hill
situated next to the Saulës cemetery on the Eastern ter-
race of the river Neris, and others. Porutis relates the
existence of the Ley with old Lithuanian beliefs and
archeoastronomical observations.

TARP MINÈIØTARP MINÈIØTARP MINÈIØTARP MINÈIØTARP MINÈIØ

baþnyèià, pastatytà 1647 m., kurios medinës dalys bei
mûras buvo aptrupëjæs ir „kurià reikëjo atstatyti“. Pasak
V. Sirokomlës, naujoji baþnyèia atstatyta toje paèioje vie-
toje 1855 m. Keliaudamas Nerimi etnologas, archeolo-
gas ir geografas Konstantinas Tiðkevièius 1857 m. ap-
lankë Dûkðtas. Monografijoje (6) jis apraðë ten tirtus ar-
cheologinius paminklus. Artimoji aplinka pasiþymi di-
desne archeologijos paminklø sutelktimi: tai piliakalniai,
pilkapiai, þymëtieji akmenys. Ypaè þinomas akmuo su
„runø þenklais“ yra maþdaug 600 m. nutolæs nuo apra-
ðomos juostilës (7). Tai patvirtina prielaidà, kad apylin-
këje galëjo bûti religinio kulto centras, kurá kirto èia ap-
raðoma juostilë.

Þymimieji taðkai D, E: Sudervës baþnyèios.
Þymimasis taðkas F: Saulës kapiniø kalnas

Dabartinë Sudervës baþnyèia (D) pastatyta 1812 m.
(14) miestelio viduryje ant kalvos. Ðalia baþnyèios yra ka-
pinës. Senoji Sudervës baþnyèia (E) 1822 m. buvo iðardy-
ta ir tuo pat metu paðventinta naujoji (D). Buvusi senosios
baþnyèios vieta (E) nuo naujosios (D) yra nutolusi 210 m.
juostilës kryptimi. Architektûrinis ðventovës (D) stilius pri-
mena Vilniaus Katedrà. Sudervës baþnyèioje yra akmuo
su áduba, kuri pritaikyta indui, skirtam laikyti ðvæstà van-
dená. Medþiaga ir forma jis primena archeologiná dube-
nuotàjá akmená. Ðis indas galëjo bûti padarytas apdorojus
dubenuotàjá akmená. Ádomu tai, kad akmenyje yra iðkalta
1726 m. data, liudijanti, kad ðis akmuo yra senesnis uþ
baþnyèià. Dubenuotieji akmenys yra þinomi ávairiose Lie-
tuvos vietose. Jie yra iðlikæ ir netoli nuo apraðomos vieto-
vës. Tai Mikulioniø akmuo, kuris yra uþ 12 km á ðiaurës
rytus. Paduobuþio akmuo yra 1 km á pietus nuo Molëtø
miestelio. Apie Paduobuþio akmená yra iðlikæs padavimas,
kad tai buvæs bûtent baþnyèios akmuo, skirtas ðvæstam
vandeniui laikyti; baþnyèia sudegusi, likæs tik ðis akmuo.
Mitinis akmens vardas yra „Molëtø baþnyèia“. 1972 m.
abiejø akmenø aplinka kasinëta Istorijos instituto archeo-
logø ekspedicijos (7). Buvusiose dubenuotøjø akmenø sto-
vëjimo vietose rastos senovës kulto þymës. Ðiuo metu ðie
akmenys ið pirminiø vietø yra perkelti.

V. Sirokomlë (13) 1860 m. nagrinëjo vietovardþio Su-
dervë kilmæ. Jo nuomone, ðis þodis reiðkia dervuotà deg-
là, kuris senovëje galëjo bûti naudojamas apeigose.

Apraðomi faktai leidþia daryti prielaidà, kad senovës
þmonës tà vietà buvo pasirinkæ ðventovei, o vëliau ji bu-
vo perimta krikðèioniðko kulto ir ten buvo statomos baþ-
nyèios. Pirmosios ðventovës vieta galëjo bûti pasirinkta
dël joje praeinanèios ar numatytos sukurti juostilës, orien-
tuotos á dangaus ðviesuliø patekëjimo kryptá horizonte.

Toliau einant juostilës kryptimi á pietryèius uþ 17,6 km
pasiektume kapines, vadinamas „Saulës kapinëmis“. Juos-
tilë kerta ðalia esantá kalnà (F).

Iðvados

1. Dydþiu, þymimaisiais taðkais ir astronomine orien-
tacija Lietuvoje pastebëta juostilë yra panaði á Britø salose
ir Vakarø Europoje þinomas juostiles.

2. Ðiam retam ir Lietuvoje unikaliam kultûros paveldo
paminklui reikalinga atitinkama vyriausybiniø ir nevyriau-
sybiniø institucijø globa siekiant já iðsaugoti kaip skirtin-
gose vietose iðdëstytø kultûros paminklø grupæ.

3. Lietuvos juostilës atradimas atveria kelius tolesniems
etnokosmologiniams, archeoastronominiams, archeologi-
niams, archyviniams, geografiniams ir kitokiems ðio reið-
kinio tyrinëjimams Lietuvoje.
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Vidurio Lietuvos
pravoslavø cerkviø dailë

Viktoras VITKUS

Architektë Algë Jankevièienë paþymi, kad cerkvës Lietuvoje maþai
tyrinëtos. Tyrinëjimus apsunkina ikonografinës, istorinës ir kitos medþia-
gos stoka. Panaði situacija buvo 2000 m. atliekant Jurbarko cerkvës po-
lichrominius tyrimus. Maþai þiniø ir apie Lietuvos cerkviø taikomosios
bei vaizduojamosios dailës kûrinius.

Gaminiø kokybë
1899-02-20 aukðtieji Rusijos cerkvës hierarchai svarstë ikonø, neati-

tinkanèiø kanonø, platinimo klausimà. Buvo paþymëta, kad prekiaujama
nepriimtinose vietose (indø, geleþies gaminiø, þaislø, baldø parduotuvë-
se, net skudurø supirktuvëse). Prekiauta ikonomis, kurios jau buvo nau-
dotos, o tai reiðkia, kad jos buvo ir ðventintos.

Dvasininkai teigë, kad Rusijoje prekiaujama net ikonomis su Romos
katalikø ðventøjø atvaizdais. Buvo nutarta leisti prekiauti ikonomis tik
vienuolynuose ir specialiose parduotuvëse. Vietiniai ðventikai privalëjo
kontroliuoti prekybà. 1900-05-30 caro nurodymà pasiraðë sekretorius Luk-
janovas. „Lietuvos jeparchijos þinios“ spausdino taikomosios ir vaizduo-
jamosios dailës meistrø dirbtuviø ir parduotuviø adresus. Daugiausia tuo
uþsiëmë Rusijos, Ukrainos ir Baltarusijos gyventojai.

Varpø liejimu vertësi I. K. ir K. Doroþinskiai, A. Vlodkovskis, A. D.
Samginas. Auksavimo darbus atliko M. Dubakinas, V. Songailo ir O. Ged-
gaudas. Ikonostasus gamino S. S. Sokolovas ir V. Songailo. Cerkvës liturgi-
niø reikmenø parduotuvæ turëjo V. M. Folominas. Ðiame sàraðe buvo tik
vienas rusø kilmës vilniðkis G. A. Molokinas. Jis tapë paveikslus religine

tematika, atliko ikonostasø remonto, árangos,
ornamentavimo darbus, rengë brëþinius ir
projektus. Savo gaminiø reklamoje jis skelbë:
„Visus aukðèiau paminëtus uþsakymus ið þy-
dø nepriimu.“

Vertybiø apskaita
1915 m. Lietuvos pravoslavø Dvasinës kon-

sistorijos archyvas buvo iðgabentas á Rusijà, ir
visos pastangos já atgauti baigësi nesëkmingai.
Gràþintas tik Jonavos cerkvës archyvas.

1990-04-22–23 Kelmës rajone lankësi
TSRS kultûros ministerijos dailëtyrininkai, jie
kartu su tuometinës Mokslinës metodinës ta-
rybos dailëtyrininke A. Aruliene apþiûrëjo tris
rajono cerkves ir nustatë, apraðë, nufotogra-
favo dailës kûrinius, kurie turëjo bûti saugo-
mi. Tuomet Leonovkos cerkvëje buvo inven-
torizuota 80, Kolainiø cerkvëje 67 objektai.
Iki tol ðiø objektø apskaitos Kelmës rajone ne-
buvo. Nedþiugino apskaita ir kiti rajonai.

Raseiniø pravoslavø kapiniø cerkvë
Cerkvë turëjo tris varpus. Pirmasis svërë

191,40 kg, buvo pagamintas lenko Piarskio
dirbtuvëse 1784 m., antrasis – 163,8 kg., buvo
pagamintas Piotro Radzinskio-Franckevièiaus
1781 m. Treèiasis varpas pagamintas 1760 m.
ir svëræs daugiau nei 65 kg. Autorius neþino-
mas. Cerkvës interjerà puoðë dviejø aukðtø
(eiliø) ikonostasas su 19 ikonø. Didþiausioji
ið jø buvo 112,15x44,5 cm apimties. Ðeðiolika
ikonø tapyta ant lentø, trys – ant drobiø. Þva-
kides ir kitus religinës apyvokos daiktus ga-
mino Aleksandras Ðulginas. Ádomu tai, kad
1845-10-15 laiðke dvasiðkiui Joakimui Petro-
vièiui jis praðo atsiøsti net du vyrus, kad ðie
paimtø dvi pagamintas þvakides.

Raseiniø ðv. Trejybës cerkvë (1870 m.)

Cerkvës bokðtø kryþiø eskizus nupieðë ar-
chitektas Dmitrijevas, o 1864-10-03 juos paga-
mino Nikiforas Safronovièius. Dalá baþnytinës
vaizduojamosios ir taikomosios dailës kûriniø
cerkvë ásigijo ið Sankt-Peterburgo baþnytinës
dailës draugijos. Girða Eliaðevièius montavoKelmës r. Uþvenèio ap. Ðaukënø cerkvë. 1993 m. A. Remeikio nuotrauka.
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ikonostasà, kuris buvo pagamintas Kaune.
Techninæ prieþiûrà atliko Kauno gubernijos in-
þinierius Galinevièius. Darbø vertinimo aktà
pasiraðë gubernijos architektas Edmundas fon
Mikvicas.

1895 m. naujai atliktas ikonostaso ir kryþiø
auksavimas. Ikonostasas buvo perdaþytas alie-
jiniais daþais. 1897 m. ðventikas kreipësi á
Sankt-Peterburgo I. P. Sidorovskio ir kompa-
nijos baþnytinës tapybos dirbtuvæ dël nuolai-
dø liturginiams gaminiams, taèiau 1897-04-14
gavo neigiamà atsakymà. 1897-04-04 Maskvos
fabrikantas Sergejus Semionovièius Miðkovas
pasiûlë ásigyti apeiginius rûbus su 94 prabos
sidabro apdaila ir kryþiumi. Pirmojo komplek-
to kaina – 45 rubliai, antrojo – 55 rubliai.

1926-03-22 Raseiniø cerkvës dvasininkas
Simeonas Onufrienko ið Lietuvos staèiatikiø
jeparchijos tarybos gavo raðtà Nr. 110 apie var-
pø iðveþimà. Jame kalbama, kad 1926-03-10
buvo nagrinëtas Vidaus reikalø ministerijos
raðtas Nr. 3435, kuriame praðoma pateikti in-
formacijà apie kieká ir svorá varpø, iðveþtø eva-
kuacijos metu. Akivaizdu, kad ten kalbama
apie 1915 m. ávykius, kai rusø tautybës gyven-
tojai su pabëgëliø srautu pasitraukë á Rusijos
gilumà. Kartu iðvyko ir nemaþai dvasiðkiø. S.
Onufrienko buvo ápareigotas apklausti paval-
dþius dvasiðkius, jiems buvo iðsiøsti specialûs
blankai. Nepavyko aptikti në vieno Raseiniø
cerkvës dokumento, inventoriaus ar korespon-
dencijos nuo 1915 iki 1919 m., todël S. Onuf-
rienko’s atsakymas neþinomas.

Raseiniø cerkvëje buvo saugomi Kauno gu-
bernijos pravoslavø maldos namø archyvø ant-
rieji egzemplioriai. Dël netinkamos prieþiûros
ar kitø prieþasèiø beveik visi jie buvo sunai-
kinti ar sunyko.

Tytuvënø cerkvë (1874 m.)
1892 m. Kauno gubernatorius kreipësi á ca-

ro Aleksandro III kabinetà dël Tytuvënø cerk-
vës árangos skurdumo. Buvo iðskirta visas kom-
plektas sidabriniø su auksavimu indø, sidabri-
nis kryþius, ðventiko ir djakono rûbai. Po metø
ðios cerkvës inventorius buvo neblogesnis nei
kitø Kauno gubernijos maldos namø. Ðventikas
Gubinas ið savo gimtinës Poèupo kaimo (Kalu-
gos gubernija) parsigabeno 3 masyvias sidabri-
nes þvakides, skirtas statyti po ikonomis, 7 ðakø
sidabro þvakidæ, dvipusæ ikonà su auksuota kal-
tine apdaila. Vienoje pusëje buvo uþraðyta „Ka-
zanës Dievo Motina“, kitoje – „Nerukotvornij
Lik Spasitëlia“. Be ðiø vertybiø, cerkvë dar ási-
gijo daugiau nei 30 daiktø (þvakidës, lampados,
analojai, evangelijos, rûbai, indai ir kt.).

1900 m. ðventikas Gubinas kreipësi á buvusá þemietá Matvejø Statno-
và, praðydamas paaukoti liturginiø rûbø komplektà, aukø stalelá su uþtie-
salais. 1901 m. ðventiko praðymu tas pats M. Statnovas Tytuvënø cerkvei
iðsiuntë turtingai dekoruotà uþtiesalà, anuomet ákainotà 375 rubliais. Be
jo, buvo atsiøsta kitø daiktø uþ 110 rubliø. 1902 m. M. Statnovas vël at-
siuntë ávairiø vertybiø uþ 260 rubliø.

Tarp Tytuvënø cerkvës aukotojø buvo ir Kelmës valsèiaus raðtininkas
Zalcbergas. Jis paaukojo daiktø uþ 257 rublius.

Per aðtuonerius darbo Tytuvënø cerkvëje metus Gubinas ásigijo ávairiø
taikomosios ir vaizduojamosios dailës objektø daugiau kaip uþ 3000 rubliø.

Kelmës r., Ðaukënø ap. Leonovkos (Livanovkos) pravoslavø cerkvës
pakabinamas ðviestuvas. 1993. R. Vaitkaus nuotrauka.

Kelmës r., Ðaukënø ap. Leonovkos (Livanovkos) cerkvës ikonostasas.
1993 m. R. Vaitkaus nuotrauka.
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Kauno Kristaus prisikëlimo cerkvë (1862 m.)
1898 m. cerkvëje praplatintas ikonostasas, árengtas antras aukðtas su

droþyba, auksuoti vartai. Po naujai pagamintu liturginiu staleliu padary-
tas pamatas. Cerkvës remontas pradëtas 1897 m. rugpjûtá, baigtas 1898
m. lapkritá. Ásigytas sidabrinis kryþius ir skrynia.

Kitos cerkvës
Apie kitas Vidurio Lietuvos cerkves aptinkama labai maþai informa-

cijos, daþnai ji bûna standartinë. Raðoma, kad Kauno soborui bei jam
priklausanèiai ðv. Mykolo baþnyèiai, statytai Vytauto laikais (1400 m.),
vëliau (1850 m.) caro Nikolajaus nurodymu surusintai, 1866 m. ið domini-
konø baþnyèios tapusiai cerkve, bei Birðtono cerkvei (1879 m.) invento-

riaus uþteko. Panaðus áraðas yra ir Tauragës
cerkvës inventoriuje.

Daugiau informacijos apie cerkvëse esan-
èias knygas, nors ir ðiuo atveju bûta vienodø
áraðø. Minima, kad Kauno sobore bei ðv. My-
kolo cerkvëje knygø yra pagal poreiká. Kauno
ðv. Andrejaus cerkvëje (1871 m.) liturginiø
knygø po vienà egzemplioriø ásigyta 1899 m..
Toje paèioje cerkvëje iðliko ir ankstesnës sen-
tikiø knygos.

Këdainiø cerkvës (1861 m.) K. Pobedins-
kio bibliotekoje buvo 106 pavadinimø knygø.
Ðv. Sinodo cenzûruota 197 tomai 81 pavadini-
mo knygø.

Jurbarko cerkvëje (1865 m.) dël lëðø sto-
kos knygø bibliotekoje buvo labai maþai.

Vagystës ir jø padariniai
1991-09-04 dailëtyrininkas A. Indriulaitis

papraðë Kelmës rajono valstybinës kultûros pa-
veldo inspektorës J. Valterienës, padedant apy-
linkiø taryboms, pasirûpinti, kad Kolainiø ir
Livanovkos (Leonovkos) cerkvëse bûtø uþtik-
rinta vertybiø apsauga (durø uþraktai, langø
grotos ir kt.).

1993-04-06 Kelmës rajono policijos komi-
sariatui praneðta, kad Ðaukënø apylinkës Li-
vanovkos cerkvëje dingo trys ikonos: „Ðv.
Georgijus“, „Ðv. Michailas“, „Kristaus prisi-
këlimas“.

1993 m. Kelmës rajono cerkvëse fiksuota
iðtisa vagysèiø banga. 1993-04-25 Kelmës ra-
jono policijos komisaras A. Razminas patiks-
lino, kad pavogta: evangelijos knyga, trys iko-
nos, du kryþiai. 1993-06-09 ið tos paèios cerk-
vës pavogta du metalo liejiniai su ðv. Nikola-
jaus ir kryþiaus bei apaðtalo atvaizdais, taip pat
septynios ikonos.

1993-07-09 Kelmës rajono Uþvenèio apy-
linkës Kolainiø kaime pastebëta, kad ið senti-
kiø cerkvës pavogtos ðeðios ikonos. 1993-08-
26 vagys vël gráþo á Livanovkà ir pavogë dar
dvi ikonas.

Komisaras A. Razminas raðte pabrëþë, kad
tai, kas pavogta, yra labai vertingi religinio me-
no kûriniai. Viena ið vagysèiø prieþasèiø yra
ta, kad patalpos, ið kuriø buvo grobstomi ðie
labai vertingi religinio meno kûriniai, nesau-
gomos sargø, nëra signalizacijos, techniniu po-
þiûriu menkai apsaugotos nuo plëðikø.

1993-06-11 Livanovkos cerkvëje atlikta in-
ventorizacija, nustatyta, kad tø metø geguþës–
birþelio mënesiais dël vagysèiø dingo 17 meno
vertybiø. Ne kartà Kultûros paminklø inspek-
cijos Tauragës apygarda kreipësi á Kelmës rajo-
no tarybà ir valdybà dël Ðlyþiðkës, LivanovkosCaro ásakas, pasiraðytas sekretoriaus P. Lukjanovo.
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Russian Orthodox Church Painting
in Central Lithuania

Viktoras VITKUS

Monument preservation specialist, Viktoras Vitkus,
reports on the state of the properties to be protected
in Russian Orthodox churches in central Lithuania
using the data found in archives and other sources. At
the moment, the churches are seriously dilapidated.
A series of thefts from the churches and the conse-
quences of these uncontrolled actions are discussed
in the article.

ir Kolainiø maldos namø apsaugos uþtikrinimo. Kolainiø
cerkvës priþiûrëtojas pastebëjo, kad, prisidengæ „tikrintojø“
bei „muziejininkø“ vardais, po maldos namus vaþinëja afe-
ristai ir vagys.

Iki 1993 m. rugsëjo Livanovkos cerkvë buvo apvogta 4
kartus. Kelmës rajono valdyba á tai reaguoja keistokai, teig-
dama, kad:

„1. (...) istorijos ir kultûros paminklø apsaugà turi uþtik-
rinti apylinkiø, kuriø teritorijose yra ðie paminklai, virðai-
èiai. Taigi rajono valdyba neatsako uþ ðiø paminklø saugu-
mà.

2. Be to, paaiðkiname, kad Livanovkos ir Kolainiø cerk-
vës buvo ir yra vietiniø sentikiø religiniø bendruomeniø þi-
nioje, ðiø cerkviø apsauga privalëjo rûpintis minëtos religi-
nës bendruomenës“.

Á tokià vagysèiø gausà bei klerkø abejingumà reagavo
visuomenë. 1994 m. buvo gautas skundas, kurá pasiraðë Ðiau-
liø dramos teatro aktorë O Dautartaitë, Ðiauliø ðv. Ignoto
baþnyèios rektorius St. Kazënas, Lietuvos krikðèioniø de-
mokratø partijos Ðiauliø m. skyriaus pirmininkas V. Filipa-
vièius, Lietuvos aukðtøjø mokyklø studentai ir Kolainiø kai-
mo gyventojai (ið viso 158 paraðai).

Kelmës savivaldybës neveiklumu piktinosi ir kitø reli-
giniø bendruomeniø nariai. 1995-02-15 Kelmës rajono Ðly-
þiðkiø sentikiø maldos namø priþiûrëtojas Viktoras Kona-
ðovas informavo Kultûros paveldo inspekcijà, kad parapi-
jieèiai nori atsiimti cerkvëje esantá turtà (ikonas, kryþius,
knygas, liejybos gaminius ir kt.), kurá kadaise buvo aukojæ
ar dovanojæ. Pretenzijas atsiimti vertybes pareiðkë ir toli-
mi jau mirusiø aukotojø giminës. Toks masiðkas religiniø

apyvokos daiktø bei dailës kûriniø atsiëmimas galëjo suþ-
lugdyti maldos namuose vykstanèias apeigas.

Ásimintinais 1993 m. buvo apiplëðtos ir kitos Lietuvos
cerkvës. 1993-04-14 ið Raseiniø cerkvës buvo iðvogtos iko-
nos ir kiti taikomosios dailës bei istorinæ vertæ turintys ob-
jektai, taèiau baudþiamoji byla 1993-05-26, nenustaèius kaltø
asmenø, buvo sustabdyta.

NUORODOS:
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1891–12-15 ¹ 50; 1898-01-04 ¹ 1; 1899-04-25 ¹ 17; 1902-
01-13 ¹ 2; 1902-04-19 ¹ 15; 1902-04-28 ¹ 17; 1904-02-
22 ¹ 7.

2. Raseiniø ðv. Trejybës cerkvës 1890–1930 m. archyvas.
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ëåíñêè ìó÷åíèêîâ Àíòîíiÿ, Iîàííà è Åâñòàôèÿ ì. Òàó-
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Íåâñêîé çà 1905, 1906 ã.

9. Âüäîìîñòü î öåðêâè Ïðèõîäñêîé Âîñêðåñåíiÿ Õðèñòîâà,
íàõîäÿùåéñÿ â ãóáåðíñêîì ã. Êîâíü çà 1905, 1908 ã.
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vasaris.
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12. Gurevièius A. Savotiðkas þudiko „humanizmas“ – uþmuðë, kad
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16. KVAD Tauragës teritorinio padalinio 2000 m. archyvas.
17. Laukaitytë R. Lietuvos staèiatikiø baþnyèia 1918–1940 m.: ko-

va dël cerkviø // Lituanistica. - 2001, Nr. 2.

Fabrikanto S. S. Miðkovo dovanojimo aktas.
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Jan Nicolaas Bremmer gimë 1944 m. Olandijoje, 1970 m. baigë klasikos studijas Amsterdamo
universitete, ávairiose aukðtosiose mokyklose dëstë klasikines kalbas ir antikos istorijà bei religijà,
o nuo 1990 m. yra Groningeno universiteto Religijos mokslø ir lyginamosios religijotyros
profesorius, Teologijos ir religijos mokslø fakulteto dekanas.

1979 m. Amsterdamo universitete Janas Bremmeris apgynë daktaro disertacijà tema
„Ankstyvoji graikø sielos samprata“. Pirmykðtëje sielos sampratoje jis iðskyrë du sandus: „laisvàjà
sielà“, neturinèià jokiø psichikos poþymiø, o pasireiðkianèià tik anapus kûno, kaip kad sapnuose
ar po mirties, ir „kûniðkàjà sielà“, kurios dëka þmogus yra gyvas ir turi sàmonæ. Á vienà sielà
ðiodvi sampratos, autoriaus nuomone, susiliejusios tik vëlesnëse þmonijos raidos pakopose.

Minëtos disertacijos pagrindu Janas Bremmeris paraðë knygà The Early Greek Concept of the
Soul, ið kurios skyrelá apie senovës graikø vëlës sampratà siûlome mûsø skaitytojui. Lietuviø
þodþiu vëlë – neturinèiu anglø kalboje atitikmens, bet èia itin tinkanèiu – bus verèiama originalo
sàvoka the soul of the dead, paþodþiui „mirusiojo siela”.

Senovës graikø „vëlës“ samprata
Jan BREMMER

Mirusiojo siela, arba vëlë, pastaruoju metu nebuvo
sulaukusi tokio sistemiðko dëmesio kaip gyvojo siela.
Didþiosiose monografijose apie tikëjimus siela Ðiau-
rës Amerikoje bei Okeanijoje jai skirti tik keli trumpi
skyreliai,1 o Ivaras Paulsonas, Arbmano mokinys, ke-
tinæs iðtirti ðá klausimà sistemingai, tokiu mastu, kaip
kad jo didþioji studija apie gyvojo sielà Ðiaurës Eurazi-
joje, pasimirë taip ir nespëjæs savo sumanymo ágyven-
dinti. Jis paskelbë tik keletà preliminariø straipsniø,
kurie ðiaip jau duoda uþuominø, kaip jis ketino tæsti
vëlës tyrimus.2 Nustatæs sielos kompleksà sudaranèius
elementus, atitinkanèius vakarietiðkuosius vaizdinius
apie sielà, iðliekanèià ir atstovaujanèià individui po mir-
ties, jis parodë, kad daugeliu atvejø ta pati gyvojo lais-
voji siela po mirties kaip tik ir tampa vële.3 Pora pa-
vyzdþiø: Altajaus mordviai laisvàjà sielà vadina þodþiu
ört. Kadangi mirusiojo siela irgi vadinama ört, galima
daryti iðvadà, kad vëlës idëja kilo bûtent ið gyvojo sie-
los. Tarp Japonijos ainø pirminë ego siela ramat iðsiru-
tuliojo á antrinæ laisvàjà sielà, kuri kartu yra vëlë, irgi
vadinama ramat.

Paulsono tyrimo metodas turi savø trûkumø. Jo nuo-
stata labai priklausoma nuo vakarietiðkosios sielos sam-
pratos, nes áprastà Vakaruose tikëjimà sielà po mirties
atstovaujant individui jis priëmë uþ visuotiná. Taèiau
esama tautø, kuriø ásitikinimu, arba iðlieka pats kûnas,
arba mirusieji virsta gyvûnais, dvasiomis ar atgijusiais
negyvëliais. Kai kur ir þodþiai vëlei pavadinti visiðkai

skiriasi nuo þodþiø gyvojo sielai.4 Paulsonas, be to, sà-
moningai vengia aptarti vëlës sàsajas su lavonu, taip
galø gale iðsisukdamas nuo tikrojo vëlës sampratos tu-
rinio analizës. Kadangi visuomenæ, ðiaip ar taip, suda-
ro gyvi kûnai, tai panaðu, kad vaizdiniai apie negyvà
kûnà, lavonà, galëjo vienaip ar kitaip paveikti ir vëlës
sampratà.5

Kiti tyrinëtojai, kaip kad Nilssonas, buvo ásitikinæ ti-
këjimà siela esant galima paaiðkinti nagrinëjant laidoji-
mo apeigas.6 Apeigos ir paproèiai iðties gali atspindëti
atitinkamas sampratas, taèiau samprata, kitados atiti-
kusi apeigas, gali pakisti arba uþsimirðti. Skirtingose kul-
tûrose panaðios apeigos atspindi skirtingas sampratas.
Apeigos gali bûti atliekamos vien todël, kad jos laiko-
mos tradicija, nepriklausomai nuo to, iðliko ar ne anks-
tesnë jas paaiðkinusi samprata. Pagaliau tautos uþkariau-
tojos gali perimti apeigas ið ankstesniø vietos gyventojø,
neperimdamos jø tikëjimø. Kalbëti apie tikëjimus re-
miantis vien laidojimo apeigomis tad reikia labai atsar-
giai, ir tai daryti, regis, bûtø patikima tik tuomet, kai
ðios apeigos yra iðlikæ kartu savo paaiðkinimais. Ðie pa-
aiðkinimai nebûtinai turi bûti teisingi, taèiau jie bent nu-
rodytø esamà tikëjimà. Kita vertus, kad ir kokie norëtu-
me bûti atsargûs, laidojimo apeigø iðleisti ið akiraèio nie-
kaip negalima, nes jau 1907 m. Robertas Hertzas paro-
dë, jog Indonezijoje ir daug kur kitur laidojimo apeigos
laikytos bûtent pagalbine priemone sielai pereiti ið gy-
vøjø pasaulio á mirusiøjø pasaulá.7
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Atsiþvelgdami á ðias preliminarias mintis, toliau de-
taliau panagrinësime ankstyvàsias graikø paþiûras á vë-
læ. Ið visø anksèiau aptartø gyvojo sielos elementø su
vële tapatinama bûtent laisvoji siela psychç. Vëlë ne-
buvo laikoma dvejopa ar daugeriopa ir neturëjo kokiø
nors psichikos poþymiø, kaip kad thymos, noos ar me-
nos, ir gyvojo sielos sampratø susiliejimas á vienà netu-
rëjo nieko bendra su vëlës sampratos raida. Psychç pa-
lieka kûnà mirties akimirkà ir pradeda gyventi savo po-
mirtiná gyvenimà. Nors ðiaip jau po mirties velioná þy-
mi ne tik psychç, bet ir eidôlon, arba ðeðëlis. Kartais
velionis pomirtiniame gyvenime ásivaizduojamas ir tie-
siog su kûnu, taip pat esama duomenø, siejanèiø miru-
sájá su gyvate.

Graikams buvo svarbûs veikiau fiziniai sielos poþy-
miai nei psichiniai. Eidôlon apibûdinimai verèia many-
ti, kad graikai tikëjo vëlæ turëjus gyvo þmogaus iðvaiz-
dà. Fizinius vëliø veiksmus jie ásivaizdavo dvejopai: ar-
ba kad vëlës juda ir kalba visai kaip gyvieji, arba kad
vëlë nei juda, nei kalba, o tik plazda ir cypia.

Graikø laidojimo apeigos funkcionavo kaip sielos
pérëjimo ritualas ið gyvøjø pasaulio á pomirtiná gyveni-
mà. Sieloms tø, kurie nebuvo visaverèiai visuomenës na-
riai, kaip nusikaltëliø, vaikø bei paaugliø, buvo atlieka-
mos dalinës laidojimo apeigos, ir manyta, kad jie á miru-
siøjø pasaulá pereina nevisiðkai. Vis dëlto duomenø, kad
mirusieji uþ visuomenës ribø pasiliktø þemëje ir vaiden-
tøsi aplink gyvuosius, kaip matysime, nedaug.

Siela mirties akimirkà

Ið visø sielos elementø tik viena psychç tæsia indi-
vido bûtá po mirties. Ir ið visø sielos elementø bûtent
psychç, kaip buvo parodyta, labiausiai atitinka Arb-
mano laisvosios sielos apibrëþimà. Tai verèia manyti,
kad graikams, kaip ir daugeliui kitø tautø, gyvojo lais-
voji siela reiðkë tà pat, kà vëlë. Tik vëlei nebuvo pri-
skiriamos psichinës ypatybës, siejamos su ego, arba
gyvojo, siela.

Pas Homerà, þmogui mirus, jo psychç palieka kûnà
ir nebesugráþta. Kai Hiperenoras buvo mirtinai suþeis-
tas, jo psychç greitai „iðskrido ið kûno“ („Iliada“
XIV.518).8 Patroklo (XVI.856), Hektoro (XXII.362)
ir Elpenoro („Odisëja“ X.560 bei XI.65) atvejais Ho-
meras priduria, jog psychç iðkeliavo á Hadà. Visais ðiais
atvejais psychç palieka kûnà pati. Tik Andromachës al-
pulio atveju sakoma, kad ji savo psychç iðkvëpë („Ilia-
da“ XXII.467). Diomedui nukovus Pandarà, jo psychç
ir menos buvo „paleisti“ ar „iðjungti“ (V.296). Panaðu,
kad ðis „paleidimas“ ar „iðjungimas“, bûdingesnis me-
nos’ui (þr. toliau), buvo pritaikytas ir psychç’i.

Apraðant paèià mirties akimirkà, aiôn epuose ne-
minimas niekuomet, nors mirtis su aiôn netektimi turi
bûti glaudþiai susijusi, nes ji juk ir suprantama kaip aiôn
pasitraukimas („Iliada“ V.685; „Odisëja“ VII.224) ar-
ba praradimas („Iliada“ XXII.58). Achilas nuogàstau-
ja, kad kirmëlës suterð þuvusio Patroklo kûnà, „kai jo
aiôn tapo nukautas“ (XIX.27).

Mirties akimirkà individas taip pat praranda savo
thymos. Tai gali bûti apraðoma ávairiai. Kai Dioras bu-
vo mirtinai suþeistas, „vietoj sukniubo jisai ir… thy-
mos’o kvapà iðleido“ („Iliada“ XIII.653–654). Kartais
thymos pasitraukia pats. Ajaksas suþeidë Sarpedono ko-
vos draugà Epiklà, kuris „nelyginant naras puolë nuo
bokðto virðaus, ir thymos jo kaulus apleido“ (XII.386).
Kartais sakoma, kad thymos ið kûno atimamas. Dio-
medas uþmuðë Fenopo sûnus ir ið abiejø „atëmë thy-
mos“ (V.155). Paskui jis nukovë Aksilà su tarnu ir vël
ið abiejø atëmë thymos (VI.17).

Kas nutinka thymos’ui pasitraukus ið kûno, lieka vi-
sai neaiðku. Prieðingai nei psychç, jis niekuomet neina
á Hadà, su kuriuo tesusiejamas vienàsyk. Nestoras lei-
dþia Pelëjui iðsakyti norà, kad „thymos greièiau jam at-
imtø ir leistø nuþengti á Hadà“ („Iliada“ VII.131), ta-
èiau ðis pageidavimas atrodo tesàs retorinis ir neatspin-
di áprasto tikëjimo.9 Pagaliau svarbu pastebëti, kad kà
nors nuþudþius ar tik iðreiðkus ketinimà nuþudyti, daþ-
niau minimas kûnà paliekantis thymos nei psychç. Tai
paremia ankstesnæ mûsø iðvadà apie gyvojo psychç’s
vaidmená ir vietà: kalbant apie paprastà gyvà þmogø,
psychç retai kada turima omeny.10

Ðiandien rûpinamasi, ar mirties akimirkà þmogus
yra savam prote, ar ne, o ðtai Homero mirties apraðy-
muose noos nepaminëtas nësyk. Poetas visuomet api-
bûdina mirtá kaip psychç’s, thymos’o ar menos’o pasi-
traukimà. Kadangi noos ne taip glaudþiai susijæs su kû-
nu kaip kitos „sielos“, ypaè thymos bei menos, tai ir
nenuostabu.

Mirtis natûraliai padaro galà menos’o veiklai, bet,
prieðingai nei psychç bei thymos, menos niekuomet ne-
minimas paliekant kûnà. Já paprastai sakoma esant „ið-
jungtà“ ar „iðkinkytà“ – metafora, susmunkantá þuvu-
sájá palyginanti su susmukusiais po iðsekinusio ðuolia-
vimo þirgais (veiksmaþodis lyô ypaè vartojamas kalbant
apie þirgø iðkinkymà, jauèiø iðjungimà ið jungo ir pan.).
Pandarui iðkritus ið ratø, þirgai pasibaidë jo spindinèiø
ðarvø, ir psychç bei menos ið jo „iðsikinkë“ („Iliada“
V.296). Tà paèià iðtarà Homeras pavartoja ir apraðy-
damas Eniopëjo (VIII.123) bei Archeoptolemo (VI-
II.315) galà.

Ego galios maþiau ádomios. Iðskyrus tuos atvejus,
kai aiðkiai kalbama apie kûniðkàsias galias, tepamini-
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mas çtor, maþiausiai kûniðka ið visø ego galiø. Achilas
palieka Asteropajà gulëti ant smëlio, ið jo „çtor atëmæs“
(„Iliada“ XXI.201). Ta pati iðtara pavartojama mirus
Hektorui (XXIV.50), kai Achilas valkioja já ratais ap-
link Patroklo kapà.

Nenuostabu, kad po mirties nieko nebepasakoma
apie kûniðkàjà sielà. Ji iðnyksta kaip tik todël, kad yra
kûniðka. Nors uþ Graikijos ribø kartais nutinka ir taip,
kad kûniðkoji siela po mirties iðlieka. Tose tautose, ku-
riø tikëjimas siela grieþtai dualistinis, kûniðkoji siela
niekuomet nereiðkia tikrosios þmogaus asmenybës, o,
pavyzdþiui, pavirsta vaiduokliu.

Velionio pasireiðkimai þmogaus ir
gyvûno pavidalais

Kaip matëme, psychç iðreiðkia velionio tapatybæ; mi-
rusieji pomirtiniame gyvenime iðties daþnai vadinti psy-
chai („Odisëja“ XI.84, 90 ir kt.).11 Kita vertus, psychç
nëra nei vienintelis vëlës pavadinimas, nei pati mirtis
apibûdinama vien tik per kûnà paliekanèià psychç. Ho-
meras individà kartais tapatina su kûnu, o mirusiuo-
sius prilygina ðeðëliams. Tuo atveju vëlei nusakyti var-
tojamas þodis eidôlon. Taip pat esama duomenø, ro-
danèiø, jog graikai tikëjo vëlæ galint ásikûnyti gyvatëje.

Agamemnonui nukovus Antenoro sûnus Ifidamantà
ir Koonà, jiedu „iðëjo á Hado valstybæ“ („Iliada“
XI.263). Taigi èia ne psychç, o patys asmenys sakomi
iðëjæ pas Hadà. Panaðià idëjà, galimas daiktas, mena
tie atvejai, kai mirusieji apibûdinami kaip „bemenosës
mirusiøjø galvos“ („Odisëja“ X.521; XI.29, 49), nes gal-
va kartais veikia kaip pars pro toto.

Nors pas Homerà retas, ðis reiðkinys nëra neápras-
tas kitur. Hultkranzas raðë: „Ávairûs indënø ið skirtin-
gø Amerikos daliø posakiai liudija, jog sielos tapatybë
mirusiajam nëra tokia jau akivaizdi ir savaime supran-
tama: sakoma, kad iðlieka asmuo, o jeigu ir esama uþuo-
minø á koká nors sielos vaidmená pereinant á kità bûtá,
tai nuomonës dël to neretai yra labai skirtingos, sumi-
ðusios bei prieðtaringos“.12 Kai kuriose Okeanijos sri-
tyse irgi ne laisvoji siela virsta vële, o homo totus.13 Dël
turimø duomenø ið Homero laikø stygiaus tvirtos iðva-
dos padaryti neámanoma, bet panaðu, kad ir tuomet
tokio tikëjimo pëdsakø dar bûta.14

„Ðeðëliu“ mirusájá vadina nemaþai tautø. Ðiaip ar taip,
Homeras velioná tik palygino su ðeðëliu. Pasakiusi Odi-
sëjui Teiresijà buvus vienintelá, Hade tebeturëjusá noos,
Kirkë pridûrë: „kiti gi [t.y. kiti mirusieji Hade] skraido
kaip ðeðëliai“ („Odisëja“ X.495).15 Ir kai Odisëjas pa-
mëgino apkabinti mirusiøjø pasaulyje savo motinà, ði nu-
pleveno ðalin „kaip koks ðeðëlis ar sapnas“ (XI.207t).

Santykis tarp vëlës ir ðeðëlio ðiaip jau iki ðiol yra
reikalingas sistemingo aptarimo, paremto plaèia ant-
ropologine medþiaga.16 Hultkrantzas pastebëjo, jog kai
kur teigiama bûtent fiziná ðeðëlá po mirties virstant vai-
duokliu, taèiau tokia tapatybë nëra taisyklë. Daugeliu
tø atvejø, kai velionis ásivaizduojamas kaip ðeðëlis, në-
ra jokio tæstinumo tarp gyvo þmogaus ðeðëlio ir miru-
siojo „ðmëklos“, taigi terminas „ðeðëlis“ tëra metafo-
ra. Ðiuos Hultkrantzo pastebëjimus visiðkai paremia
(kad ir kokie nepakankami) Homero duomenys.17

Kartais pavartojamas þodis eidôlon.18 Patroklas
skundþiasi Achilui, kad „pavargusiø þemëj eidôla“ ne-
leidþa jam áeiti pro Hado vartus („Iliada“ XXIII.72;
„Odisëja“ XI.476; XXIV.14). Savo apsilankymo Ha-
de metu Odisëjas kalbëjosi su savo draugo Elpenoro
eidôlon’u (XI.83). Ir po kruvinos jaunikiø baigties þy-
nys Teoklimenas regëjo rûmø priemenæ pilnà eidôla
(XX.355).

Eidôlon reikðmë paaiðkëja ið dviejø vietø. Apolo-
nas, nugabenæs Enëjà á ðventyklà uþgydyti þaizdø po
kovos su Diomedu, „eidôlon vyriðkio, visai panaðaus á
Enëjà, paleido“ („Iliada“ V.450). Atënë pasiuntë Pe-
nelopei eidôlon’à, kurá padarë kaip „gyvà Ifitimæ“
(„Odisëja“ IV.796). Ið èia darosi aiðku, kad eidôlon –
tai esybë, turinti þmogaus pavidalà. Tai tampa itin aið-
ku Achilo atveju, kai já sapne aplanko Patroklo psychç.
Patroklui nueinant, Achilas bando já apkabinti, taèiau
Patroklo psychç pasitraukia Achilo taip ir nepaliesta.
Tuomet jis ir supranta, jog tai tebuvo jo psychç ir
eidôlon, nors ir „á já panëðëjo be galo” („Iliada“ XXI-
II.104–107). Þodis eidôlon tad pirmiausia pabrëþia tai,
kad mirusieji senovëms graikams atrodë visai tokie pat
kaip gyvieji. Nors ðtai Demokritas ðiuo þodþiu jau va-
dino bûtent antgamtinës iðvaizdos ðmëklà.19

Homeras niekuomet nepavadina terminu eidôlon
gyvojo sielos.20 Vienintelis gyvajam já taiko Pindaras
(fragmente 131 b), taèiau kadangi pats fragmentas pri-
klauso raudai, tai ir Pindarui èia, suprantama, rûpi mi-
rusiojo likimas. Todël nenuostabu, kad ir kalbëdamas
apie sielà apskritai jis pavartoja bûtent þodá eidôlon,
pirmàsyk juo pavadindamas tà asmens dalá, kuri iðlie-
ka po mirties, „nes ji vienintelë yra atëjusi ið dievø“, o
paskui – tà pat sielos dalá, kaip ji pasireiðkia tebesant
gyvam. Dieviðkoji eidôlon kilmë ir bus davusi Pindarui
dingstá paaiðkinti gyvojo sielos tæstinumà – jei tik jis
neiðvedë ðios savo idëjos ið doktrinos apie sielos tran-
smigracijà.21

Manyta, jog mirusysis kartais ágauna gyvûno pavi-
dalà, ir pirmaisiais ðio [XX] amþiaus deðimtmeèiais bûta
gyvo susidomëjimo tokiomis teriomorfinëmis apraið-
komis, atvedusio prie to, kad visus gyvûnus (daþniau
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nei pagrástai) imta tapatinti su vëlëmis. Tatai buvo di-
dis Nilssono nuopelnas, kad jis radikaliai atmetë visus
ðiuos tapatinimus, nes ið esmës në vienas ið jø nebuvo
pagrástas átikinamais duomenimis, kalbant apie vëlæ.
Vienintelis gyvûnas, kurá Nilssonas paliko, buvo gyva-
të, o bûtent gyvatë vienbalsiai gali bûti laikoma vëlës
gyvûnu ir senovës Graikijoje. Kaip vëlës gyvûnas, ji bu-
vo itin glaudþiai susijusi su kapais, ir pirmiausia su he-
rojø kapais.22 Ði gyvatës funkcija iðsirutuliojo ið jos kaip
namø sergëtojos padëties, nors patys graikai kartais tei-
gë gyvate pavirstant tiesiog lavono stuburo smegenis.23

Namø globëjos funkcijà gyvatë, ko gero, atliko jau neo-
lite. Tokia ji laikyta dideliuose Ðiaurës bei Pietø Euro-
pos plotuose dar ðio [XX] amþiaus pradþioje.24

Klasikinis gyvatës kaip mirusiojo sielos aptarimas
mûsø negali tenkinti, nes terminas „siela“ paprastai var-
tojamas neatsiþvelgiant á psychç’s kaip vëlës santyká su
gyvate. Jei velioniui poþeminiame pasaulyje áprasta lai-
kyti atstovaujant psychç, tai kokià padëtá tuomet uþ-
ima gyvatë? Ar gal tam tikru metu laikyta þmogø po
mirties egzistuojant dvejopai?

Vienintelis tokios dvejopos egzistencijos pavyzdys
yra Heraklis, kurio eidôlon’à Odisëjas regëjo poþemi-
niame pasaulyje, nors jis pats tuo metu gyveno tarp
nemirtingøjø dievø („Odisëja“ XI.602–604). Kita ver-
tus, ði vieta atrodo kaip vëlyva konstrukcija, atlikta sie-
kiant paaiðkinti skirtingas tradicijas apie Heraklá, to-
dël vargu ar gali bûti laikoma originalaus tikëjimo apie
sielà iðraiðka, kaip kad pastebëjo Hultkranzas:

„Visuomet manoma, kad velionis mirusiøjø pasau-
lyje tæsia mirusiojo gyvenimà ir sàmonæ… Tas pats as-
muo tad, pagal pirmines paþiûras, negali vienu ir tuo
pat metu bûti dviejose skirtingose mirusiøjø ðalyse (tu-
riu omeny, þinoma, vienø ir tø paèiø þmoniø paþiûras).
Naiviu tikëjimu, ðmëkla, pasiliekanti prie kapo ar kito-
je vietoje netoli gyvøjø, laikoma adekvaèiu paties mi-
rusiojo apsireiðkimu, juoba kad velioná kartais tikima
sugráþtant pas gyvuosius. Taèiau jei pamëginsime ryðá
tarp vëlës ir vaiduoklio-ðmëklos paryðkinti, pastaroji
pasirodys tesanti iðkreiptas ðalutinis produktas, tik to-
limas iðëjusio asmens aidas, anaiptol ne tikrasis jo ego,
ne jis pats. Maþdaug tà patá galima pasakyti ir apie ki-
tus mirusiojo pavidalus: priklausomai nuo refleksijos
laipsnio bei aiðkiø asociacijø su kuria nors ið gyvojo
sielø jie suvokiami kaip daugiau ar maþiau tapatûs jo
atitikmenys“.25

Deja, mûsø ðaltiniai nëra labai informatyvûs apie
mirusiøjø kultà, todël mes paprasèiausiai neþinome, kà
archajinio periodo graikai galvojo ir iðvis ar galvojo apie
gyvatës ryðá su vële ir lavonu, nors, pagal naivø tikëji-
mà, gyvatë laikoma bûtent paèiu velioniu.

Aristotelis („Gyvûnø istorija“ 551a) paþymi, kad þo-
dis psychç taip pat reiðkia „peteliðkæ”. Keista, bet atro-
do, kad tai vienintelis þinomas þodis, kuriuo graikai va-
dino peteliðkæ. Tai faktas, á kurá Nilssonas nepakanka-
mai atsiþvelgë. Vadinasi, ði þodþio reikðmë bus buvusi
senesnë nei kad jos pirmasis paminëjimas. Deja, jokiø
kitø uþuominø apie galimà ryðá tarp peteliðkës ir sielos
ar vëlës nëra. Minojiniais laikais, nors duomenø tam ir
stinga, peteliðkë, regis, irgi jau buvo kaþkaip susijusi su
mirusiaisiais, taèiau tai, þinoma, neárodo peteliðkæ bu-
vus tapatinamà su vële mûsø nagrinëjamu laikotarpiu.26

Nors tokios galimybës, ðiaip ar taip, negalima ir atmesti.

Ryðys tarp vëlës ir lavono

Hultkrantzas paþymi: „Mirdamas asmuo pereina á
naujà bûties formà, ir ðiam perëjimui nereikalinga jo-
kia sielos idëja, nes naujoje bûtyje toliau gyvena pats
asmuo“.27 Hultkrantzas teisus tik ið dalies, bent jau grai-
kø duomenø atþvilgiu. Tokià iðvadà tikrai galima pa-
daryti ið „Odisëjos“ vienuoliktosios giesmës „Numirë-
liø ðalis“, kurioje Heraklis (XI.601–627) ir Orionas
(XI.572–575) vaizduojami tæsiantys savo þemiðkà veik-
là, taèiau esama ir kitø pavyzdþiø, kuriuos ne taip lengva
paaiðkinti, sekant Hultkrantzu. Antai mirusieji pas Ho-
merà negali nei áprastu bûdu kalbëti, nei áprastu bûdu
judëti. Kaip tad ðias ypatybes suderinti su Hultkrantzo
apibrëþimu velioná esant tiesiog buvusiojo gyvo þmo-
gaus vaizdiná atmintyje? Èia Hultkrantzo analizë da-
rosi nepakankama, nes jis nenustato veiksniø, sudaran-
èiø mirusiojo vaizdiná atmintyje, ir neatsiþvelgia á skir-
tumà tarp prisiminimø apie gyvàjá ir prisiminimø apie
mirusájá. Prisiminimus apie mirusájá veikia ne tik tai, pa-
vyzdþiui, kaip jis kalbëjo, judëjo ir juokësi tebebûda-
mas gyvas, bet ir tai, kaip jis atrodë miræs, kai nebekal-
bëjo, nebejudëjo ir nebesijuokë. Panaðu, jog senøjø
graikø velionio vaizdinys bus susidaræs ið abiejø rûðiø
prisiminimø.

Didþiulë paèios mirties akimirkos reikðmë darosi
akivaizdi ið mirusiøjø apraðymø, kuriuose jie vaizduo-
jami su þaizdomis, patirtomis prieð mirðtant. Homeras
karius prie Hado slenksèio apraðo tebedëvinèius savo
kruvinus ðarvus („Odisëja“ XI.41). Panaðiø apraðymø
galima aptikti ir po Homero: Aischilas vaizduoja Kli-
temnestros eidôlon’à rodant savo mirtinas þaizdas („Eu-
menidas“ 103), o Platonas ðià idëjà nuodugniai iðaiðki-
na ir iðplëtoja, pridurdamas vëlæ tebeturint visus savo
buvusio gyvenimo randus.28 Tà paèià temà aptinkame
ant vazø, kur mirusieji nuolat vaizduojami su savo þaiz-
domis, o kartais netgi sutvarstyti.29 Tarp romënø þaiz-
dotø vëliø apraðymai ágyja itin didelá populiarumà.30
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Didelë lavono, sôma, reikðmë vëlës ávaizdþiui irgi
akivaizdi ið apraðymø.31 Vëlës neturëjo psichikos ypa-
tybiø, kaip kad gyvøjø sielos. Kadangi thymos palik-
davo þmogø mirties akimirkà, suprantama, kad nie-
kuomet nesame girdëjæ apie mirusájá su thymos. Ne-
turi mirusieji nei noos („Odisëja“ X.494–495), nei me-
nos – jie net pavadinami „bemenosëmis galvomis“
(X.493–495, 521, 536).32 Vienintelë iðimtis – Teiresi-
jas (X.493–496). Kaip kad neseniai buvo átikinamai
parodyta, bûdamas þynys, jis nepriklausë paprastø gy-
vøjø bendruomenei, todël galiausiai atsidûrë ir uþ pa-
prastø mirusiøjø bendruomenës ribø.33 Vëlës neturi
ne tik „sielos“, kaip organo, susijusio su vidiniu gyve-
nimu, bet ir kai kuriø kitø ypatybiø bei savybiø. Jos
negali aiðkiai kalbëti.34 Patroklo vëlë Achilà palieka
cypdama („Iliada“ XXIII.101). Panaðius garsus lei-
dþia Hermio á anà pasaulá vedama vëliø palyda, kaip
tik dël to prilyginama ðikðnosparniams („Odisëja“
XXIV.5–9). Pitagoras esà regëjæs Hesiodà „pririðtà
prie bronzos stulpo ir inkðèiantá“ (Diogenas Laerti-
jas VIII.21). Sofoklis vëlëms priskiria kiek kitokius
garsus: „Dûgzdamas artëja mirusiøjø spieèius“.35

Ðiuos apgailëtinus garsus vëlës leidþia bûtent todël,
kad negali kalbëti. Mirtis ið tikrøjø, Hesiodo þodþiais,
„atima balsà“ („Skydas“ 131), o Teognis sako gulëda-
mas po þeme bûsiàs kaip „beþadis akmuo“ (569). Ði
nebyliø mirusiøjø tema nuolat sutinkama vëlesnëje
poezijoje, o romënai savo vëles irgi pavadina „tylin-
èiomis“ arba „nebyliomis“.36

Kitaip mirusieji ir juda. Mirties akimirkà þmogus
nebejuda iðvis, kol gyvas – juda áprastai, o vëlës apibû-
dinamos kaip turinèios judëjimo pertekliø – jos „skrai-
do“ („Odisëja“ X.495). Taigi ðiuo atþvilgiu gyva bûty-
bë uþima tarpinæ padëtá tarp lavono ir vëlës.

Pagaliau gali kilti klausimas, ar vëlës archajiniais
laikais juokësi. Paplitæs yra tikëjimas, kad mirusieji
nesijuokia, o ano pasaulio lankytojams bei tiems, kam
tenka sutikti mirusiøjø ðmëklas, juoktis nevalia.37 Juo-
kas tebëra antropologiniu bei istoriniu atþvilgiu di-
dþiai neiðtirtas dalykas, nors neseniai tyrinëtojai pa-
stebëjo juoko reikðmæ grupinio identiteto susidary-
mui, taip pat jo ryðá su kûno kontrolës laipsniu tam
tikroje grupëje ar kultûroje.38 Pastaruoju atþvilgiu bû-
tø ádomu þvilgtelëti ir á senàjá pasaulá, nes tai, jog to-
kie asketai kaip Pitagoras (Diogenas Laertijas VI-
II.20) bei krikðèioniø vienuoliai iðvis nesijuokë, ne-
bent sporadiðkai, labai dera prie britø antropologës
Mary Douglas iðvadø maþose grupëse su aukðtu kûno
kontrolës laipsniu juokà, taigi kûniðkà atsipalaidavi-
mà, susiduriant su dideliais sunkumais.39

Kita vertus, folklorininkai jau seniai pastebëjo, jog

daugelyje tautø juokas yra gyvybës þenklas, o nesijuo-
kimas priklauso toms laiko ir erdvës sritims, kur esa-
ma gyvybës stygiaus.40 Ðis pastebëjimas ypaè svarbus
interpretuojant ritualiná juokà. Pavyzdþiui, romënø Lu-
perkalijø metu dviems jaunuoliams kaktas pirma paly-
tëdavo kruvinu peiliu – matyt, taip iðreiðkiant simboli-
ná nuþudymà, – paskui nuvalydavo su piene sumirkyta
vilna, o galiausiai jie turëjo juoktis. Perëjimas nuo mir-
ties prie juoko verèia manyti, kad ðiuo atveju juokas
iðties buvo gyvybës þenklas ir, galimas daiktas, reiðkë
inkorporavimà á bendruomenæ, nes Luperkalijos, re-
gis, bus iðsirutuliojæ ið senoviniø brandos ritualø.41 Ki-
tas ritualinio juoko atvejis þinomas Vakarø Europoje,
kur Velykø sekmadienis buvo skirtas visokio plauko
pokðtams bei linksmybëms, vadinamoms risus pascha-
lis. Juokas èia siejamas su Jëzaus prisikëlimu ið miru-
siøjø, nors atsigavimo vaidmená jis atlieka ir po Gavë-
nios susikaupimo.42

Graikijoje duomenø apie nesijuokimà þinoma tik ið
vëlesnio nei senieji laikai laikotarpio. Pasakojama, kad
tie, kas kreipësi á Trofonijaus orakulà Labadëjoje, sa-
vo apsilankymo metu visiðkai prarasdavo galià juoktis.
Praradimas buvo aiðkinamas, bent jau pagal Pausanijà
(IX.39.13), áspûdingu patyrimu, iðtikdavusiu lankyto-
jà, taèiau orakulas buvo susijæs su áëjimu á Poþemiø pa-
saulá, ir lankytojai bûdavo iðneðami ið orakulo olos ko-
jomis á prieká, kaip numirëliai.43 Kadangi nepanaðu, jog
nesijuokimas bûtø atsiradæs naujai arba perimtas ið
kitø kultûrø, tikëtina hipotezë, kad jis buvo þinomas ir
senaisiais laikais.

Taigi vëlës ávaizdþiai buvo stipriai veikiami prisimi-
nimø apie lavonà. Taèiau minëtos neigiamos ypatybës,
kaip kad noos’o ar balso neturëjimas, vëlei buvo pri-
skiriamos ne visuomet ir ne visos vienu metu. Tikrovë-
je mirusiojo, su kuriuo buvai paþástamas, neámanoma
prisiminti tik ðitaip. Neiðvengiamai iðkyla ir prisimini-
mai apie velioná toká, koks jis buvo ir kà veikë, bûda-
mas gyvas, kurie irgi atsiliepia jo ávaizdþiui. Dël to Pa-
troklas miræs pasirodo Achilui kaip tik toks, koks buvo
gyvenime. Ir kol jis turi su Achilu ryðá, jis kalba kaip
paprastas mirtingasis. Cypdamas jis tik pradingsta, ry-
ðiui nutrûkus.

Ilgainiui ryðkûs velionio prisiminimai iðblanksta, to-
dël suprantama, kad asmeniðki jo bruoþai tolydþio uþ-
leidþia vietà bendresnei idëjai apie mirusájá kaip gyvo-
jo prieðingybæ.44 Literatûroje, tiek þodinëje, tiek raðy-
tinëje, asmeniðko ryðio tarp gyvojo ir mirusiojo esama
retai, todël neigiamos ypatybës ir vyrauja. Nors ir èia
jø nesilaikoma nuosekliai, ir ðtai Achilas („Odisëja”
XI.467–540) su Ajaksu (XI.542–567) elgiasi taip, tarsi
tebebûtø gyvi.
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Dan-guno mitas

Tai mitas apie pirmosios Korëjos valstybës – Go-dzo-
son (senosios Dzo-son) – ákûrëjà (2333 m. pr. Kr.) ir pir-
màjá korëjieèiø tautos karaliø. Nuo viduramþiø, kai Ko-
rëja vël buvo suvienyta, Dan-gunas pradëtas garbinti kaip
visos korëjieèiø tautos pradininkas.

Ávairiuose metraðèiuose ir istorinëse knygose – Il Yono
„Sam-guk-sa-gi” (Trijø karalijø padavimas), Yi Seung-Hyu
„Dze-uang-un-gi” (rimuoti metraðèiai apie Korëjos ir Ki-
nijos karalius). Guon Ramo „Eung-dze-ði-dzu” (Eung-dze
eilëraðèiø nurodos), „Dong-guk-jo-dzi-seung-ram” (Ko-

Korëjos, vadintos Rytø saulëtekio kraðtu, istorija tæsia-
si jau 5000 metø. Po siaubingo 1950 m. karo ir kraðto
padalijimo á dvi valstybes, Korëja visà dëmesá buvo sutel-
kusi á ekonomikos vystymà ir neturëjo galimybiø pasirû-
pinti platesne savo kultûriniø tradicijø sklaida pasaulyje,
todël jos kultûra Europoje maþiau þinoma nei Japonijos
bei Kinijos. Ið tiesø Korëja yra pasakø ir mitø kraðtas. Kiek-
vienas miestas, sodþius, per já tekanti upë, uþ upës dunk-
santis kalnas turi savo mità ar pasakà, daþniausiai aiðki-
nanèià jø kilmæ.

Ðiuo metu Korëja uþima vis didesnæ dalá pasaulio rin-
kos, ir susidomëjimas ja Europoje vis auga. Norint geriau
ðá kraðtà paþinti ir suprasti, svarbu þinoti ir jo istorijà. Mi-
tai, tyrinëtojø teigimu, yra struktûros, grindþianèios tau-
tos màstysenà, todël jø vertë ir reikðmë nekelia abejoniø,
ir susidomëjimas jais vis auga.

Korëjos mitai nëra vien istorijos apie dievus, gyvenan-
èius kitame pasaulyje, toli nuo þmonijos. Juose dievai nu-
sileidþia á þemæ, harmoningai gyvena su þmonëmis ir áku-
ria kraðtà – tai pasikartojanti mitinio pasakojimo struktû-
ra. Puikiu jos pavyzdþiu galëtø bûti pats populiariausias
Korëjoje mitas apie Dangunà, pirmàjá korëjieèiø tautos
karaliø.

Dauguma Vakarø mitø pasakoja apie pasaulá, á kurá pa-
prasti þmonës negali patekti, o Korëjos mituose dievai kvë-
puoja ir veikia ðiame pasaulyje, drauge su þmonëmis. Juos
kankina tie patys rûpesèiai bei skausmai kaip ir þmones.

Be mitø, pasakojanèiø apie dievø nusileidimà á þemæ
ir bendros istorijos pradþià, yra pasakojimø apie namø
dievus, kurie gyvena ðalia þmoniø, kambaryje ar virtuvë-
je, ðulinyje ar kalne, ir rûpinasi þmoniø reikalais – sveika-
ta, ligomis, laime etc.

Korëjos mituose atsispindi visuomenës sàranga ir pa-
saulëþiûra. Dël konfucionizmo, kuris grindë Korëjos filo-
sofinæ savivokà, bendruomenëje ypaè svarbûs buvo ðei-
mos ryðiai. Tad korëjieèiø mitai, aiðkinantys giminiø pa-
vardþiø kilmæ, tikrai unikalûs ir retai kitur pasaulyje ap-
tinkami. Tuo tarpu labai ádomus dievo gimimo ið kiauði-
nio motyvas yra gana populiarus visame pasaulyje, tad
sieja Korëjos mitus su pasaulio mitais.

Korëjos mitø kûrimo istorija dar nëra pasibaigusi.
Ávairias istorijas apie dievus dar perteikia ðamanai, iki

ðiol aktyviai veikiantys Korëjoje. Ðamanai, korëjietiðkai mu-
dang, uþima nepaprastai svarbià vietà liaudies tikëjimuo-
se. Jie jungia dangø ir þemæ ir yra laikomi asmenimis, ku-
rie perduoda dievo þodá þmonëms. Daug ginèijamasi dël
jø veiklos teisëtumo, bet negalima paneigti jø átakos Ko-
rëjos kultûrai – mitai dar kartà perdirbami, pagraþinami ir
ið naujo perteikiami jø lûpomis.

Galima manyti, kad panaðià funkcijà kaip Korëjos ða-
manai Lietuvoje senovëje atliko vaidilos, perduodami mi-
tus ir istorijas apie Lietuvos senuosiuos dievus kitoms kar-
toms, net uþdraudus senàjá tikëjimà.

Lietuviø senàjà religijà ir korëjieèiø mitus galëtø sieti
darnos samprata. Azijoje tai – Tai-ji, pagal ðià sampratà
pasaulis ir kosmosas juda, harmoningai susiedamas ávai-
rius kontrastus. Tai-ji simbolis yra ir Korëjos vëliavoje.

Korëjos mitai nëra istorijos apie uþkariavimà arba per-
galæ, tai istorijos apie harmonijà ir kontrastø dermæ. Mûsø
mituose dievai, þmonës, þvërys egzistuoja drauge ir gyve-
na darniai. Apie tai ir Dan-guno mito pagrindinis motyvas
– dievas nusileidþia, kad „pagausintu þmoniø gerovæ”.

Jinseok SEO

rëjos geografija), taip pat „Se-dzong-ðil-lok-dzi-ri-zi”
(Geografijos dalis ið Sedzong karaliaus metraðèiø) – yra
iðlikæ kelios Dan-guno mito versijos. Dze-uang-un-gi
metraðtyje pasakojama, jog Dievo sûnus Huan-ung da-
væs savo anûkei vaistø, padëjusiø jai tapti moterimi, ir ði,
susituokusi su Dansu dievu, pagimdë Dan-gunà. Èia skel-
biamas kitas, Sam-guk-yu-sa metraðtyje uþraðytas mito
tekstas. Manoma, kad jis autentiðkesnis.

Pagal Ui-so, karalius Dan-gunas pavadino savo krað-
tà Dzosonu, o sostinæ Asadala prieð 2000 metø, Yo val-
dymo laikais.1
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Ir metraðtyje Gogi paraðyta, kad kadaise Huan-ino
sûnus Huan-ung panoro valdyti þmonijos pasaulá. Të-
vas suprato sûnaus troðkimà, paþvelgë þemyn ir pama-
në, kad verta pasirûpinti ðia þeme, pagausinti þmoniø
gerovæ, tad iðsiuntë sûnø á pasaulá su trimis ðventais
þenklais. Ðis su 3000 iðminèiø nusileido ant Tebeko kal-
no virðûnës ties Pasaulio medþiu – nuo tada tà vietà
vadina Ðin-ði (Dievo miestas), o Huan-ungà – karaliu-
mi ið dangaus. Su Pung-bek (Vëjo dievu), Usa (Lietaus
dievu), Unsa (Sniego dievu) jis pasirûpino trimis ðim-
tais ðeðiasdeðimèia þmoniø reikalø: derliumi, gyveni-
mu, sveikata, dora. Tuo metu urve gyvenæ tigras su
meðka papraðë ðventojo Huan-ungo, kad paverstø juos
þmonëmis. Ðventasis, duodamas 20 èesnakø ir saujà
meteliø, tarë:

– Tapsite þmonëmis, jeigu iðgyvensite 100 dienø mai-
tindamiesi tik jais ir nematydami saulës ðviesos.

Meðkai pavyko tapti moterimi jau po 21 dienos, bet
tigrui pritrûko kantrybës. Ung-njo, kuria tapo meðka, ne-
turëjo sutuoktinio ir po Pasaulio medþiu ëmë melsti sû-
naus. Huan-ung pats tapo vyru ir jà vedë, ir moteris pa-
gimdë Dan-gunà, bûsimàjá karaliø.

Praëjus 50 Yo karaliavimo Kinijoje metø, Dan-gunas
iðsirinko savo sostinæ – Pyong-yang ir ákûrë Dzo-sono
karalystæ, vëliau perkëlë sostinæ á Asaldalà, kurá dar va-
dina Gung-hyul-san arba Geum-mi-dalu. Jis valdë kraðtà
1500 metø. Kai Kinijos karalius Dzu-ho norëjo iðsiøsti
Kizà2 á Korëjà, Dan-gunas tuoj persikelë á Zang-dang-
gyong, bet vëliau sugráþo atgal á Asadalà. Po to jis tapo
kalno dievu, o tada jam buvo 1908 metai.

Þumongo mitas

Ðis mitas yra apie Þumongà, Gogurjo karalystës ákû-
rëjà. Bujo tauta turëjo savo dievà Dong-myong. Mano-
ma, kad Þumongui ákûrus Gogurjo, tapusá didþiausia
Ðiaurës rytø Azijos karalyste, þmonës sukûrë apie já nau-
jà mità ið ávairiø Bujo tautos mitø apie Dong-myong va-
riantø. Ðis tekstas taip pat iðlikæs ávairiuose korëjieèiø ir
kinø metraðèiuose.

Dangaus dievas leido sûnui Hemosu nusileisti á Bujo
karalystës senàjà sostinæ pasilinksminti. Jam besileidþiant
penkiø drakonø traukiamomis veþëèiomis su mergeliø
ant baltø gulbiø palyda, dangø dengë spalvoti debesys ir
tarp jø skambëjo muzika. Keliolika dienø praleidæs Ung-
sim kalne, jis nusileido su varno plunksnø karûna ir spal-
vom þërinèiu kardu prie ðono. Rytais jis mokësi tvarkyti
kraðto reikalus, o vakarais kilo á dangø, dël to þmonës já
vadino Dangaus karaliumi.

Ðiaurinëje sostinës pusëje tekanèios upës karalius Ha-
bekas turëjo tris dukteris, vyriausioji buvo vardu Juhua,

antroji – Huon-hua, treèioji – Ui-hua. Kai jos linksmino-
si prie Ung-sim eþero, atrodë graþios ir skaisèios kaip
dangaus nimfos. Hemosu, jas pamatæs, tarë, jog vienà ið
jø vesiàs, ir ði pagimdysianti jam sûnø. Vos pamaèiusios
karaliø, merginos pasislëpë vandenyje. Karaliui patarë:

– Pastatykite namelá, pakvieskite jas á vidø ir uþdary-
kite duris joms áëjus.

Karalius paklausë ðio patarimo, botagu nubrëþë ant
þemës linijà, ir tuojau stojos graþus varinis namelis. Jo
viduje pastatë tris këdes ir padëjo vyno. Merginos, áëju-
sios á namelá, vynà iðgërë. Sulaukæs, kol jos apsvaigo,
pasirodë karalius – dvi merginos greitai pabëgo, ir jis pa-
gavo tik vienà – vyriausiàjà Juhuà.

Supykæs Habekas paklausë Hemosu per savo pasiun-
tinius:

– Kas tu esi, ir kodël sulaikei mano dukterá?
Karalius atsakë:
– Að – Dangaus karaliaus sûnus. Noriu tavo dukterá

vesti.
Habekas dar kartà paklausë per pasiuntinius:
– Jeigu, bûdamas Dievo karaliaus sûnum, tu nori ma-

no dukters, tai turësi atvykti á mano namus su pirðliu.
Didþiai nemandagu sugauti mano dukterá tokiu bûdu.

Karalius susigëdo savo neapmàstyto poelgio, ketino
iðlaisvinti merginà ir po kurio laiko vykti pas Habekà,
bet mergina karaliø spëjo pamilti ir gráþti namo nenorë-
jo. Ji tarë:

– Mes galime nuvykti á Habeko kraðtà, jeigu tik turë-
sime penkiø drakonø traukiamas veþëèias O-rjong-go.

Karalius kreipësi á dangø, ir penkiø drakonø traukia-
mos veþëèios nusileido ant þemës. Karaliui ir merginai
ásëdus, greitai pakilo debesys bei vëjas ir nuneðë juos á
Habeko rûmus. Habekas mielai priëmë sveèià, pasodi-
no ir tarë:

– Visame pasaulyje yra vedybø tvarka, kodël tu nesi-
laikei paproèiø ir padarei gëdà mûsø ðeimai? Kaip tu gali
patvirtinti, kad esi Dievo sûnus?

Karalius atsakë:
– Iðmëgink mane.
Tuoj Habekas pavirto karpiu ir panërë á sodo tvenki-

ná, o karalius pavirto ûdra ir karpá sugavo. Habekas pa-
bëgo pavirtæs elniu, o karalius ji persekiojo virtæs vilku.
Habekas dar pabandë pabëgti virtæs fazanu, bet kara-
lius uþstojo jam kelià pavirtæs ðakalu. Habekas patikë-
jo, kad jis tikrai Dievo sûnus, ir suruoðë vestuviø puotà.
Iðsigandæs, kad karalius nebenorës jo dukters, vaiðino
já gausiais gërimais, o apsvaigusá kartu su dukterimi áso-
dino á odiná palankinà ir iðsiuntë á þemæ drakonø veþë-
èiomis. Prieð veþëèioms iðnyrant ið vandens, karalius
iðsiblaivë ir, paëmæs merginos auksiná plaukø segtukà,
juo perdûrë odiná palankinà, per ðià skylæ iðlindo ir vie-
nas pakilo á dangø.
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Habekas labai ápykæs paðaukë savo dukterá:
– Neklausydama mano pamokymo, tu mûsø ðeimai

uþtraukei didelæ gëdà.
Liepë þmonëms iðtempti dukters lûpas iki trijø pëdø

ir iðtrëmë jà su dviem tarnais gyventi Ubalsu eþere.
Vienà syká þvejys atëjo pas karaliø Gum-ua ir tarë:
– Pastaruoju metu kaþkas vagia mûsø þuvis, bet neþi-

nome, þmogus tai ar þvëris.
Karalius ásakë þvejui iðtraukti ðá padarà tinklu, bet tin-

klas sutrûko. Padirbo naujà metalo tinklà, dar kartà trau-
kë ir pagavo merginà, sëdinèià ant akmens. Ji negalëjo
kalbëti, nes jos lûpos buvo per ilgos, ir tik tris kartus jas
sutrumpinus, prakalbo. Suþinojæs, kad tai Dievo sûnaus
Hemosu þmona, karalius leido jai gyventi vienuose rû-
muose. Ji tapo nëðèia nuo saulës spindulio ir kitais me-
tais pagimdë Þumongà, kurio balsas buvo labai stiprus ir
garsus, o kûnas didelis ir nuostabus kaip karþygio.

Kai Juhua gimdë Þumongà, ji pagimdë ir didelá kiau-
ðiná deðinëj paþasty. Karaliui Gum-ua nebuvo malonu
þiûrëti á ðá keistà kiauðiná ir jis tarë:

– Nëra geras þenklas, kai þmogus pagimdo kiauðiná.
Ir iðmetë já á þirgø stonià, bet þirgai nenorëjo paminti

jo po kojø. Paliko tankiam miðke, bet þvërys já saugojo.
Net apsiniaukus, saulës spindulys krito ant kiauðinio ir
galø gale karalius gràþino já motinai ir leido auginti.

Pagaliau kiauðinis suskilo ir gimë berniukas, kuris pra-
dëjo kalbëti në mënesio nesulaukæs.

Kartà Þumongas pasakë motinai, kad negali uþmigti,
nes akis kandanèios musës, ir papraðë padaryti jam lan-
kà ir strëlæ. Motinai ið nendriø padarius lankà ir strëlæ,
Þumongas sëdëjo ant verpstuko ir ðaudë muses. Visos jo
strëlës pataikë. Bujo kraðte gerai ðaudantá þmogø vadino
Þumongu.

Jam suaugus, gabumø atsiskleidë dar daugiau. Gum-
ua karalius turëjo dar septynis karalaièius, ir jie visada
medþiojo su Þumongu. Kartà karalaièiai ir jø tarnai pa-
gavo tik vienà elnià, o Þumongui pasisekë sumedþioti
daugiau. Vienas karalaitis labai pavydëjo, pririðo Þumon-
gà prie medþio, pasiëmë jo elnià ir patraukë namo. Þu-
mongas medá iðrovë ir gráþo namo su medþiu ant nuga-
ros. Vyriausiasis karalaitis Deso tarë tëvui:

– Þumongas turi dieviðkà galià ir jo þvilgsnis nepa-
prastas. Jeigu mes ko nors nesumanysim, bus mûsø ðei-
moje nelaimë.

Karalius paliepë Þumongui rûpintis þirgais, kad galë-
tø ásitikinti tuo, kà girdëjo. Nusiminæs Þumongas tarë mo-
tinai:

– Að, bûdamas Dievo vaikaitis, rûpinuosi tik sveti-
mais þirgais. Gal man verèiau mirti. Norëèiau vykti á pie-
tus ir ákurti naujà karalystæ, bet dël tavæs negaliu ðios
vietos palikti.

Motina atsakë.

– Ir að dël to nuolatos grauþiuosi. Kiek þinau, besi-
ruoðianèiam ilgon kelionën reikia gero þirgo. Að tau já
iðrinksiu.

Motina nusivedë sûnø á þirgø stonià ir kartà sumuðë á
þemæ botagu. Iðsigandæ þirgai ëmë bëgti, o vienas bëris
perðoko labai aukðtà tvorà. Þumongas suprato, jog tai
geras þirgas, persmeigë jo lieþuvá adata, ir ðis, nieko ëst
negalëdamas, sulyso. Karalius, atëjæs apþiûrëti þirgø, la-
bai dþiaugësi, kad visi gerai priðerti, ir atidavë Þumon-
gui tà menkiausiàjá. Tuomet Þumongas iðëmë adatà ið
þirgo lieþuvio ir ðërë já geriau nei kitus.

Þumongas su draugais Oji, Mari, Hyeop-bu pabëgo
ið Bujo á pietus ir atsirado prie Gesasu upës. Bet neturëjo
valties per jà persikelti. Bijodamas, kad tuoj pasivys ka-
reiviai, Þumongas iðkëlë savo botagà á dangø ir suðuko:

– Að – Dangaus dievo vaikaitis ir Habeko anûkas. Að
èia atsiradau bëgdamas nuo Bujo kareiviø. Dangaus die-
vai ir þemës dievai, pasigailëkite manæs ir pastatykite man
tiltà!

Ir sumuðë per vandená lanku – pakilo á pavirðiø þuvys
bei vëþliai ir pastatë tiltà, kuriuo Þumongo bûrys persi-
këlë á kità krantà. Netrukus pasirodë kareiviai, þuvø ir
vëþliø tiltas pradingo, ir visi ant jo buvæ paskendo.

Kai Þumongui atëjo metas iðsiskirti su motina, ði tarë:
– Dël manæs nesijaudink.
Taip sakydama, davë jam mieþiø grûdø. Atsisveiki-

nant Þumongui taip suspaudë ðirdá, kad pamirðo tuos grû-
dus pasiimti. Kai ilsëjosi po medþiu, atlëkë pora balan-
dëliø. „Esu tikras, kad tai mano motina atsiuntë mieþio
grûdus”, – pamanë Þumongas. Jis paðovë balandëles strë-
lëmis ir atvëræs kaklus iðsiëmë mieþiø grûdus. Po to ba-
landëles apðlakstë vandeniu, jos atgijo ir iðlëkë. Þumon-
gas, sëdëdamas toje paèioje vietoje, pasiskelbë esàs ka-
ralius, iðsirinko ministrus bei vasalus ir paskelbë Gogur-
jo karalystës ákûrimà.

Birju karalystës karalius Song Yang medþiodamas jo-
jo pro ðalá, pamatë ðá nepaprastà karaliø ir paklausë:

– Að gyvenu prie jûros ir niekada nemaèiau tokio kar-
þygio kaip tamsta, bet man labai malonu su tamsta susi-
paþinti ðiandien. Ið kur ir kas esi?

Karalius Þumongas atsakë:
– Esu Dangaus dievo vaikaitis ir ðio kraðto karalius.

Ar galëèiau paklausti, kokios karaliðkos ðeimos Jûs pali-
kuonis?

Song Yang atsakë:
– Að esu ðventøjø palikuonis, mûsø ðeimoj gimë jau

daug karaliø, bet dabar mano kraðtas per maþas padaly-
ti. Tamstos karalystë yra naujesnë nei mano, kaip manai,
ar tapsi mano kraðto duoklininku ir man duoklæ mokësi?

Karalius atsakë:
– Að priklausau dievo ðeimai, o jûs, pats nebûda-

mas dievo palikuonis, uþsispyræs tvirtinate esàs karalius.
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Jeigu jûs nesutiksite man paklusti, tada Dievas jus nu-
þudys.

Song Yang suabejojo Þumongo þodþiais ir pasiûlë pa-
tikrinti jo sugebëjimus:

– Surenkime ðaudymo varþybas.
Jis nupieðë elnià, ðovë á já ið ðimto þingsniø, bet nepa-

taikë. Karalius liepë dar toliau padëti nefrito kamuolá ir á
já pataikë, o strëlë sudauþë kamuolá kaip molio èerpæ.
Song Yang labai nustebo.

Po to ávykio karalius tarë:
– Mano kraðtas kà tik ákurtas, ir neturiu karaliðkojo

bûgno bei rago, todël Birju karalystës pasiuntinys su ma-
nim elgiasi nenuolankiai. Tikriausiai jis manæs negerbia.

Jo vasalas Bubunno stojo prieð karaliø ir tarë:
– Að nueisiu á Birju karalystæ ir pavogsiu valstybiná

bûgnà.
Karalius dar paklausë:
– Kaip tu atrasi paslëptà daiktà?
– Tai dangaus duotas daiktas, todël neámanoma jo

nerasti. Kas galëjo patikëti, kad bûsite èia karalius, kai
taip skurdþiai gyvenot Bujo kraðte? Jûs bûsite iðgelbëtas
nuo visokiø pavojø ir apie Jus iðgirs visos tautos. Visa tai
Dangaus Dievo sutvarkyta, tad kas gali bûti mums ne-
ámanoma?

Tuoj Bubunno su dviem palydovais nuëjo á Birju ka-
ralytæ ir atneðë ragà bei bûgnà.

Birju karalius iðsiuntë pasiuntinius jø ieðkoti, o Þu-
mongas, bijodamas, kad pavogto rago bei bûgno neat-
rastø, nuspalvino juos tamsiai, ir atrodë jie kaip seni. To-
dël Song Yang negalëjo reikalauti daiktø gràþinti, ir nie-
ko nepeðæs turëjo gráþti á savo karalystæ.

Karalius iðjojo á vakarus medþioti ir sugavo baltà el-
nià. Suriðo já aukðtyn kojomis ir tarë:

– Að tavæs neiðlaisvinsiu, jeigu nepadarysi, kad Birju
karalystëje kiltø potvynis. Jeigu dar nori gyventi, tai pats
papraðyk dangaus malonës.

Tuomet elnias ëmë gailiai raudoti, ir jo balsas pasie-
kë dangø. Lietus lyjo septynias dienas, ir nuo jo sugriuvo
Song Yang miestas. Karalius numetë á vandená ilgà virvæ
ir visi þmonës, uþ jos laikydamiesi, iðsigelbëjo. Þumon-
gui sumuðus per vandená botagu, vanduo nuslûgo. Bir-
þelio mënesá Song Yang karaliui pasidavë.

Liepos mënesá juodi debesys uþdengë kalnø virðûnes
ir þmonës negalëjo jø matyti, tik girdëjo, tarsi milijonai
þmoniø kirstø medþius ir darbuotøsi. Karalius tarë:

– Dangus stato man rûmus.
Po septyniø dienø debesys ir rûkas iðsisklaidë, ir pa-

sirodë graþi tvirtovë bei puikûs rûmai. Karalius nusilen-
kë dangui ir ten apsigyveno.

Rugsëjo mënesá jis pakilo á dangø ir niekada nebegrá-
þo atgal. Jam buvo 40 metø. Vyriausias karalaitis su jo
nefrito botagu surengë laidotuves.

Karalaitis Yuri

Vyriausiasis karalaitis Yuri nuo maþens buvo apdova-
notas ypatingais sugebëjimais. Dar vaikas þaisdamas jis
medþiodavo paukðèius maþuèiu lankeliu. Kartà jo strëlë
pervërë àsotá, kurá kaimynë neðësi ant peèiø. Toji mote-
ris labai supyko ir barësi:

– Tas benkartas prakiurdë mano àsotá!
Yuriui buvo gëda, ir jis uþkimðo àsoèio skylæ molio

kulka. Gráþæs namo paklausë motinos, kur jo tëvas. Mo-
tina, norëdama pajuokauti su dar maþu sûneliu, atsakë,
kad tëvo jis neturi. Tada Yuri pradëjo raudoti:

– Jeigu að neturiu tëvo, kaipgi galësiu kitiems þmo-
nëms á akis paþiûrëti?

Ir pabandë nusiþudyti. Labai nustebusi moteris já su-
draudë ir tarë:

– Að tik pajuokavau. Tavo tëvas – Dangaus dievo vai-
kaitis ir Habeko anûkas, ir jis nenorëjo likti tik Bujo ka-
ralystës pavaldiniu, tad pabëgo á pietus, o ten ákûrë kara-
lystæ. Gal nuvyktum su juo susitikti?

– Tëvas – tautos karalius, o sûnus – tik kitos karalys-
tës pavaldinys? Man tai taip pat didþiulë gëda, nors að ir
nesu apdovanotas ypatingais gabumais.

Motina atsakë:
– Tavo tëvas iðvykdamas paslëpë vienà daiktà puðyje

ant septyniø kalnø ir ant akmens su septyniomis virðûnë-
mis. O man paliko þinià, jog tas, kas ðá daiktà suras, bus
jo sûnus.

Tuoj Yuri pradëjo paieðkas, bet visos pastangos buvo
bergþdþios, ir nuvargæs jis turëjo gráþti namo. Yuri iðgir-
do ið namo stulpo sklindantá liûdnà garsà. Tas stulpas
buvo padarytas ið puðies ir stovëjo ant akmens, kuris tu-
rëjo septynis kampus. Yuri suprato, kad septyni kalnai ir
septynios virðûnës reiðkia septynis akmens kampus, o pu-
ðis ant akmens – tai stulpas. Stulpe atrado skylæ, o joje –
perlauþto kardo dalá. Tai já labai pradþiugino. Pavasará
Yuri pabëgo á Gogurjo karalystæ ir parodë ðià kardo dalá
karaliui. Ðis atneðë antràjà dalá. Jas suglaudus, kraujas
tekëjo, o galiausiai abi dalys suaugo á vienà kardà.

Karalius tarë Yuriui:
– Kaip galëtum árodyti, kad esi tikrasis mano sûnus?
Yuri sëdo ant ieties, pakilo á dangø ir pasiekë saulæ.

Tai buvo nuostabus reginys. Karalius labai apsidþiaugë
ir pavadino já vyriausiuoju karalaièiu.

Bak Hyok-go-se mitas

Tai mitas apie Bak Hyok-go-se, kuris ákûrë Ðillos ka-
ralystæ. Jis tapo pirmuoju Ðillos karaliumi, iðrinktu ðeðiø
þemiø valdovø. Jo oficialus titulas yra Go-so-gan – ðá
þodá vëliau pakeitë þodis „karalius”, o jo þmona buvo
Aryong.
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Ðillos ákûrëjo, Bak pavardës Gyeong-dzu ðakos pra-
dininko3 karaliaus Bak Hyok-go-se gyvenimas yra labai
nuosekliai apraðytas – nuo gimimo, brendimo metø iki
karûnavimo, vedybø ir mirties. Ðis mitas yra uþraðytas
metraðèiuose „Sam-guk-yu-sa” (Trijø karalijø padavimas)
ir „Sam-guk-sa-gi” (Trijø karalijø kronika).4

Zin-hano þemëje buvo ðeði kaimai. Pirmasis – Al-èon
Yang-san kaimas, kurio pietinëje dalyje dabar stovi Dam-
om ðventykla. Jo vyriausiasis buvo Al-pyong. Jis nusilei-
do á Pjo-am kalnà ir tapo Yi pavardës Gup-ryang ðakos
pradininku.

Antrasis yra Dolsan Goho kaimas. Jo vyriausiasis val-
dovas yra Soboldori, kuris nusileido á Hyong-san, bet ta-
po Zong pavardës Sarjang ðakos pradininku. Dabar ðis
rajonas vadinamas Nam-san, o ðiam rajonui priklauso
kaimø Gu-rjang-bol, Madung, Odo, Buk-hoedok pieti-
nës dalys.

Treèiasis – tai Musan Desu kaimas. Jo valdovas Gur-
jema nusileido á Isan, kuris dar yra vadinamas Zom-rjang
arba Mo-rjang. Jis tapo Son pavardës pradininku. Ðá rajo-
nà dabar vadina Zang-bok, jam priklauso Bak-gok kai-
mo vakarinë dalis.

Ketvirtasis – tai Èui-san Dzin-dzi kaimas. Jo valdovas
Zibekho nusileido á Huasanà ir tapo Èoj pavardës Bonpi
ðakos pradininku. Dabar ðá rajonà vadina Tong-son, ir
ðiam rajonui priklauso Sipa kaimo pietrytinë dalis. Ið ðio
Bonppi yra kilæs Èi-uon5 ir prieð Mitan ðventyklà, ties
Huang-rjong ðventykla,6 yra dar likæ jo namø pamatai.
Tikriausiai ten yra Èoj ðeimos gyvenvietë.

Penktasis – Gumsan Gari kaimas. Jo valdovas Dzita
nusileido á Mjong-hual kalnà ir yra Be pavardës Han-gi
ðakos pradininku. Ðá kaimà dabar vadina Gadok, ðiam
rajonui priklauso ir So-dzi-ne-a kaimo rytinë dalis.

Ðeðtasis – tai Mjong-hual kalno Goja kaimas. Valdo-
vas Hodzin nusileido á Gumgang kalnà ir tapo Sol pavar-
dës Supbi ðakos pradininku. Dabar kaimas vadinamas
Imèon, jam priklauso Murièon, Ing-gu, Mjoèon, Guol-
gok kaimø ðiaurrytinës dalys.

Sprendþiant ið ðiø þiniø, visø ðeðiø kaimø valdytojai
nusileido ið dangaus. 19-ais metais po Norje karaliaus7

karûnavimo pirmà kartà buvo pakeisti ðeðiø kaimø pava-
dinimai ir ið jø kilo ðeðios pavardës. Ðiuo metu8 mano-
ma, kad Dzung-hung kaimà vadindavo motina, Dzang-
bok kaimà – tëvu, Ga-dok kaimà dukterim ir Imèon kai-
mà – sûnumi, bet tikslesniø þiniø nëra iðlikæ.

69-aisiais metais prieð Kristø, kovo 1 dienà ðeði val-
dovai susirinko ant Alèon kalno ir, sukvietæ visus jau-
nuolius, taip kalbëjo:

– Mes neturime karaliaus, kuris galëtø mus visus val-
dyti, todël visos tautos yra tokios pasileidusios ir nesu-
tramdomos. Suraskime koká dorà þmogø ir paskelbki-

me já karaliumi, kad suvienytø karalystæ ir pastatytø
sostinæ.

Tuomet visi palypëjo á aukðtesnæ vietà ir paþiûrëjo á
pietus – keistas spindulys tarsi þaibas tæsësi iki þemës ir
baigësi prie ðulinio, vadinamo Nadzong ties Yangsan, o
ten panarinæs galvà klûpojo baltas þirgas. Apieðkojæ tà
vietà, jie surado violetinës spalvos kiauðiná, o þirgas, þmo-
nes pamatæs, pakilo á dangø skardþiai þvengdamas. Kiau-
ðiná praskëlæ, atrado berniukà, atrodþiusá tvarkingai ir dai-
liai. Jis buvo nuostabus ir keistas. Nuprausus kûdiká Dong-
èon upëje, jo kûnas spindëjo, paukðèiai ir þvërys ðoko,
þemë sudrebëjo, o saulë ir mënuo nuðvito.

Todël já pavadino Hyok-go-se ir suteikë karaliaus ti-
tulà. Visa tauta já gyrë, sakydama:

– Karalius nusileido ið dangaus, privalome jam suras-
ti skaisèià karalienæ.

Tà dienà Saryang kaimo Aryong ðulinyje pasirodë dra-
konas, kuris buvo panaðus á viðtà, ir ið kairiosios paþas-
ties pagimdë mergaitæ. Jos veidas buvo nepaprastai gra-
þus, o lûpos panaðios á viðtos snapà. Þmonës nuneðë jà á
upæ uþ Uol-song pilies ir nuprausë, tuomet snapas nu-
krito. Nuo to laiko ðià upæ vadina Balèon.9

Þmonës pastatë pilá Namsan kalno vakariniame ðlaite
ir ten prabangiai augino abu vaikus. Berniukas gimë ið
kiauðinio, kuris priminë moliûgà, todël davë jam pa-
vardæ Bak,10 o merginai vardà skyrë pagal ðulinio, kur
ji gimë, pavadinimà. Kai abiems sukako po 13 metø,
57-aisiais metais prieð Kristø, vaikinas tapo karaliumi,
o mergina karaliene. Karalystë buvo pavadinta Sorabol
arba Sobol, o kiti jà vadino Sara arba Saro. Dar vadino
ir Gjerim karalyste pagal Gjerim11 miðke buvusá ðuliná,
prie kurio gimë karalius, kadangi viðta-drakonas yra la-
bai palankus þenklas. Kituose ðaltiniuose paraðyta, kad
kai Talhe karaliaus valdymo metais gimë Kim Al-ci,12

miðke giedojo gaidys, todël karalystës pavadinimà pa-
keitë á Gjerim, o dar vëliau nusprendë karalystæ pava-
dinti Ðilla.

61-aisiais valdymo metais Bak Hyok-go-se pakilo á
dangø, o po kurio laiko jo kûno dalys nukrito á þemæ,
tada mirë ir karalienë. Karalystës gyventojai norëjo pa-
laidoti visas dalis kartu, bet didelis þaltis, ðliauþdamas ið
paskos, juos sudraudë. Todël laidojo kiekvienà dalá, ir
buvo supilti penki kapai. Juos dar vadina Þalèio kapais,
ir dabar jie yra uþ Dam-om ðventyklos. Vyriausiasis ka-
ralaitis Namhe tapo antruoju karaliumi po savo tëvo.

Kim Suro mitas

Tai mitas apie Kim Suro, Gaya karalystës ákûrëjà. Kaip
ir Bak Hyokgose mite, jo máslingas gimimas, augimas,
karûnavimas ir vedybos yra labai smulkiai apraðyti. Ðis
mitas yra áraðytas á Trijø karalijø padavimo Ga-rak-guk-ki
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skyriø (Gaya karalystës istorijà), ðiek tiek informacijos
yra iðlikæ ir kituose jo skyriuose.

Po dangaus ir þemës sukûrimo, ten, kur dabar yra Ko-
rëja, dar nebuvo karalystës, karaliaus ir vasalø. O buvo
7 valdovai, vadinami ganu: Ado ganas, Jodo ganas, Pido
ganas, Odo ganas, Jusu ganas, Juèon ganas, Oèon ganas
ir Ðin-gui ganas, ir jie valdë ðimtà namø, 75 000 gyven-
tojø. Dauguma jø gyveno kalnuose ir laukuose, gërë van-
dená ið ðulinio ir mokëjo arti þemæ.

42 m. po Kristaus, kovo maudymosi ðventës dienà,
jie iðgirdo keistà garsà, sklindantá ið Gudzi kalno13 Ðiau-
rëje, ir pajuto máslingà jëgà, tad susirinko ten pora ðimtø
þmoniø. Girdëjosi þmogaus balsas, bet jis prakalbo, ne-
rodydamas savo veido:

– Kas èia yra?
Devyni ganai atsakë:
– Èia mes esame, vieðpatie.
Balsas dar klausë:
– Kur dabar esu?
Ganai atsakë:
– Tai Gudzi kalnas.
Balsas dar pasakë:
– Dangus man ásakë èia ákurti karalystæ ir tapti kara-

liumi. Að èia nusileidau jam paklûsdamas. Kaskite þemæ
kalno virðûnëje, o kasdami ðitaip dainuokite ir ðokite:
„Vëþly, vëþly, iðkiðk savo galvytæ, jeigu neiðkiði, tave su-
gausime, iðkepsime ir suvalgysime.” Ta daina reikð, kad
priimate karaliø su dþiaugsmu, dainuodami ir ðokdami.

Devyni ganai jo paklausë, dainavo ir ðoko besidþiaug-
dami. Po kurio laiko jie paþiûrëjo á dangø ir pamatë vio-
letinæ virvæ, nusileidþianèià iki þemës. Toj vietoj, kur vir-
vë baigësi, jie surado aukso dëþæ, apvyniotà raudonu ap-
siaustu, o jos viduje – ðeðis auksinius kiauðinius, kurie
buvo apvalûs kaip saulë. Visi labai nustebo ir dþiaugda-
miesi ðimtà kartø drauge nusilenkë. Sudëjæ kiauðinius at-
gal, gráþo pas Ado ganà ir padëjæ juos ant stalo paliko.

Ryte þmonës vël susirinko ir dëþæ atidarë – ðeði kiau-
ðiniai pavirto berniukais, ir jie buvo nepaprastai gra-
þûs. Pasodino juos ant stalo, ir pradëjo nusilenkdami
girti. Berniukai augo greitai ir vos po keliolikos dienø
jie jau buvo uþaugæ dideli ir nuostabûs tarsi Kinijos ka-
raliai ir karþygiai.

15-àjà mënesio dienà jie tapo karaliais. Vienà pava-
dino Suro arba Surung – tai reiðkia, kad jis pirmasis pa-
sirodë pasaulyje. Jo karalystë buvo didþioji Garak, vie-
na ið ðeðiø Gayos karalysèiø. Kiti penki vaikinai tapo
kitø Gayos karalysèiø valdovais. Jø ribos rytuose buvo
Huang-san kalnas, pietvakariuose – Èang-he, ðiaurës va-
karuose buvo Dziri kalnas, ðiaurës rytuose – Gaya kal-
nas, o pietø riba buvo þemës pakraðtys. Suro paliepë
pastatyti laikinus rûmus, bet jie buvo tokie kuklûs, kad

net nenupjovë stogo ðiaudø, o laiptus pastatë tik trijø
pëdþiø aukðèio.

Kitais metais sausio mënesá karalius pasakë norás ið-
rinkti vietà sostinei. Jis nuëjo á Ðindap-pjong, laikinøjø
rûmø pietinëje pusëje, ir ten apþiûrëjæs kalnus bei upæ
tarë vasalams:

– Nors ði þemë labai atðiauri, bet èia galëtø apsigy-
venti ðeðiolika Budos mokiniø. Vienas gimdo tris, ir trys
gimdo dar septynis, taigi tinka gyventi net septynetui ðven-
tøjø. Esu ásitikinæs, kad bûtø idealu èia pradëti istorijà.
Toks pasirinkimas bus geras ir ateièiai.

Jis iðrinko vietà tvirtovei, aplink kurià buvo 1 500
þingsniø, jos bokðtams, ginklø ir grûdø sandëliams ir su-
gráþo á laikinuosius rûmus. Surinko vyrus, darbininkus ir
amatininkus ið viso kraðto ir sausio 20 dienà pradëjo sta-
tyti, o kovo deðimtàjà pabaigë. Gyvenamuosius rûmus
statë tik tuomet, kai laukuose nebuvo darbo, tad rugsëjo
mënesá pradëjo, o pabaigë kitø metø vasará. Palankià die-
nà persikëlë á naujàjà pilá ir stropiai uþsiëmë kraðto rei-
kalais ir valdymu.

Uanhua karalystës Hamdal karaliaus þmona tapo nëð-
èia ir pagimdë kiauðiná, kuris virto þmogumi. Jo vardas
buvo Talhe, ir atëjo jis á Garak jûros pakrantæ, o jo ûgis
buvo trys pëdos ir galva – dar viena pëda. Maloniu vei-
du atëjo jis á karaliaus rûmus ir tarë:

– Að atëjau uþimti tavo karaliðkojo sosto.
Karalius atsakë:
– Dangus man paliepë èia tapti karaliumi, norëda-

mas, kad sustiprinèiau ðià þemæ, pasaulio centrà, ir ma-
no tautos gyvenimas bûtø geresnis. Að negaliu atiduoti
tau savo sosto, prieðindamasis dangaus valiai, ir negaliu
tau patikët savo tautos ir þemës.

Talhe pasakë:
– Tada kausimës pasitelkæ magijà.
Karalius sutiko.
Per akimirksná Talhe pavirto ðakalu, o karalius ereliu.

O Talhei pavirtus þvirbliu, karalius pavirto ðakalu. Vis-
kas nutiko labai greitai, greièiau uþ mirksná. Talhei atga-
vus savo pavidalà, karalius irgi taip padarë.

Talhe parklupo prieð karaliø ir tarë:
– Kovos metu að buvau tik ðakalas prieð erelá ir þvir-

blis prieð ðakalà, o jûs manæs nenuþudëte, tokia didelë
Jûsø dorybë. Man gëda, kad norëjau uþimti Jûsø sostà.

Po to atsisveikino ir iðëjo. Talhe atëjo prie In-gjo uos-
to ir iðvyko kinø laivø kryptimi. Karalius, iðsigandæs, kad
Talhe prieð já nesukiltø, surinko 500 karo laivø ir já vijosi.
Talhe pabëgo uþ Ðillos ribø, ir karo laivai sugráþo. Ði isto-
rija skirtingai apraðoma ávairiose Ðillos kronikose.

48 metais po Kristaus susirinko devyni ganai ir tarë
karaliui:

– Jûs jau seniai nusileidote ið dangaus, bet dar nera-
dote tinkamos karalienës. Labai praðytume, kad iðrink-
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tumëte ið mûsø kaimø graþiausià merginà ir vestumëte.
Karalius atsakë:
– Að nusileidau dangaus valia, ir moterá á porà að iðsi-

rinksiu dangaus liepimu, tad dël to nesijaudinkite.
Kartà karalius paliepë Juèon ganui nuplaukti maþa

valtele su geru arkliu á Mang-san salà ir ten laukti, o Ðin-
gui ganui nuvykti á Sung-þom kalno virðûnæ. Tuomet ið
pietvakariø pusës á ðauræ atplaukë vienas laivas su raudo-
na bure ir raudona vëliava. Juèon gan saloje iðkëlë þi-
bintà ir skubiai parplaukë á þemæ. Ðin-gui gan, tai pama-
tæs, atbëgo praneðti á rûmus. Karalius labai apsidþiaugë
ir paliepë devyniems ganams graþiai iðpuoðtais laivais
pasitikti sveèius ir pakviesti á rûmus, o karalienë tarë:

– Að jus matau pirmà kartà, tad kaipgi galëèiau eiti á
nepaþástamà vietà?

Juèon gan gráþo á rûmus ir persakë karalienës þodþius.
Karalius sutiko, ir pats su Juèonu nusileido á kalno papë-
dæ, 60 þingsniø á pietvakarinæ pusæ, ið palapiniø pastatë
ten rûmus ir ëmë laukt karalienës. Ði pririðo laivà uþ kal-
no, Bjolpo uoste, pailsëjo ant aukðtos kalvos, persirengë
ir pasiuntë karaliui dovanø. Su karaliene ið tolimosios
ðalies atvykusiø tarnø vardai buvo Ðinbo ir Dzo-guang, o
jø þmonos buvo Modzong ir Morjang. Ið viso su vergais
jø buvo dvideðimt, ir neapsakomo groþio buvo jø atveþ-
tos dovanos – siuvinëtas ðilkas, drabuþiai, brangakme-
niai, nefritas, papuoðalai.

Karalienë atëjo pas karaliø, ir karalius, jà pasveiki-
næs, vedësi á palapines. Ið paskos juos atlydëjæ vasalai ir
kiti palydovai ties palapinëmis nusilenkë ir atsitraukë.
Tuomet karalius paliepë vienam pareigûnui pakviesti ka-
ralienæ lydëjusius svieèius á kambarius ir tarë:

– Tegu kiekvienas þmogus pasiilsi atskiram kambary-
je, ir pasirûpinkite, kad vergai pasiilsëtø keturiese arba
penkiese viename kambaryje.

Jie vaiðino sveèius patiekalais, kuriø ðie dar nebuvo
ragavæ, ir davë jiems brangias antklodes, o kariams pa-
liepë saugoti dovanas – drabuþius, odas ir brangakme-
nius. Tik tuomet karalius galëjo pasilikti su karaliene dvie-
se, ir karalienë tyliai kalbëjo:

– Að esu Ayodha14 karalystës karalaitë, pavarde Ho,
o vardas Huang-ok. Man 16 metø. Kai dar buvau tëvy-
nëje, geguþës mënesá tëvai man pasakë: „Mes vakar sap-
navome tà patá sapnà ir regëjome Dangaus dievà, kuris
sakë, kad Garak karalysèiø didysis valdovas Kim Suro
yra dangaus iðrinktas ir pasodintas á sostà, be galo ðven-
tas ir galingas, bet, pernelyg uþsiëmæs karalystës kûrimu,
jis nesuspëjo rasti tinkamos þmonos. Tad paliepë mums
iðsiøsti savo dukterá jam á porà ir, dar nepabaigæs savo
þodþiø, pakilo á dangø. Net atsibudus jo þodþiai dar skam-
ba mûsø ausyse. Tad ruoðkis ir vyk á tà kraðtà.” Po to að
dar nuplaukiau á tolimàjá kraðtà, ieðkodama ðventøjø vai-
siø, dar nuvykau á dangø paimti ðventojo persiko, kuris

uþauga tik kartà per tris tûkstanèius metø. Ir tik tuomet
buvau pasiruoðusi pamatyti Jûsø graþøjá veidà.

Karalius pasakë:
– Að nuo gimimo turëjau stebuklingà nuojautà ir jau

ið anksto þinojau, kad pas mane atvyksi, todël neklau-
siau vasalø patarimo vesti kokià kità moterá. Man be ga-
lo malonu, kad tokia dora mergina kaip tu pati mane
susiradai.

Tada praleido dvi naktis ir vienà dienà kartu. Po to
gràþino laivus, kuriais ji atplaukë, atgalios, ádavæs parsi-
veþti á tëvynæ po 10 maiðø ryþø ir 30 riðuliø odos kiek-
vienam irklininkui bei palydovui.

Rugpjûèio mënesá sugráþo á savo rûmus. Karalius jo-
jo ant vieno þirgo su þmona, ir kiti vasalai parjojo su
savo þmonomis. Jie parsiveþë su savimi visas dovanas
ið svetur, o sugráþo á rûmus per paèius pietus. Karalienë
iðsirinko sau vidurinájá kambará, o jà atlydëjæ tarnai ir
ðeimos pasidalijo laisvuosius kambarius. Kaip ásakyta
karaliaus, ir vergams buvo árengti kambariai pagal þmo-
niø skaièiø, ir visi buvo labai prabangiai pavaiðinti. At-
veþtus brangius daiktus saugojo sandëlyje ir jie buvo
karalienës þinioje.

Kartà karalius pasakë vasalams:
– Devyni ganai yra visø kraðto pareigûnø valdovai,

bet jø titulai skamba labai prastai ir nëra tinkami jø padë-
èiai. Jeigu kas svetimas iðgirs, tikrai iðjuoks mûsø kraðtà.

Tad jis pakeitë Ado vardà á A-gung, Jodo á Johe, Pido
á Pidzang, Odo á Osang, Jusu á Jugong, Juèon á Judok,
Ðinèon á Ðindo, Oèon á Onung, ir paliko Ðin-gui vardà,
bet pakeitë jo reikðmæ.15 Dar jis pakeitë visà valdymà ir
perëmë naujà tvarkà ið Kinijos, nes buvo sumanyta atsi-
sakyti senøjø paproèiø ir ávesdinti naujuosiuos.

Taip Kim Suro valdë kraðtà, sutvarkë valstybës reika-
lus ir mylëjo liaudá kaip savo vaikus. Jo ásakymai nebuvo
rûstûs, bet galingi, jo valdymas nebuvo grieþtas, bet veiks-
mingas. Ir karalienë padëjo karaliui, kaip mënuo saulei,
Yinas Yangui, ir dorybe ji prilygo garsiausioms kitø krað-
tø karalienëms.

Sok Talhe mitas

Ðillos karalystëje po Bak Hyokgose karaliumi tapo
Namhe, vëliau karaliavo jo sûnus Juri ir þentas Talhe.
Talhe mite tik uþsimenama apie jo gimimà, bet tiksliai
apraðytos vedybos, karûnavimas ir tapimas dievu. Ðis mi-
tas uþraðytas „Trijø karaliø padavime” ir „Trijø karaliø
kronikoje”.

Á Garak karalystës jûrà atplaukë laivas. Ðio kraðto ka-
ralius Suro norëjo já nuoðirdþiai priimti – su pavaldi-
niais, skambant bûgnams, bet laivas iðkart iðplaukë ir
atsirado Asinpo uoste Ðillos Rytø pusëje, Hasodzièon
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kaime. Tuo metu uoste darbavosi viena senelë vardu
Adzinyson, ji buvo Bak Hyokgose karaliui dirbanèio
þvejo motina. Ji tarë:

– Èia nëra jokios uolos. Tad kodël gi suskrido ir èerð-
kia ðarkos?

Adzinyson sëdo á savo valtá ir nuplaukë paþiûrëti, kas
gi ten yra. Ðarkos buvo susirinkusios virð kaþkokio laivo,
o jo viduje buvo didelë dëþë. Ji parplukdë ðià dëþæ á pa-
krantës miðkà ir pasimeldë dangui, nes nesuprato, gerai
tai, ar blogai. Po valandëlës ji dëþæ atidarë ir atrado joje
graþø berniukà, sëdintá tarp daugybës brangakmeniø ir
apsuptà tarnø. Senelë juos gerai pavalgydino, ir po 7 die-
nø berniukas pasakë:

– Að esu ið Jong-song kraðto.16 Mûsø kraðte buvo 28
jûros karaliai, ir juos visus pagimdë moterys. Vos sulau-
kæ penkeriø arba ðeðeriø metø jie tapo karaliais ir mokë
tautà bei tvarkë kraðto reikalus. Buvo 8 Songolai,17 ir jie
visi tapo aukðtais valdþios pareigûnais. Mano tëvas Ham-
dalpa paëmë sau á þmonas karalaitæ ið Dzoknjo kraðto ir
ilgai neturëjo sûnaus. Tuomet ëmë melstis, kad sulauktø
palikuoniø, ir po septyneriø metø þmona pagimdë didelá
kiauðiná. Karalius pareigûnams tarë: „Tai labai blogas þen-
klas, niekada ðiame pasaulyje þmogus negimdë kiauði-
nio.” Liepë pagaminti dëþæ, ádëjo mane á jos vidø su bran-
gakmeniais ir tarnais ir paleido laivà, linkëdamas, kad
ákurdinèiau ðalá ir namus ten, kur nublokð mane likimas.
Staiga pasirodë raudonas drakonas, kuris lydëjo mane ir
saugojo laivà. Taip èia ir atsiradau.

Taip pasakæs, berniukas paëmë lazdà ir su dviem tar-
nais ákopë á Toham kalnà. Èia iðkasë uoloje urvà ir pra-
leido jame 7 dienas, þûrëdamas, ar palanki ði vieta gy-
venimui. Dar atrado vienà kalno virðûnæ, apvalià kaip
jaunas mënulis, kuri labai tiko sostinës ákûrimui. Talhe
nusileido ir pasiteiravæs suþinojo, kad toje vietoje buvæ
namai priklausë Ho-gong-ui. Tuomet jis sugalvojo ap-
gaulæ – slapta ðalia namø uþkasë skeltuvà ir anglies, o
kitos dienos rytà atëjæs pasakë, kad ðie namai priklausë
jo protëviams. Ho-gong nesutiko ir nuvedë já pas mies-
to valdytojà. Valdytojas paklausë, kaip jis galëtø árody-
ti, esà tai protëviø namai. Berniukas atsakë, kad jo pro-
tëviai buvo kalviai, jiems iðvykus á kità kaimà, èia atsi-
kraustë svetimi þmonës, o viskas paaiðkës iðkasus þe-
mæ. Jie padarë taip, kaip berniukas pasakë, ir tikrai at-
rado skeltuvà ir anglies. Taip vaikui pavyko ágyti na-
mus. Kai karalius Namhe suþinojo apie jo iðmintingu-
mà, leido vesti savo vyriausiàjà dukterá, kuri dabar yra
ponia Ani.

Vienà kartà eidamas ið Rytø kalno,18 jis liepë tarnui
Begy atneðti vandens. Pakeliui Begy sumanë pirma pats
vandens paragauti, bet prie jo burnos prilipo rago taurë
ir niekaip negalëjo jos atplëðti. Talhe labai dël to barësi,
ir kai Begy prisiekë daugiau niekada pirmas neragausiàs,

taurë nukrito. Daugiau Begy nebedráso jo apgaudinëti. Ir
dabar Rytø kalne yra ðulinys, vadinamas Jonedzong, ten
ir nutiko ðis ávykis.

57 m. po Kristaus, Norje karaliui mirus, karaliumi
tapo Talhe. Jis gavo pavardæ Sok, kuri reiðkia – tas, ku-
ris uþëmë kito þmogaus namus, sakydamas, jog jie sa-
vi. O kiti sako, kad pavardë yra susijusi su ðarkomis,
kuriø dëka senelë atidarë dëþæ. Praëjus po karûnavimo
23 metams, Talhe buvo palaidotas Soèongu kalne. Po
to dievas ásakë þmonëms perlaidoti savo kaulus. Jo di-
deli kaulai suðoko á vienà. Þmonës sumalë kaulus á dul-
kes, padarë ið jø karaliaus figûrà ir padëjo rûmuose. Die-
vas dar kartà liepë palaidoti savo kaulus Rytø kalne,
tad jie taip ir padarë.

Ið korëjieèiø kalbos vertë Jinseok SEO

NUORODOS:

1. Legendinis Kinijos karalius, laikomas vienu geriausiø kara-
liø Kinijos istorijoje.

2. Pagal istorinius liudijimus, Kizas yra Kinijos iðminèius. Kai
jo karalytë buvo uþgrobta kito karaliaus, Kizas pabëgo á Ko-
rëjà ir ákûrë dar vienà karalystæ Korëjos pusiasalyje – taip
raðoma metraðtyje Sam-guk-yu-sa, ið kurio paimtas ðis mito
tekstas. Bet ðiuo metu daug ginèijamasi dël informacijos ori-
ginalumo ir tikslumo. Ávairiuose kinø metraðèiuose yra iðli-
kusi skirtinga informacija apie Kizà, ir daþnai ji visai nedera
su senàja Dzosono istorija. Dabar manoma, kad ji buvo dirb-
tinai áterpta dël þmoniø, kurie garbino Kinijà (kaip europie-
èiai garbindavo Graikijos ir Romos istorijà). Buvo laikai, kai
visi norëjo kildinti savo karalystes ið didesniø imperijø, susi-
sieti su jø istorija, plg. Palemono legendà Lietuvoje.

3. Korëjoje viena pavardë turi daug „ðakø”. Gyeong-dzu Bak
reiðkia Bak pavardës atðakà, kuri kilusi ið Gyeong-dzu mies-
to, Ðillos karalystës sostinës.

4. Ðis tekstas yra ið Trijø karalijø padavimo, Giji skyriaus ant-
rosios dalies.

5. Èoj Èi-uon yra Ðillos karalystës garsus mokslininkas ir po-
litikas.

6. Legendinë ðventykla, pastatyta Ðillos karalystës periodu.
7. Ðillos karalystës III karalius.
8. Trijø karalijø padavimas buvo paraðytas vienuolio Il Yono,

1206–1289 metais, tad metai, minimi ðiame tekste, skaièiuo-
jami nuo knygos raðymo laiko.

9. Upë, kur snapas nukrito.
10. Korejieèiø kalba moliûgas yra bak.
11. Reiðkia viðtos/gaidþio miðkà.
12. Ðillos XIII karalius.
13. Kalnas, kuris atrodë taip, lyg 10 vëþliø tupëtø.
14. Senoji karalystë, kuri buvo centrinëje Indijoje.
15. Ankðèiau jo vardas reiðkë jo dieviðkà dvasià, o naujas va-

riantas reiðkia brangusis vasalas.
16. Tiesiogiai verèiant á lietuviø kalbà, tai drakonø pilies kraðtas.
17. Aukðèiausia bajorø klasë Ðillos karalystëje.
18. Tai kitas Toham kalno pavadinimas. Tuomet Ðilloje buvo

penki ðventieji kalnai, o Toham kalnas buvo pavadintas Ry-
tø kalnu, kadangi jis buvo Rytø pusëje.
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Gintarui Beresnevièiui
1961-07-08 – 2006-08-05

Begeyte, begeyte, pecolle!

Su Gintaru susipaþinau du kartus.
Kaip susipaþinau pirmà kartà, neprisimenu.

Bet tiems laikams tai natûralu – natûralu ir tie-
siogine, ir ðiek tiek perkeltine prasme, turint gal-
voje (ir ne tik galvoje) „natûralø“ obuoliø vynà,
tuomet vadintà obolju (rusiðkai – „apipilsiu“). Itin
ryðkiai prisimenu tik vienà susitikimà. Buvau tuo-
met VU Matematikos fakulteto kaþkurio ið aukð-
tesniøjø kursø studentas, gal treèio, ketvirto, o
gal penkto, taigi buvo maþdaug 1981–1983 me-
tø þiema, þiemos sesija. Iðlaikëmë kaþkoká egza-
minà ir kartu su Eugenijumi Aliðanka, grupës
draugu, nusileidome á senamiestá, ryþtingai nusi-
teikæ nieku gyvu tokios progos nepraleisti. Taip
sutapo, kad Gintaras, mokæsis VU Istorijos fakul-
tete vienu kursu þemiau (tuomet jis dar buvo me-
tais uþ mus jaunesnis), tàdien irgi iðlaikë kaþkoká
egzaminà ir taip pat buvo nusiteikæs tokia proga
þûtbût pasinaudoti. Susitikome ar tik ne buvusia-
me „Bistro“ ant dabartiniø Universiteto ir Domi-
nikonø gatviø kampo, o jei ir ne ten, tai vis tiek netrukus ten
atsidûrëme, portfelius tarp knygø prisikiðæ obolju. Neseniai
kaþkokioje televizijos laidoje girdëjau Dariø Kuolá kalbant
apie Lietuvos Didþiosios Kunigaikðtystës suvokimà ir iðgyve-
nimà XIX a. Lietuvoje, jos reikðmæ to meto kultûrai ir pasau-
lëjautai. Visai paþodþiui nepamenu, bet apie tuometinius Vil-
niaus universiteto studentus jis, ir pakylëta gaida, pasakë:
„Jiems tai buvo apèiuopiama realybë – jie juk tuose griuvë-
siuose vynà gerdavo!” Kai kas kalba apie nutrûkusias senà-
sias Lietuvos tradicijas, bet að manau, kad tikros, prigimtos
tradicijos ne taip jau lengvai nutrûksta – net dirbtinai per-
trauktos jos tik tvylo ðeðëly ir laukia progos prasiverþti. Anuo-
met mes gana intensyviai tæsëme spontaniðkai atgimusià XIX
a. studentø tradicijà, ir tas vakaras buvo ne iðimtis. Artimiau-
si griuvësiai laukë èia pat, kitapus Dominikonø gatvës. Uþli-
pome á kelintà ten aukðtà ir, pasiirdami ðmaikðèiais sampro-
tavimais, paleidome mintis vyno srove miglotø romantiðkø
toliø link. Tiksliai nepamenu, kuriam ið mûsø pirmam (ar tik
ne Gintarui?) ðovë á galvà reikalus atlikti pro langà, po ku-
riuo ramiai sau ëjo dabartinë Þydø gatvë (oficialiai pareið-
kiu, kad gatviø pavadinimai tuomet buvo kiti ir, tiesà sakant,
mums visai nerûpëjo). Turbût tai ir buvo ta lemtinga klaida,
dël kurios netrukus iðgirdome ið apaèios grësmingai artëjant
þingsnius. Vos spëjo kaþkuris ið mûsø (ar tik ne Gintaras?)
kyðtelëti á „diplomatà” paskutiná nepraimtà butelá obolju, kai
ið romantizmo miglø tapome iðvilkti á akinanèià proþektoriø
ðviesà (XIX a. tokiø tikrai nebuvo!). Pamenu, paklausiau mi-
licininkø, kaip jie èia mus surado, juk mes nei triukðmau-

jam, nei kà? Atsakë: „Praeiviai skundësi“. Aiðku. „Paleiskit,
mes daugiau taip nedarysim” ir pan. Nepadëjo. Taigi buvo-
me sukiðti á „voronokà“ ir neilgai trukus atsidûrëme milicijos
skyriuje ðalia anuometinio „Auðros” kino teatro, bendrame
„laukiamajame“ tarp tø, kurie ðiaip mums bûtø këlæ didesnæ
grësmæ net uþ milicijà (tuomet gyvenome tarp milicijos ir
„urlos“ tarsi tarp kûjo ir priekalo, nukalusio mumyse labai
savità þmogaus teisiø sampratà, tebegaliojanèià, deja, iki ðiol).
O mes juk visi trys buvome po egzaminø, todël su kostiu-
mais, baltiniais, „ðlipsais“ ir portfeliais, puspilniais mokslo
knygø. Todël ilgai nesitaræ iðsitraukëme kas kokià ir ëmëmës
garsiai kuo ámantriau postringauti, demonstratyviai rodyda-
mi ðioje ástaigoje atsidûræ tik per klaidà ir atsitiktinai. „Puan-
karë pasiskirstymas…“, – blevyzgojom mes su Eugenijumi.
„Ekhartas, Ekhartas…“, – neatsiliko Gintaras. Beje, apie Meis-
terá Eckhartà pirmàsyk suþinojau bûtent ið Gintaro, nors gal
ir ne tà patá vakarà (regis, kitàsyk, „Þemaièiuose“). Tai ðtai.
Neþinia, ar mûsø taktika padëjo, ar jie ir taip tokius kartais
paleisdavo, bet mus paleido. Pirma pasikvietë po vienà á ka-
binetà tokia rûsti moteris, kaþkokio aukðtesnio laipsnio (nie-
kuomet taip ir neiðmokau antpeèiø), uþsiraðë duomenis, ið-
barë, pasakë, kad ðásyk dar nepraneð, ir iðvarë: „Dinkit, vel-
niai, ið èia, ir kad daugiau jûsø nematyèiau!“ O jei bûtø „pra-
neðusi“, galëjome iðkart atsidurti tarybinëje „antpeèiø mo-
kykloje”, në diplomø nesulaukæ, ir viskas bûtø susiklostæ vi-
sai kitaip. Bet kada viskas galëjo susiklostyti kitaip, bet kurià
gyvenimo akimirkà. Nors gal vis dëlto svarbiau, ne kaip su-
siklosto, o kaip á tai þiûri, kaip þiûri á tai, kas klostosi prieð
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In memoriam of Gintaras Beresnevièius

Dainius RAZAUSKAS

One of the most prominent Lithuanian scholars in
the field of the history of religions and Baltic mythol-
ogy has left us recently. Having known him personally
for over 20 years, in this essay I recall hanging out and
knocking down a few with him once a long time ago
and confess that I had two dreams just after his passing
away. In the dreams he was so happy. We were dis-
cussing the essence of life and death so fundamentally
and sincerely as we never did while he was alive.

akis ðià nuolatinæ akimirkà. Kartais pasaulis gali pasirodyti
kaip koks sapnas ar filmas, kuris visai tavæs nelieèia. Ne tik
iðorinis pasaulis, bet ir vidinis, su visais tavo giliausiais iðgy-
venimais, skausmais ir nuoðirdþiausiomis aðaromis, su viso-
mis bûsenomis, visais apsvaigimais ir uþsimirðimais. Dar kà
tik, regis, visa tai buvai tu, gyvut gyvutëlis, ið ðiltos mësos ir
tvinksinèio, gerokai „pastiprinto“ kraujo, o èia, þiûrëk, jau
atsidûrei anapus ir nebedalyvauji niekame, kame kà tik visas
dalyvavai, tik stebi viskà ádëmiai, bet ðaltai, lyg pro neper-
ðaunamà stiklà. Lyg ið kitur, ið ðalia, ið aukðèiau. Lyg nujaus-
damas arba gerai prisimindamas, kaip tai yra. Ir kol prisime-
ni, kol þinai, tada niekas nebaisu. Visiðkai niekas. O kai nie-
kas nebaisu, tai anksèiau ar vëliau, vienaip ar kitaip filmas,
þiûrëk, prasisuka, situacija praeina, iðsiriða, pasileidþia, ir vël
viskas pasrûva nauja gyvybës srove. Iðëjæ á laukà sutartinai
ásukome á pirmà tarpuvartæ, atsikimðom iðsaugotà obolju, o
toliau jau neprisimenu…

Antrà kartà su Gintaru susipaþinau 1990 metais, iðëjus jo
„Dausoms“. Kadangi ir pats jau buvau nuo matematikos ge-
rokai nutolæs, ir nors gal ne visai ten pat, bet ðiaip jau á tà
paèià pusæ, tai „Dausø“ pasirodymas mane nepaprastai su-
þavëjo ir kartu labai pastûmëjo: vadinasi, viskas ámanoma,
tereikia dirbti… Nes Gintaras buvo pirmas mano kartos ir
dargi, apskritai imant, „mano rûðies“ þmogus, þengæs þings-
ná ðioje srityje, ir tuo jis ið tikrøjø atvërë duris. Uþ „Dausas“
að Gintarui pajutau gilià pagarbà, kurià, pagal galimybes ir
sugebëjimus, tuomet pabandþiau atvirai iðreikðti pirmuoju
savo paties moksliniu, ar bent jau moksliðku, straipsniu „Ðven-
tasis gintaras“ (apie gintaro simbolikà, 1996 m.), kurá ið visos
ðirdies paskyriau jam. Nuo to laiko esu Gintarui uþ daug kà
dëkingas ir asmeniðkai. Bûtent jis buvo vienas ið mano „Ryto
ratø ritimø“ (2000 m.) krikðtatëviø, paraðæs knygelei palai-
kanèià recenzijà, kurios iðtraukà paskui leidëjas net ádëjo
ant virðelio. Bûtent jis pirmas paskelbë spaudoje recenzijà
mano „Vëjûkui“ (2004 m.). O að taip ir neparaðiau, në vienai
ið jo paskutiniøjø knygø, nors jis buvo net uþsiminæs apie tai
„pusiau juokais“, ir tikrai þinau, kad bûtø apsidþiaugæs. Da-
bar galiu sau murmëti kiek tinkamas, kad nemëgstu raðyti
recenzijø arba kad dar spësiu, paraðysiu ir t.t. (nekrologø,
beje, – irgi, tik jie nesiduoda atidëliojami). Apmaudu. Ne
dël to, kad jam bûtø labai jø, tø mano recenzijø, reikëjæ, o
dël to, kad galëjau já bent kiek pradþiuginti, bet to nepada-
riau. Kaþkaip labai jau ydingai mums atrodo, kad pradþiu-
ginti þmogø yra nepakankamai svarbu. Ðtai pabarti, „pasta-
tyti á vietà“, paðiepti ar net iðkoneveikti – svarbu nepapras-
tai! O pagirti, pradþiuginti bent ðiek tiek – kaþkaip lyg nepa-
doru, tiesiog ranka nekyla… Ar ne dël to mûsø jau antras
tûkstantmetis vis tolydþio màþta? Man regis, Gintaras tai ge-
rai jautë ir suvokë, nes pats labai tiksliai pajusdavo tà akimir-
kà, kada þmogui tikrai reikia padëti, iðtiesti rankà, neatstum-
ti. Jei tà vienà akimirkà þmogus nesugeba iðtiesti rankos, vi-
somis kitomis valandomis, dienomis ir metais jo „gerumas“
tëra veikiau savimeilës kurstomas spektaklis, komedija, ið es-
mës neverta pagarbos në uþ surûdijusá skatikà. Gintaras dël
to ir nesistengë atrodyti geras, ir já paþinusieji gali paliudyti,
kaip puikiai jam tai kitàsyk sekësi! Taèiau buvo.

Rimvydo Stankevièiaus andai paklaustas, ar tiki „pomirti-
niu gyvenimu“, Gintaras prisipaþino, kad jam nereikia tikëti –

jis þinàs („Mûzø malûnas“, 2006-08-19). Skamba pakankamai
ðmaikðèiai, kad priverstø suklusti. Juoba kad perskaitæs ðá Rim-
vydo pokalbá, tà paèià naktá Gintarà sutikau sapne, gyvà ir
sveikà. Labai apsidþiaugæs, bet ir didþiai nustebæs net bandþiau
paprieðtarauti: „Kaipgi tu gali bûti toks gyvas ir sveikas – tu gi
numirei!“ O jis nieko neatsakë, tik ðypsojosi, tiesiog ðvietë
visas. Kità naktá vël sutikau Gintarà: ðásyk susëdome greta ir
ilgai kalbëjomës apie tai, kaip viskas yra, ið esmës ir ið pagrin-
dø, ið visos ðirdies – taip, kaip nepasikalbëjome gyvenime.
Ðiaip man atrodë, kad mes nebuvome labai artimi: kalbëtis,
net paprasèiausiai likti dviese mums bûdavo nepakeliamai
sunku, beveik neámanoma. Dabar apie tai galvoju kiek kitaip.

Tikram artumui, tiesà sakant, ne taip jau svarbu savijau-
ta, jausmai, kad ir kokie. Veikiau prieðingai: visokie jausmai
tik apniaukia þvilgsná, ir nebepastebi, kur ir kas þmogus da-
bar yra, kas ir kodël jam dabar neramu, ko ir kodël trûksta.
Kad ir paradoksaliai tai skambëtø, tikram artumui reikia ðio-
kio tokio atstumo, nuotolio, atðalumo, sugebëjimo iðnirti ið
ðito plustanèio, tvinksinèio gyvybës srauto ir atsidurti ana-
pus, lyg uþ neperðaunamo stiklo, kad vienodu atstumu, tarsi
kokiam filme, galëtum iðvysti ir save, ir kitus. Iðvysti aiðkiai ir
skaidriai, be lûkesèiø ir baimës. Bent trumpam nutvieksti
þvilgsniu ir iðvaryti tuos „velnius“, kurie be paliovos vaiposi
ir kraiposi po rimtais, geraðirdiðkais mûsø veidais.

Ar að tikiu sapnais? Tiesà sakant, nekeliu sau tokio klau-
simo – að juos tiesiog matau, patiriu, iðgyvenu, kaip ir visa
kita. Kaip ir tuos „atsitiktinius sutapimus“, kuriais lyg kokia
þinia kartais prasiðvieèia pro kasdienybës sapnà. Vienà ið to-
kiø sutapimø norint galima rasti 155-ojoje ið J. Balio „Lietu-
viø mitologiniø sakmiø“ („Raðtai“, IV, p. 183) apie sunkø vel-
nio iðvarymà, kuris baigiasi ðtai kaip:

…Kiek tas kunigas krapijo, kiek maldas skaitë, o velnias
tik juokiasi. Kunigas iðvaþiavo, velnio neiðvaræs. Po to Dû-
markas nuvaþiavo á Þemaièiø Kalvarijà ir parveþë klebonà
B e r e s n e v i è i ø. Lig tik kunigas áëjo á trobà, velnias jau
ið patvorio suðuko: „Dabar jau turbût reikës kraustytis lau-
kan ið èia, nes kada jis gimë, tai visa pekla sudrebëjo“. Ku-
nigui pakrapijus ir sukalbëjus kelias maldas, velnias iðrûko,
net didþiausius viesulus keldamas.

Gintaras Beresnevièius toks ir buvo: Lietuvoje po Nor-
berto Vëliaus mirties – vyriausiasis þynys senovës baltø reli-
gijos ir mitologijos tyrinëjimø ðventykloje, kitaip sakant, kle-
bonas tarp mûsø, kunigø. Taigi begeyte, begeyte, pecolle!

Dainius RAZAUSKAS
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Nauja elektroninë knyga
„Kryþdirbystë Lietuvoje“

Kryþdirbystë Lietuvoje. Paminklai,
ikonografija, paproèiai, meistrai /
Lietuvos liaudies kultûros centras:

sudarë Alë Poèiulpaitë. - Vilnius, 2005.
- 1 el. kn. - Serija „Gyvoji tradicija“.

Lietuvos kryþdirbystë, kaip unikalus liaudies
meno reiðkinys, 2001 m. buvo átraukta á UNES-
CO þmonijos þodinio ir nematerialaus pavel-
do ðedevrø sàraðà. Nuo tada labai pagausëjo
leidiniø, skirtø vienam kuriam kryþdirbystës as-
pektui aptarti. Tai daugiausia muziejiniø rinki-
niø publikacijos, pristatanèios vienos rûðies ob-
jektus (kol kas iðskirtinis dëmesys skirtas gele-
þiniø virðûniø rinkiniams). Taèiau 2005 metais
sulaukëme iðsamaus leidinio – elektroninës
knygos, ðá reiðkiná pristatanèios visapusiðkai.
Knygà iðleido Liaudies kultûros centras, jos su-
darytoja ir tekstø autorë – þinoma kryþdirbys-
tës tyrinëtoja menotyrininkë Alë Poèiulpaitë.
Leidinio parengimà ir iðleidimà parëmë UNES-
CO. 2006 m. vasarà iðleistas ðios knygos an-
gliðkas variantas, kuriame iðlaikyta tokia pat
struktûra (tekstai, iliustracijos, jø iðdëstymas)
kaip ir lietuviðkoje versijoje.

Kryþiø statymo tradicija þinoma ir kitose ka-
talikiðkose ðalyse, taèiau tik Lietuvoje ji pasi-
þymi didele formø ávairove ir originalumu. Ðis
unikalus reiðkinys pasaulyje buvo pripaþintas
ne tik dël formø ávairumo, meniðkumo ir ið-
raiðkingumo, bet ir dël jo vaidmens þmogaus,
ðeimos, bendruomenës ir tautos gyvenime bei
iðlikimo nepalankiais istoriniais laikotarpiais ir
tradiciniø formø gyvavimo modernioje dabar-
tinëje visuomenëje.

A. Poèiulpaitë yra raðiusi, kad kryþdirbystë
suvokiama kaip kompleksinë pasaulëjautos bei
pasaulëvokos iðraiðka ne tik paèiu statiniu, bet
ir visa kuo, kas su tuo statiniu susijæ. Tai apima
statinio sukûrimo intencijas, lemianèias jo po-
bûdá bei paskirtá, kûrimo ir statymo procesà,
statinio ájungimà á bendruomenës aplinkà, jo
egzistencijà iki natûralaus sunykimo (A. Poèiul-
paitë, Lietuvos kryþdirbystës fenomenas // Liau-
dies kultûra. - 2001, nr. 5, p. 4–5.). Todël elek-
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troninës knygos „Kryþdirbystë Lietuvoje“ tikslas ir yra su-
paþindinti skaitytojus su ávairiapusiais ðio reiðkinio as-
pektais, pateikti kuo platesná ðio kultûros reiðkinio vaiz-
dà. Èia rasime apraðytus ir nuotraukomis iliustruotus vi-
sus tradicinius paminklus: kryþius, stogastulpius, koplyt-
stulpius, koplytëles medþiuose ir ant þemës, krikðtus bei
naujoviðkø formø medinius paminklus. Atskiras skyrius
skirtas paminkluose esanèioms skulptûrëlëms. Apibûdi-
namas kryþiø paplitimas, pristatomas gyvasis kryþdirbys-
tës paveldas ir nemaþa ðiuolaikiniø kryþdirbiø, apraðo-
mi bei vaizdþiai iliustruojami paproèiai bei apeigos.

Leidinio pristatyme raðoma, jog siekta parodyti kuo
daugiau ir kuo ávairesniø senosios bei dabartinës kryþ-
dirbystës paminklø, kuriuose atsispindi kryþdirbystës tra-
dicijos ir raida, atskleisti regioninius kryþdirbystës bruo-
þus. Leidinys skirtas etnologams, pedagogams, kultûros
darbuotojams, kryþdirbiams – visiems, kuriø veikla rei-
kalauja ðios srities paþinimo.

Leidiná sudaro áþanga ir ðeði didesni skyriai, kurie skai-
domi á smulkesnius skyrelius, o pastarieji dar á posky-
rius. Áþangoje trumpai pristatomos pagrindinës kryþdir-
bystës raidos gairës ir pereinama prie ávairiø aspektø ap-
tarimo skyriuose: „Kryþiø charakteristika“, „Ikonografi-
ja“, „Kryþiø paplitimas“, „Gyvasis kryþdirbystës pavel-
das“, „Paproèiai, apeigos“, „Kryþdirbiai“. Kiekvienas sky-
rius pradedamas informaciniu tekstu ir iliustruojamas
nuotraukomis, sudëtomis á ekspozicinæ galerijà, kai ku-
rie skyreliai pailiustruojami ir trumpais filmukais. Kiek-
viena nuotrauka turi metrikà. Leidinyje pateikta apie 500
nuotraukø, dauguma jø atspindi ðiandieninæ padëtá: iðli-
kusius senuosius paminklus bei naujus statinius. Tik lei-
dinio ikonografijos skyriuje rasime keliø muziejiniø eks-
ponatø nuotraukø, kurios padeda paþinti populiariausiø
skulptûrëliø siuþetø vaizdavimo tipus ir ypatybes.

Pirmajame skyriuje „Kryþiø charakteristika“ skaityto-
jai supaþindinami su ávairiø rûðiø paminklais: kryþmið-
kais kryþiais, stogastulpiais, koplytstulpiais, koplytëlëmis
(ant þemës ir medþiuose), krikðtais, ðiuolaikiniais medi-
niais paminklais. Kiekvienoje Lietuvos etnografinëje sri-
tyje vyravo tam tikras paminklo tipas su tam regionui
bûdinga puoðyba. Regioniðkumà siekta iðryðkinti virtua-
lios ekspozicijos medþiagà suskirstant regionais. Ðis prin-
cipas taikomas kryþmiðkiems kryþiams ir koplytstulpiams,
o stogastulpiø ir koplytëliø nuotraukos sudëtos neskirs-
tant regionais. Tai gal ir pasiteisintø koplytëliø ant þe-
mës skyriuje, kadangi visos nuotraukos yra ið Þemaiti-
jos. Manau, kad vertëjo stogastulpiø ir koplytëliø me-
dþiuose nuotraukas suskirstyti regionais, nes perþvelgus
visø nuotraukø metrikas, matyti, kad jø yra visose etno-
grafinëse srityse. Ðtai stogastulpiø daugiausia Aukðtaiti-
joje, o tai akivaizdþiai atsispindëtø jau paèioje vaizdø
galerijos iðklotinëje. Be to, nereikëtø vargti þiûrint visas
nuotraukas ir iðsirenkant, tarkim, tau rûpinèius suvalkie-

tiðkus stogastulpius ar aukðtaitiðkas koplytëles. Be to, re-
gioninis principas labiau iðryðkina paminklo konstrukci-
jos, puoðybos ypatumus.

Kaip atskiras kryþiø padalinys iðskirti dvikryþmiai kry-
þiai, vadinti ðv. Benedikto (arba karavyko) kryþiais, taèiau
neuþsimenama apie trikryþmius kryþius, kuriø Lietuvoje
bûta. Tokiø kryþiø átraukimas tik praturtintø kryþmiðkø kry-
þiø skyriø ir visapusiðkiau atspindëtø kryþiø formø ávairo-
væ. Be to, jei vaizdø galerijoje iðskirtas atskiras ðv. Bene-
dikto kryþiø pogrupis, tai norëtøsi ir tekste rasti jø platesná
apraðymà bei paaiðkinimà, kodël jie taip vadinti, kodël ir
kur buvo statomi. Tiesa, skyriuje „Paproèiai, apeigos“ uþ-
siminta, kad maro kapeliuose statyti ðv. Benedikto kryþiai.
Taèiau ðie kryþiai statyti ne tik maro kapeliuose, bet ir kai-
mo ar miestelio pakraðtyje, sodybose, siekiant apsisaugoti
nuo maro ir kitø epidemijø. Jie paprastai bûdavo aukðti,
daþnai statyti kryþkelëse, aukðtesnëse vietose, kad maty-
tøsi ið toli, nes þmonës tikëjo, jog keliaudamas maras, pa-
matæs karavyko kryþiø, prie jø kaimo nepriartës.

Labai sveikintinas sumanymas kiekvienà paminklo rû-
ðá pailiustruoti schema, kurioje iðvardijamos pagrindinës
konstrukcinës paminklo dalys. Tai turëtø padëti pamin-
klosaugininkams, muziejininkams, kraðtotyrininkams, ap-
raðantiems paminklus. Ne paslaptis, kad daþnai pamin-
klo daliø terminai apraðuose ávairuoja, kad apraðant ob-
jektus daþnai kyla nesklandumø. Dabar, remiantis ðiuo
leidiniu, bus galima suvienodinti terminijà. Leidinio au-
torë neapsiriboja tik pagrindiniø konstrukciniø daliø ið-
skyrimu, bet pateikia ir atskirø daliø (liemens, stogelio,
koplytëlës ir kt.) elementø ir formø pavadinimus. Ðtai,
pavyzdþiui, pateikiami ne tik atskirø kryþmiðko kryþiaus
konstrukciniø daliø pavadinimai, bet ir ðakø uþbaigimo
variantai: be dekoro, profiliuoti, rutulio, kûgio, pirami-
dës, trilapio formos ir dar pailiustruojami schemoje. Ta-
èiau èia neiðvengta painiavos. Ðtai tekste kryþmiðko kry-
þiaus dalys vadinamos liemeniu, peèiais, virðûne, o kla-
sifikaciniame daliø iðvardijime atsiranda nebe kryþiaus
peèiai, o kryþiaus ðakos.

Ðiame skyriuje dar yra skyreliai „Simboliniai elemen-
tai kryþiuose“ ir „Puoðybos elementai“. Pirmajame apra-
ðyti tokie krikðèioniðki simboliai kaip lentelë su áraðu IN-
RI, Eucharistijos simboliai, Apvaizdos akis, Kristaus kan-
kinimo árankiai, monstrancija, kaukolë, angelai, monog-
ramos bei tautinës simbolikos elementai – Gedimino stul-
pai, Vytis, atsiradæ XX a. pirmojoje pusëje ir naudojami
ðiuolaikiniø meistrø daþniausiai paminkluose, skirtuose
þuvusiøjø uþ Lietuvos laisvæ, tremtiniø atminimui. Ant-
rajame skyrelyje daugiausia dëmesio skiriama polichro-
mijai, kaip pagrindiniam puoðybos akcentui bei trumpai
aptariami ávairûs raiþyti, pjaustinëti, tekinti ornamentai.

Skyriuje „Ikonografija“ supaþindinama su kryþiuose
ir koplytëlëse buvusiø ir esamø skulptûrëliø siuþetais. Sky-
rius gausiai iliustruotas pavyzdþiais ið senøjø iðlikusiø
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ISSUES

New electronic book
Crossmaking in Lithuania

Skaidrë Urbonienë reviews the new electronic
publication Crossmaking in Lithuania published in
both Lithuanian and English. Lithuanian crossmaking
has been added to the list of Masterpieces of the Oral
and Intangible Heritage of Humanity.

paminklø bei dabartiniø meistrø kûrybos. Pasitelkiamos
ir muziejiniø eksponatø nuotraukos, pristatanèios senà-
sias skulptûras. Gana iðsamiai aptariami Marijos ir Jë-
zaus siuþetai bei populiariausiø ðventøjø (Agotos, Anta-
no, Barboros, Florijono, Izidoriaus, Jono Krikðtytojo, Jo-
no Nepomuko, Juozapo, Jurgio, Kazimiero, Onos, Pran-
ciðkaus, Petro, Roko, Veronikos) atvaizdai. Aptariami ir
pasaulietiniai siuþetai, atsiradæ liaudies dailëje soviet-
meèiu, kada buvo draudþiama vieðai rodyti krikðèionið-
ko turinio statulëles. Dabartiniu metu meistrai neatsisa-
ko pasaulietiniø temø ir kuria istoriniø asmenybiø, tau-
tosakos, literatûros personaþø atvaizdus.

Mediniai kryþiai, koplytstulpiai ir koplytëlës XIX a. –
XX a. pradþioje buvo gausiai statomi sodybose, kaimuo-
se ir miesteliuose, kapinëse ir ðventoriuose, pakelëse ir
kryþkelëse, prie upiø, eþerø ar stebuklais pagarsëjusiose
vietose. Toks kryþiø pasiskirstymas apraðomas skyriuje
„Kryþiø paplitimas“. Èia pasiskaitysime apie jø statymo
intencijas anksèiau ir dabar, vietos parinkimo motyvus,
tvarkymà ir prieþiûrà. Èia rasime ir paminimus pagrindi-
nius skulptûrëliø siuþetus, vyravusius tam tikrose vieto-
se – sodybose, pakelëse, prie vandens ir kt. Kaip ir kiti
skyriai, tekstas gausiai iliustruojamas. Be pavieniø kry-
þiø, aptariamos ir mediniø paminklø sankaupos, t. y. ne
maþiau kaip penkiø paminklø grupë vienoje vietoje. Ið-
skiriami du tokiø sankaupø tipai: savaime susiformavu-
sios ir sukurtos organizuotai. Ðio poskyrio vertingiausia
dalis –þemëlapiai, kuriuose ðios sankaupos paþymëtos.
Ið þemëlapiø susidarome vaizdà apie ðiø sankaupø pasi-
skirstymà Lietuvos teritorijoje.

Skyriuje „Gyvasis kryþdirbystës paveldas“ pristatoma
iðlikæ XIX – XX a. pirmosios pusës mediniai paminklai. Tai
nepaprastai vertingi autentiðkø kryþdirbystës tradicijø liu-
dytojai, turintys religinæ, apeiginæ reikðmæ – jie lankomi
per religines ðventes, puoðiami, priþiûrimi, prie jø ateina-
ma sukalbëti maldà, papraðyti Dievo palaimos. Skyriuje
apraðoma ir senøjø paminklø bûklë, jø remontavimo, tai-
symo darbai. Èia galime pamatyti ir paminklus, kuriems
nebegresia sunykimas – leidinyje jie vadinami „iðgelbë-
tais paminklais“. Tai restauruoti, konservuoti senieji kry-
þiai ir koplytëlës, jø kopijos. Daug kam bus ádomu paly-
ginti senàjá paminklà su jo kopija – tam tikslui pateikia-
mos senojo originalaus paminklo ir kopijos fotografijos.

Kryþdirbystës paminklø gyvavimà aplinkoje, þmogaus
gyvenime atskleidþia skyrius „Paproèiai, apeigos“. Kry-
þiaus atsiradimas tiesiogiai susijæs su statymo intencijo-
mis, kurios buvo labai ávairios: nuo individualiø norø,
praðymø ir asmens gyvenimo ávykiø iki bendruomenës
ar tautos istorijà þyminèiø datø ir ypatingø ávykiø (gam-
tos nelaimiø, epidemijø, karø). Nuo intencijos priklausë
paminklo pastatymo vieta – ðtai laukuose paminklai sta-
tyti tikintis derliaus apsaugos, sodybose – praðant palai-
mos sodybos gyventojams ir kt. Aptariama ir kryþiaus

aplinka, simboliniai pagarbos þenklai (þvakës, dëþutës
aukoms, vainikai ir kt.). Ritualus pristato filmuota me-
dþiaga. Pamatysime paminklo paðventinimo bei Kryþiaus
dienø apeigas, iðgirsime ir pamatysime pasakojimà apie
sunykusiø kryþiø sudeginimà.

Paskutiniame skyriuje „Kryþdirbiai“ skaitytojai supa-
þindinami su ðiø meistrø darbo ypatumais (galime paþiû-
rëti filmukà) bei pristatomi dabartiniai meistrai – pateikia-
mos 36 meistrø trumpos biografijos su nuotraukomis.

Raðant apie leidinius áprasta paminëti klaidas ir trû-
kumus. Korektûros klaidø neiðvengia turbût joks leidi-
nys. Ir ði elektroninë knyga ne iðimtis: nemaþai praleistø
raidþiø, kai kur vietoj ilgøjø balsiø raðomos nosinës.

Elektroniniø leidiniø didþiausias privalumas – tai ávai-
riapusës ar bent jau greitesnës paieðkos galimybë. Visada
ið tokio leidinio tikiesi atlikti paieðkà pagal tave dominan-
èius kriterijus. Taèiau ði elektroninë knyga skaitytojui ne-
suteikia jokios paieðkos. Leidinio pagrindas – turinys. Sky-
riø tekstus ir vaizdus galime pamatyti tik per turiná: ið jau
perþiûrëto skyriaus negali iðkart patekti á kità skyriø, o tenka
vis gráþti á turiná, kad galëtum pasiekti kità skyriø. Kà jau
kalbëti, jei „álendi“ á koká poskyrëlá, tuomet pereiti á kità
skyriø reiks palaipsniui: atgal ið poskyrio á skyrelá, ið sky-
relio á skyriø ir tada á turiná. Tikësime, kad ateityje bus
patobulintas ðis techninis aspektas. Deja, ir angliðkame
variante paieðkos galimybës tokios pat menkos.

Taèiau nepaisant paminëtø trûkumø, reikia pasi-
dþiaugti pirmàja elektronine knyga, pristatanèia ðá uni-
kalø liaudies meno reiðkiná ne tik Lietuvos skaitytojams,
bet ir uþsienieèiams, besidomintiems tradicinëmis kul-
tûromis ir jø apraiðkomis. Leidinyje medþiaga atrinkta ir
iðdëstyta labai kruopðèiai ir apgalvotai, tekstai paraðyti
suprantamai, o svarbiausia – informatyviai. Tekstai gau-
siai iliustruoti puikiomis nuotraukomis, pagyvinti filmuota
medþiaga. Manau, kad ðis leidinys, kaip ir tikëjosi suda-
rytoja bei leidëjai, tikrai pasieks visus besidominèiuo-
sius, padës ðios srities specialistams jø konkreèiame dar-
be, taip pat bus puikus informacinis ðaltinis ðiuolaikiniams
meistrams. Tikësimës, kad ir angliðkas leidinio variantas
bus sutiktas ir ávertintas palankiai, prisidës prie lietuviø
etninës kultûros sklaidos pasaulyje.

Skaidrë URBONIENË
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Ugnis statomo namo krikðtasuolëje

Kuo ásimintinas konkursas „Etninës kultûros ðaltiniai.
Þmogus ir gyvenamoji aplinka“?

Nijolë MARCINKEVIÈIENË

Civilizacijos raidos sàlygojamoje urbanizuotoje visuo-
menëje á savo gyvenamàjà patalpà – kambará, butà, netgi
namà – þmogus yra áspraustas tarsi unifikuota besielë bûty-
bë. Iðskyrus elementarø buitiná pabuvimà, su savo bûstu jis
tarsi niekuo daugiau nëra siejamas. Dabartiniam þmogui
sunku ásivaizduoti dar palyginti taip neseniai mûsø protë-
viø, seneliø ar tëvø jaustà esminá dvasiná ryðá su gyvenamà-
ja aplinka – sodyba, namais. Kad toks ryðys ið tikrøjø yra
buvæs, liudija dar menamø paproèiø, apeigø, liaudies tikë-
jimø nuotrupos. Tai mûsø etninë atmintis, niekuo nepakei-
èiamas kultûros paveldas.

Norëtøsi nors ið dalies sugràþinti þmogui tikëjimà, kad
jo namai – tvirtovë ir ðventovë. Kad jis galëtø pasakyti:
mano namai – vartai, slenkstis, ðulinys, stalas, virð jo –
ðiaudinis sodas, krikðtasuolë, krosnis, skujinë, juodasis
kampas… Tai ir sodyba, sodas, laukas, daþnai sutinkami
kaimynai. Ir tai, kas toliau: upë, kalnas, miðkas, akmuo,
kryþius. Tai ið chaoso iðplëðta sukultûrinta erdvë, gebanti
derminti þmogaus gyvenimà, suteikti ramybæ. Iðskirtiniø
istoriniø ar religiniø, kalendoriniø, ðeimos, gamtos virsmø
ðvenèiø metu áprasti kasdieniai buities objektai, daiktai,
atributai suðventinami juos ájungiant á apeigas. Pavyzdþiui,
Kûèiø duonos apneðimas aplink pirkià, rankðluosèio kabi-
nimas pakûèioj per Velykas, kûdikio perdavimas per lan-
gà prieð veþant krikðtyti ir kt.

Nesukultûrinta erdvë (kaimo pakraðèiai, nedirbamos þe-
mës, krûmynai, vietos, kur palaidoti þuvæ neþinomi þmo-
nës) apibûdinama kaip pavojinga, grësminga piktøjø dva-
siø veikimo sfera, kitas pasaulis. Ji tradicinei kultûrai paþin-
ti svarbi kaip senosios mitologinës pasaulëþiûros atspindys,
jau benykstantis ir reikalaujantis skubaus uþraðymo.

Su gyvenamàja aplinka susijusias vertybes, jas „aplipu-
sius“ paproèius norëtøsi traktuoti ne tik kaip praeities relik-
tà, bet ir kaip dabarties aktualijà, kuri padeda þmogui siekti
groþio ir dvasios darnos. Antra vertus, gyvenamosios aplin-
kos senovës apraðai duoda ir praktinæ naudà. Taip atkrei-
piamas dëmesys á tradicinæ architektûrà, jos dekoro deta-
les, maþàjà architektûrà, kraðtovaizdþio paveldà, objektus,
susijusius su archajiniais religiniais bei mitologiniais vaiz-
diniais. Panaðiø lokaliniø vertybiø sureikðminimas padidi-
na ir turistø dëmesá apraðomoms vietovëms.

Aplinkos, pastatø, interjero, eksterjero etnografiðkumas,
iðlaikæs (ar sukûræs) uþkoduotus simbolius, sinkretinës, tra-

dicinës kultûros þenklus bei turiná, yra nacionalinio kultû-
ros savitumo atskleidimo pagrindas. Ne veltui vis dar „te-
beeinant á Europà“ paplitæs posakis – mûsø kitokybë yra
mûsø ðansas. Tai ir daugybë kitø veiksniø, aplinkybiø lëmë
apsisprendimà atnaujinti Lietuvos liaudies kultûros centro
jau anksèiau rengtà konkursà „Etninës kultûros ðaltiniai“ te-
minei etnografinei, tautosakinei medþiagai rinkti. Paskuti-
niojo konkurso tema – „Þmogus ir gyvenamoji aplinka“.
Kaip ir buvo sumanyta, tæsiant tarpdalykiniø tyrinëjimø cik-
là „Gimtis. Bûtis. Mirtis. Pasaulëþiûros ir pasaulëjautos as-
pektai“ konkurso baigiamàja dalimi tapo tikslinë konferen-
cija tuo paèiu pavadinimu „Þmogus ir gyvenamoji aplin-
ka“. Kviestiniai konferencijos dalyviai teoriniu tiriamuoju
bei taikomuoju lygmeniu apþvelgë þmogaus santyká su jo
namais, buities daiktais, tëviðke. Tikimës, kad pasibaigæs
konkursas ir konferencija kultûros darbuotojams, pedago-
gams, visiems etnine kultûra besidomintiems þmonëms pa-
dëjo bent ið dalies susivokti þmogui artimiausioje aplinko-
je, su jos daiktais, dekoru, koloritu ir su tuo susijusiais pa-
proèiais, tikëjimais, iðlaikyti ir atskleisti amþiø uþkoduotus
simbolius, tradicinës sinkretinës kultûros þenklus, naciona-
linio savitumo palaikytojus ir laiduotojus.

Taigi sugráþkime prie konkursui „Etninës kultûros ðalti-
niai. Þmogus ir gyvenamoji aplinka“ pristatytø etnografi-
niø apraðø, trumpai apþvelkime jø turiná ir kai kurias juo-
se iðryðkëjusias tendencijas ir prasmes. Buvo pristatyti 33
darbai. Aktyviausiai konkurse dalyvavo Pakruojo rajono
kultûros darbuotojai, nuo jø nedaug atsiliko Kupiðkio, Ði-
lalës kraðto paþinimo entuziastai. Kiek aktyviau ásijungë
Molëtø kraðto moksleiviai. Vis dëlto tenka konstatuoti, kad
didþiosios Lietuvos dalies rajonø kultûros darbuotojai kon-
kursu nesusigundë. Konkursui pristatyti apraðai labai ne-
vienodo lygio ir apimties. Pavyzdþiui, Reginos Lukminie-
nës Këdainiø apylinkëse surinkta medþiaga vos sutilpo á
284 kompiuterinius puslapius, jos kalbinti pateikëjai ákal-
bëjo penkiolika garso kaseèiø, o apraðas apie Noreikoniø
kaimà (Pakruojo r.) – 7 rankraðèio puslapiai. Vieni darbai
stebina archajiðkomis detalëmis, daiktø semantiðkumà, kin-
tanèias reikðmes liudijanèiais faktais, kiti ádomûs vien tuo,
kaip savo kraðto bei namø gerbëjas ðiek tiek idealizuoda-
mas pasakoja apie praeitá, iðnykusius kaimus, gimtuosius
namus, kaip moksleiviai per savo dar gana kuklià, kultû-
riðkai menkai parengtà suvokimo prizmæ bando apèiuopti
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ir suvokti senojo kaimo dvasià ir kas jiems kaimuose uþ-
tiktoje archaikoje ádomu.

Vertinant konkursui pristatytas medþiagas remtasi trimis
pagrindiniais kriterijais: 1) kiek apraðuose þmoniø gyvena-
moji aplinka atsispindi kaip pastovi vienovë, suderinta su
ávairiais prasminiais atspalviais. Kiek renkant medþiagà ap-
tikta kraðto ypatumus atskleidþianèiø detaliø, senøjø þodþiø,
tarmybiø; 2) ar pateikëjø pasakojimuose galima atpaþinti
tuos laikus, kai dar nebuvo padalijimo á þenklø ir daiktø
pasaulá, kai visi daiktai buvo ir þenklai, o þenklai – daiktai.
Pavyzdþiui, vartai galëjo bûti suvokiami ne tik kaip saugas
nuo þvëries, svetimo gyvulio, bet ir þenklas – riba tarp savo
ir svetimo. Tam tikru laiku vartai kaip þenklas dël kai kuriø
apeigø, ritualø atlikimo gali tapti lemianèiu, pranaðaujan-
èiu namiðkiø likimà. Pavyzdþiui, merginos, per Uþgavënes
nuvalgytu kaulu padauþiusios á vartus, suþino, ar greitai ir á
kurià pusæ iðtekës. Þarsteklis (kaèerga) yra ne tik praktiðkas
krosnies rykas, – uþëjus audros debesiui per ritualà jis tam-
pa priemone ir þenklu, stabdanèiu griaunamàjá audros po-
veiká; 3) kiek dar rusena mitinës sodybos, pastatø, ðulinio,
vartø, paribiø, trobos vidaus kerèiø, daiktø prasmës, kaip
jos siejasi su namø dvasiomis, vëlëmis. Tam, kad galimi kon-
kurso dalyviai iðvengtø sauso aplinkos, daiktø apraðymo,
per kultûros ir ðvietimo institucijas jiems pasiûlyti iðsamûs
klausimynai, pokalbá su pateikëju nukreipiantys á jo sub-
jektyvø santyká su aplinka, á já supanèiø daiktø þenkliðku-
mo akcentavimà. Klausimynas ið dalies sàlygojo sàlyèio

su anapusiniu pasauliu (bûtent per namø objektus, buities
daiktus) fiksacijà, mitologinio podirvio „uþkabinimà“.

***

Këdainiø Mikalojaus Daukðos pagrindinës mokyklos
kraðtotyros bûrelio vadovës Vaclovos Sadauskienës inicia-
tyva moksleiviø pagal etnologës Reginos Merkienës anketà
„Kûno ðvara, Skalbimas” surinkta medþiaga. Kalbëdami su
pateikëjais, vaikai suþinojo apie jiems negirdëtus skalbimo
rykus: ðutintuvus, kubilus, geldas (uðëdkus), brûþes (skalbi-
mo lentas), kultuves, lyginimo koèëlus, brûklius (rumbes),
ðarmà, muilo virimà ir pan. Suþinojo, kad nuo kandþiø gy-
nësi gailiais, tabako, kanapiø lapais, o kad drabuþiai kve-
pëtø, á skrynias ar spintas dëdavo berþo, rûtø, mëtø, mirtø
ðakeliø. Tai neatsiejama nuo artimiausios þmogaus aplin-
kos. Praktiðkas pastebëjimas: „Kad dantys bûtø sveiki ir bal-
tesni, juos valydavo su druskos ir alyvø lapø miðiniu“. Ap-
tikta ir tikëjimø. Pavyzdþiui: „Jeigu skalbiant pradëdavo ly-
ti, tai sakydavo, kad mergos bernas nemyli, jei iðtekëjusi
skalbia – vyras nemyli“. Matyt, ðiuo tikëjimu lenkiama prie
moteriðkos dalios, nes atliekamas moteriðkas darbas. Mote-
riðka dalia kadaise labai priklausë nuo vedybinës sëkmës.
Nesëkmë asocijuojasi su aðaromis, o aðaros – su lietaus la-
ðais. „Merginos prieð Sekmines trinkdavo vyrams galvas, kad
geriau plaukai augtø“ (ko gero, vyrams labiau rûpëjo, kad
nenupliktø). Sekminës – augalijos veðëjimo metas. Vienas
ið ðios ðventës simboliø – berþas, kurio vislumas, augumas,

Namas Kunioniø (Këdainiø r.) kaime, kuriame gimë pateikëja Elena Ramuckienë. 1919 m.
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ðakotumas þmoniø vaizduotëje buvo susiejamas su plau-
kais. Panaðumo, perdavimo magijos dëka nematomi berþo
impulsai, manyta, teigiamai veikia plaukus. Todël ðventasis
Sekminiø laikas, jo atributai labai tinkami asociatyviniams
veiksmams, nulemiantiems geràsias plaukø savybes. Vilniaus
apylinkëse iki ðiø dienø tikima, kad per Velykas ar Sekmi-
nes atsistojus po svyruokliu berþu geriau augs kasos. Ðiø
apylinkiø kaimuose berþeliai tebestatomi abipus durø, o ið-
dþiûvusios jø ðakelës ir lapai naudojami plaukams plauti.
Tokios neáprastos merginø pareigos (trinkti galvà vyrams)
paaiðkinimas irgi grindþiamas panaðumo ir kontaktinës ma-
gijos poveikiu – merginø plaukai juk daþniausiai ilgi, todël
gali paskatinti ir vyrø plaukø augimà. Viskas taip natûraliai
susieta ir paprasta. Mokiniai, rengdami ðá darbà, apklausë
ganëtinai jaunus þmones. Deðimtmeèiu anksèiau tema „Kû-
no ðvara ir skalbimas“ bûtø buvusi dar gausesnë, be pasitai-
kanèiø tiesmukø aiðkinimø.

Pakruojo r. Rozalimo vidurinë mokykla pristatë dvylik-
tokës Justinos Dikðaitës ir mokytojos Ksinijos Kalvelienës
darbà apie nykstantá Valainiø kaimà. Ðis kaimas ádomus tuo,
kad drauge su lietuviais jame gyveno ir sentikiø ðeimos. Ma-
tyt, þodis „nykstantis“ nulëmë, kad kaimo apraðymas kupi-
nas graudulio. Profesionaliai sudaryti kaimo planai, infor-
matyvios senosios ir paèios moksleivës darytos fotografijos.
Justina uþfiksavo kaimo liekanas. Pavyzdþiui, nugriuvusio
namo siena, tuðti aviliai apleistame sode, o senosios nuo-

traukos prisodrintos gyvybës ir informacijos apie pokarinio
kaimo gyvenimà, paproèius. Ðis darbas vertintinas kaip nyks-
tanèio, skirtingas etnines tradicijas derinusio kaimo apraðy-
mas, kuriame vykæs tradicinis gyvenimas atskleistas per nos-
talgiðkà mûsø laikø moksleivës áspûdá, nuotaikà. Tai geriau-
sias darbas ið visø pateiktø moksleiviðkø apraðø.

Molëtø r. Suginèiø vidurinës mokyklos moksleivë Aistë
Aniukðtytë (vadovë Zita Klimanskienë) tiesiog nuoðirdþiai
pasikalbëjo su 1923 m. gimusia moterimi. To uþteko, kad
per kadaise buvusio kasdienio gyvenimo buitá atsiskleistø
etninei kultûrai bûdingos pasaulëjautos blyksniai. Kûèiø ðie-
nas po stalu bûdavo skiriamas pailsëti ateisiantiems avinë-
liams. Tai uþuomina á neseniai ðiuose kraðtuose nunykusá
paprotá per Kalëdas pakiemiais vaikðèioti „avinëliais“. (Vy-
rai, vaikai eidavo per sodybas bliaudami avinëliø balsais.
Pasibelsdavo po langu ir ðeimininkams atsiliepus pabliau-
davo kaip avinëliai ir padainuodavo, pasakydavo linkëji-
mø). Darbas papildytas daugiau informacijos apie apraðy-
tus reiðkinius suteikianèiomis nuotraukomis.

Molëtø gimnazijos moksleivë Jolanta Stankevièiûtë (va-
dovë Virginija Petrauskienë) atsiuntë kursiná darbà, kurio
tema „Kaimo sodybos“. Tai keliø sodybø techniniai apra-
ðai, bet á objektø semantikà nesigilinta. Akcentuojamas tik
vienas tikëjimas, kai iðneðus ið namø mirusájá ant stalo de-
dama duonos ir druskos. Tai aukojimo vëlei liekana baimi-
nantis, kad iðeidama ji neiðneðtø namø skalsos.

Pateikëjos Elenos Ramuckienës mama su vaikaièiais prie namø darþelio. 1954-1957 metai.
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Kaltinënø Aleksandro Stulginskio vidurinës mokyklos (Ði-
lalës r.) aðtuntokai aplankë gretimø apylinkiø kryþius, kop-
lytëles ir apraðë jø istorijas. Daug nuotraukø, moksleiviø
pieðiniø. „Linksmas“ medþiagos apiforminimas.

Kraðtotyrininkë, Obelyno (Ðilalës r.) pagrindinës mokyk-
los mokytoja Zuzana Kelpðienë apraðë Varsëdþiø kaimà. Vie-
nas tikëjimas tikrai vertas dëmesio: „Statant gyvenamàjá na-
mà meistras viduryje trobos uþkurdavo maþytá lauþelá, kad
namuose nebûtø parazitø“. Ðiuo atveju siekiama, kad su-
veiktø apvalomoji ugnies galia.

Kupiðkio rajono kultûros darbuotojai, bibliotekininkai
konkurse dalyvavo gausiai (matyt, dël vieðosios bibliotekos
vadovø raginimø), bet formalokai. Galima bûtø pagalvoti,
kad tai kraðtas, kuriame archajiðkesniø paproèiø, tikëjimø
jau neámanoma aptikti, jei ne Linos Daukðienës konkursui
atsiøsta medþiaga. Keli pavyzdþiai apie artimiausios gyve-
namosios aplinkos semantikà: „Neðant pakrikðtytà vaikà du-
rys kuo plaèiau atidaromos, kad vaiko gyvenimas bûtø pla-
tus ir slaunas“. „Jei vaikas mirë, tai neðant ið gryèios karstà
pirmas iðeina tëvas, kad kiti vaikai nemirtø“. Tai tarsi parei-
ga pirmam susidurti su aukø tykojanèiomis mirties dvasio-
mis ar vëlëmis, atëjusiomis pasitikti „savojo“. „Jei Velykø
lalaunykai pasiðokëdavo aukðtyn ir pasiekdavo pirmà balká
pirðtais, galëdavo eiti prie antrojo ir t. t.“. Tokiu veiksmu
tarsi atkoduojama svetima erdvë (papasakojo Danutë Ðap-
ranauskaitë, g. 1936 m. Naujikø k., Rokiðkio r.). Medþiago-
je apie darþelá apraðytas paprotys, kad tam, jog karvë pasi-
keltø jauèiuos, kepdavo kepaliukà duonos, á kurio vidurá
ádëdavo rûtø. Ðá kepaliukà suðerdavo karvei. Rûtos ðiuo at-
veju – meilës simbolis, jos pasitarnauja ûkio gerovei. Apie
Pandëlá buvæs paprotys pavalgius Kûèias ðiek tiek maisto
palikti nakèiai. Ádomiausia, kad maistas buvo pakiðamas po
ðienu ir vël uþklojamas balta staltiese. Tai akivaizdþiai sie-
jasi su vëliø sugráþimo á savo namus tikëjimais (Zofija Lau-
rinonienë, g. 1929 m. Abeliø k., Rokiðkio r.). Ádomus pasa-
kojimas apie þalèius. Trumpa iðtrauka: „Peèëliuj, soko, gy-
vano þaltys. (…) tai girdëjau, kad þaltys buvo apsigyvënás
peèëliuj. Iðlenda, skaitos, ið peèëliaus. Nieko jis þmogui ne-
doro, bet jis su lëþuvëliu va tëp laiþo, loka… Þmogus valgo
sriubø ar pienø, tai þaltys kiða lëþuvá laiþyt ið bliûdo. Tai
taukð, soko, ðaukðtu par golvø þalèiui, tai tas atsitraukia ir
vël slenka, vël laiþyt…“. Arba: „…mano baba sokë, kad
seniau unt aukðto masdavo duonos kumpëlá, kai prariekda-
vo bokanø“. (…) „Uþlipus palapan raikia përþegnot, kad
nebût ðitø piktø dvosiø, arba poterá sakalbat…“ (Ona Toto-
rienë, g. 1926 m. Drûlënø k., Kupiðkio r.). Abu paproèiai
nusako, kad namo palëpë buvusi ypatinga vieta, kurioje bû-
na apsistojæ namø dvasios, jas reikëjo pamaloninti duona ir
malda. Tai mitologinius laikus siekiantys tikëjimai. Nuosek-
liai apraðytos sodybos.

Ðilalës rajono savivaldybës kultûros centro kraðtotyros
specialistë Aldona Gedvilienë apraðë Lembo kaimà (Kvë-
darnos seniûnija). Profesionaliai, vaizdþiai apþvelgta kai-

mo (sodo) ir ðiek tiek tolimesnë aplinka. Nepatingëta nuo-
dugniau pasidomëti, todël atrasti ir maro kapeliai, alkakal-
niai, àþuolai, prie kuriø kûrenta ðventa ugnis, pagoniðko
kulto laikus menantys akmenys. Papasakota Drungeliðkiø
ðventavietës legenda, lemianti tai, kad ir dabar þmonës gy-
dosi ðios vietos ðaltinio vandeniu.

Nebuvau girdëjusi apie ðioje medþiagoje apraðytas pie-
menø ir naktigoniø bûdas, skirtas apsisaugoti nuo lietaus ir
papramogauti. Jos buvæ trijø rûðiø. Susipykæ piemenys vie-
ni kitø bûdas padegdavo. Uþsimenama apie bendrà kaimo
ðienapjûtæ. Nubungø (pabaigtuviø) metu merginos pagrob-
davo vaiká ir, uþdariusios alkieriukyje ar klëtyje, laikydavo
tol, kol tas paþadëdavo grëbliui sudëti naujus dantis. Uþda-
roma bûtent „moteriðkoje“ teritorijoje, bet iðnaudojant vy-
riðkø darbø laikà. Tai dar vienas pailiustravimas, kad Þe-
maitijos merginos buvo labai iniciatyvios pritaikant tikëji-
mus, susijusius su draugystës, vedybø prasmëmis. Piemenø
bûdos, alkieriukas, klëtis minëtø tikëjimø kontekste – ne

Janina Valkauskienë su tautiniais rûbais prie gimtosios
sodybos darþelio. (Këdainiø r.) 1954 m.
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kas kita kaip þenklai, senøjø ritualø liekanos, nusakanèios
gyvenimiðkas vienos ar kitos socialinës grupës nuostatas.
Ðilalës kraðte ilgiau nei kur kitur iðsilaikë toks paprotys –
baigus trobesio statybà (pabaigtuvës ten vadinamos kazeli-
nëmis) ir norint pagerbti ypaè gerà meistrà talkininkai ið me-
dþio pagamindavo kirvá, pjûklà, kaltà ir pan. Uþkeldavo juos
ant karties vietoj pabaigtuviø vainiko. Tai anø laikø atgar-
siai, kai ko nors naujo gaminimà lydintys ritualai buvo svar-
biau uþ gamybos technologijas, medþiagas…Netinkamai pa-
gaminus daiktà, pastaèius nepatogø gyventi namà kaltina-
mi ne tiek meistrai, medþiagos, bet netinkamai atlikti sëk-
mæ lemiantys ritualai.

Apraðyti sodybos medþiai. Vaizdingai pasakyta apie so-
dybà be medþiø – „Stov laukûse kaap bamb“. Buvæs papro-
tys ant sodybos medþio kamieno þymëti vaikø ûgá. Tai ne-
galëjo bûti tik praktinis þymëjimas, nes medis auga ir ið-
kraipo ûgio duomenis… Dar vienas pastebëjimas, kad mie-
þius tinka sëti, kai obuolá jau galima per stogà permesti.

Uþraðyta tikëjimø, susijusiø su paribio, eþiø (prastomis)
þolëmis ir su darþelio augalais. Pavyzdþiui: „Dagiø, kurie
augdavo galulaukëse, pûkø nuovirà duodavo vaikams nuo
nemigos. Arba tuos pûkus padeginæ kartu su ðventintom þo-
lëm aprûkydavo á drobulæ susuktà vaikà, kad laumës nuo
vaiko pabëgtø, netrukdytø jam miegoti“. Ið tautosakos þi-
nome, kad dël fiziniø savybiø (aðtriø dygliø, ákyraus vislu-
mo) dagys laikytas nelabøjø jëgø þole, jis daþnai kaltintas
dël ûkiniø nesëkmiø. Paplitæs tikëjimas, kad ûkyje atsitikus
kokiai bëdai dagys sulenkiamas, prispaudþiamas akmeniu
ir paþadamas paleisti tik tada, kai bëda jau pasitraukusi.
Pasirodo, á puokðtelæ kartu su ðventintomis þolëmis sudëtas
jis sëkmingai baido piktas jëgas, atneða ramybæ. Atbaidyti

jis gali dël aðtraus dygumo.
Gal ðis tikëjimas asocijuo-
jasi ir su dagio pûko leng-
vumu? Sakoma – lengvas
kaip pûkas miegas.

Per Vainikus (Devinti-
nes) á baþnyèià neðdavosi
rûtø ðakelæ. Jà vëliau na-
muose laikydavo uþ ðven-
tojo paveikslo. Ðia ðakele
pasmilkindavo numirëlá.
Pirmà kartà á laukus iðlei-
dþiant karves joms iðvirda-
vo po kleckà, á kurá ádë-
davo ir paðventintos rûtos
ðakelæ tam, kad karviø
niekas nepakerëtø. Tai ti-
këjimai, susijæ su atbai-
danèiomis rûtos savybë-
mis. Jie greièiausiai bus
nulemti specifinio ðio au-
galo kvapo. Ásimintina ðio
kraðto gyvensenos detalë
– per þiemà ant palangës
pastatydavo puodà su áso-

dintomis rûtomis. Jas naudojo ir vaistams, ir vestuvëms.
Buvæs paprotys vynioti naujagimá á ten pat tëvo nusi-

vilktus marðkinius tam, kad vaikas mylëtø tëvus, neatitrûk-
tø nuo prigimtiniø ðaknø. Apie tuos, kuriems nerûpi tëvø
paproèiai, kurie abejingi tradicijoms, sakoma: „Tie net vai-
ko á marðkinius nevyniojo“. Kaip stipriai toks paprotys turë-
jo bûti ásitvirtinæs gimtuviø apeigyne ir kaip ðventai tuo ti-
këta… Marðkiniai, dar ðilti nuo tëvo kûno, naujai, dar labai
paþeidþiamai gyvybei turëjo perduoti jëgø ir apsaugà áþen-
giant á ðio gyvenimo sumaiðtá.

Uþraðyta paproèiø, susijusiø su namø vëlëmis: „Kûèiø
vakarà ant palangës statë uþdegtà þvakæ, kad dûðelës suras-
tø kelià á namus. Jeigu netikëtai savaime atsidaro trobos du-
rys – sakydavo: „Aèiû Dievui, jau dûðelë sugráþo, surado
sau vietà“. Ðiuo trumpu sakiniu pasakoma, kad visai greta,
bet metafizinëje erdvëje gali blaðkytis mûsø artimieji. Jø ne
tik nebijoma, jie laukiami. Su vëlëmis sietinas toks papro-
tys: ðiaudiniuose soduose átaisydavo þvakutes, kurias uþ-
degdavo per didþiàsias ðventes. Aptarta Aldonos Gedvilie-
nës konkursui pateikta medþiaga sutilpo á 17 puslapiø, bet
ji suteikia daug ádomios, papildomos informacijos. Didþiau-
sia darbo vertë ta, kad sugebëta atskleisti, kaip þmogaus
santykis su sodybos, namø erdve reiðkiasi dvasinëmis bûse-
nomis ir kaip tai padeda (ar kenkia) kritinëse ar bent iðskir-
tinëse gyvenimo situacijose.

Pakruojo rajono savivaldybës Kultûros skyrius konkur-
sui pateikë 7 etnografinius apraðus. Ona Builienë-Bluzmai-
të apraðë gimtàjá Staðkavieèiø kaimà. Pasakodama apie pir-
ties tradicijas, tikëjimà, kad negalima praustis ilgiau kaip
iki 12 val. nakties, pailiustruoja primindama nutikimà, kaip

Emilijos Brajinskienës gimtoji Manieþo ûlyèia Ðeduvoje. 1932 m.
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viena mergina ðito draudimo nepaisë. Tuoj po dvyliktos
prisistatë jaunikaitis-kipðas ir atkakliai vedë jà ðokti. Mer-
gina gynësi, kad basa negalinti ðokti – jai buvo pristatyti
graþiausi bateliai, pasiskundus, kad nedaili suknelë – bu-
vo parûpinta. Mergina atsikalbinëjo, o velniukas pildë jos
norus, kol gaidys neuþgiedojo… Kaime buvæs paprotys kas-
pinais ir rankðluosèiu apriðti kryþiø paþymint, kad jis dar
nepaðventintas. Taip kryþius pagarbinamas, pasveikinamas
tarsi lauktas sveèias. Asocijuojasi su vestuviø paproèiu, kai
jaunosios pusë ásega kaspinëlius su þolynëliu á jaunojo pu-
sës sveèiø atlapus, pabrolius apriða rankðluosèiais. Be kitø
tikëjimø, dar sakoma, kad nëðèiajai negalima þengelioti
per slenkstá, o kiekvienà kartà reikia atsistoti ant jo, nes
kitaip vaikas gali gimti atbulas. Graþiai apraðytas darþelis,
kuris ðiuose kraðtuose tveriamas balesiukø (statiniø) tvora.
Pasirodo, kad apie darþelá daug kà galima pasakyti dainos
þodþiais. Pavyzdþiui:

Du jaunikaièiai keleliu jojo,
Prie to darþelio abu sustojo.
Abu sustojæ tarp savæs kalbëjo,
Tokio darþelio dar neregëjo:
Èia ne darþelis, o vienas vargas,
Jaunø mergaièiø paguliø darbas…

Duodama suprasti, kad dainoje minimø jaunø mergai-
èiø dienos miegas pridarë vedybiniø keblumø, nes pagal
darþelio graþumà buvo sprendþiama ne tik apie merginos
darbðtumà, bet ir dorovingumà.

Zita Kapuèinskienë
apie jai artimà aplinkà
(Naujapamûðio kaimas,
Pakruojo r.) irgi paraðë ne
tik koncentruotai, bet ir
vaizdingai bei ðiltai. Ge-
rai raðyti sekasi tada, kai
tekstà diktuoja autentiðka
patirtis. Apie maþà sody-
bà sakoma: „Griatka, ku-
tiala, þabinëla, darþinëla
i ðulnels“. Ádomus paste-
bëjimas, kad, kol þmonës
gyvena sodyboje, sakoma:
„Diliûno gyvenimas“, o jei
sodyba apleista, nykstanti
– „Diliûnienë“. Jei kepda-
ma duonà moteriðkë nusi-
degina pirðtà, tai nesikei-
kia, o pasako: „Amþinà
atilsá“. Tai tikëjimo apie
vëliø pakûtà namø þidiny-
je liekana. Anksèiau Pa-
mûðio apylinkëse (ir ne
tik) moteris, uþkûrusi kros-
ná, persiþegnodavo ir pa-

sakydavo: „Garbë Jëzui Kristui“. Tai archajiðkiausius laikus
siekiantis paprotys – ugnis sudvasinama, personifikuojama,
su ja elgiamasi labai pagarbiai.

Paprasta, bet miela tradicija ant galinio gryèios lango
padëti kryþelá, ðiuose kraðtuose vadinamà mukela. Þinant,
kad senøjø gryèiø galiniai langai bûdavo atsukti á ûlyèià,
kuria praeidavo ir svetimi, tai suvoktina kaip sakrali prie-
monë, apsauganti nuo blogos praðalieèio akies, minties, þo-
dþio. Be abejo, kaip kitoje Aukðtaitijos dalyje nuo perkûni-
jos, audrø saugojo lazdyno, berþo, verbos ðakelë, taip ir
Pakruojo kraðte mukelë „saugojo“ bei „baidë“ gamtos sti-
chijas. Kita vertus, mukelë ant galinio gryèios lango lydëjo
ir laimino iðeinanèius, praeinanèius, ateinanèius.

Magiðkø poveikio bûdø turi ir visai nesenas laidotuviø
paprotys: „Kol karstà padirbdavo, mirusájá paguldydavo ant
stalo virðaus. Stalo virðø nukeldavo ir padëdavo ant dviejø
zuslanø. Kol nebaðèikas guli ant lentos, jis padëtas arèiau
durø. Ádëjus á karstà, mirusysis jau atsiduria garbingoje gry-
èios kertëje. Stalas, ant kurio gulëjo numirëlis, paliekamas
arèiau durø, ir já apsëda giedoriai. Sugráþus ið kapiniø, nu-
siprausus rankas þmonës prieidavo prie stalo, ant kurio
padëta mukelë, lëkðtelë su stikliuku ir juodas kaspinas.
Kiekvienas mukelæ pabuèiuoja, tada sëda prie tik staltiese
uþdengto stalo ir kalba poterius uþ mirusájá. Po to ant stalo
neðami valgiai.“ Atkreiptinas dëmesys á stalo vaidmená ði-
tame ritualizuotame paprotyje. Tai dar vienas stalo ðven-
tumo, jo, kaip ðeimos vienytojo, akcentavimas ir po ðei-
mos nario mirties.

Ir dar vienas man negirdëtas pastebëjimas – á surûgusá

Pateikëjos J. Balèiûnienës gimtoji gryèia. Pirmas ið deðinës – jos tëvas, prie namo –
pirma ið kairës prie gryèios – motina. Apie 1936 m.
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alø ámerkus vyðnios ðakelæ, jis pasidaro nerûgðtus, já gali-
ma gerti.

Pakruojietë Liucija Brazdþionienë apraðë Rozalijos Vai-
tekûnaitës sodybà. Apraðë ne tradiciðkai, o atskleisdama nuo-
mininkës (kvaterantës) ir ðeimininkës santyká. Labai platus
temø ratas, jas trapiu praeities siûleliu sujungia kambario
nuomotojos ir ðeimininkës bûdo nusakymas, jø likimo po-
sûkiai, kasdieniai, paprasti darbai, pasamprotavimai gyve-
nimiðkomis temomis. Pavyzdþiui: „Kiekvieni namai, saky-
davo ji, turi savo laimæ. Netgi kiekvienas þmogus turi savo
laimæ. Kur tik jis, ten ir laimë eina. Subardavo Razytë mus
lakstanèias visu greièiu pro duris. Duris liepdavo darinëti ið
lëto, kad laimë suspëtø kartu ir iðeiti, ir sugráþti. Perspëdavo
netrankyti durø, kad laimei pirðtø neprivertume…“. Apra-
ðytoja kasdiene rutina, asmeniniais potyriais sugebëjo nie-
ko perdëm nesureikðmindama, neidealizuodama prisiliesti
prie daugybës þmogaus aplinkoje esanèiø daiktø: „Prie mû-
riuko stovëjo ðeimininkës lova aukðtais galais, kuriuos puo-
ðë iðtekinti bumbulai. Lova medinë, nedaþyta. Lovos apa-
èia – medinis rëmas, iðpintas virvëmis, ant jø ðienikas, pri-
kimðtas ðiaudø. Ant èiuþinio didelë, pailga pagalvë – paðo-
ninë… Klodavo lovà gal po kokio pusvalandþio. Pirmiausia
iðkedendavo paðoninæ, iðpurtindavo ir vël uþdëdavo paklo-
dæ, ant jos uþklodavo perpus sulenktà antklodæ, uþklodavo
namuose austa kapa. Jø turëjo dvi – juodà su oranþiniais ir
su raudonais raðtais“. Darbe esama ir smagiø pieðinëliø.

Ta pati Liucija Brazdþionienë uþraðë senojo Ðukoniø kai-
mo gyventojø atsiminimus. Vëlgi kaimo kasdienybë tampa

etnografiniu ir meniniu tekstu: „Baisiausia vieta sodyboje –
jauja. Jauja – velniø buveinë. Kaþkas matæs ten velnià, per
jaujos kertæ siena lipantá, kaþkà velnias kvietæs á jaujà pyp-
këmis mainytis… Janinos Kaniðauskienës mama kartà eina
pro jaujà ir girdi ið ten garsø juokà. Þvilgterëjo pro durø
plyðá, kad bernai nusimovæ savo ðiurkðèias naminio audi-
mo kelnes linø mintuvais minkðtina – leidþia jas per mina-
mosios volus. Vieni mina, kiti juokais leipsta”. Nuosekliai
suræstame tekste kaip reti intarpai sublizga senø ir prasmin-
gø paproèiø detalës. Pavyzdþiui: „Mergaitës, eidamos á baþ-
nyèià, neðdavosi ir smulkø þolynëlá. Juos sudþiovindavo,
per Velykas paðventindavo, o per Sekmines sudegindavo ir
apsmilkindavo karves, kad nesirgtø“. Arba: „Ant stalo pa-
kojø susodindavo vaikus ir prisakydavo jiems toliau pakojø
neþengti, nes pagaus maumas“. Stalo pakojai ne tik sutvirti-
na stalo konstrukcijas, patogu ant jø susidëti kojas, bet jie ir
kaip apsauginis ratas saugo nuo mitiniø, ne visada palan-
kiai nusiteikusiø bûtybiø.

Ið Suvalkijos atkeliavo trys darbai. Matyti, kad pagrindi-
nis postûmis dalyvauti konkurse – jausmai gimtiems, kaþ-
kada paliktiems namams, mylëtiems þmonëms. Prisilaikyti
konkurso nuostatø geriausiai pavyko Onai Arminienei (Kazlø
Rûdos savivaldybë). Jos pateiktas detalus gimtosios sody-
bos apraðymas – be perdëto buvusiø namø kaip ðventovës
aukðtinimo. Puikios iliustracijos. Prasminis aplinkos daiktø
krûvis atskleidþiamas netiesiogiai, tai paaiðkëja ið nuosek-
laus pasakojimo. Pavyzdþiui, kalbant apie darþelio þolynus
sakoma: „Kai augau, buvo mada kiekvienai mergaitei ei-

nant á baþnyèià rankose
neðtis gëliø bukietus, á ðu-
kas prismaigstyti rûtø. Vie-
nà kartà gráþtant ið baþny-
èios ëjome visas pulkas su
gëlëmis. Viena mergina
gëliø neturëjo. „Elzbietë-
le, kodël tu be bukieto?“
– paklausë viena. „Að ne-
turiu teisës gëlës á rankas
paimti“. Ji neiðtekëjusi au-
gino sûnø…“ Ádomus
krikðtynø paprotys stubos
duris apkaiðyti þolynais.
Tai asocijuojasi su kaþko
brangaus laukimu, panaðu
ir á Sekminiø tikëjimà uþ-
kiðti uþ durø staktos berþe-
liø laukiant ðventos dva-
sios, kuri namams atneða
maloniø. Per krikðtynas bû-
tent á duris sudauþoma
lëkðtelë – á duris „ámuða-
mas“ vaiko vardas. Galëtø
tai bûti ir tam tikra naujo
ðeimos nario ávesdinimo áPateikëjos Onos Totorienës gimtoji gryèia. Apie 1970 m.
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namus apeigos liekana. „Kai namuose kas nors mirdavo,
ant visø vagiø, kur tik galima kabinti, prikabindavo rank-
ðluosèiø“. Tai labai senas paprotys. Tautosakininkai rank-
ðluostá (kaip simbolá) sieja su kelione, su virsmo situacijo-
mis. Pati pateikëja paprotá per ðermenis kabinti rankðluosèius
aiðkina, kad tokiu laiku namuose renkasi kitø ðeimos miru-
siøjø vëlës. Jos slepiasi po rankðluosèiais. Vertas dëmesio
posakis: „Peèiø dabina dël sveèio, o kerèià dël ubago. Sve-
èias sëdëdavo kerèioje ir matydavo peèiø. Ubagas sëdëda-
vo prie peèiaus ir matydavo kerèià.“ Tai ne tik posakis, bet
ir elgetos kaip kaþkada po þemæ vaikðèiojusio Dievo ávaiz-
dþio atðvaitas. Þinoma, kad Suvalkijoje buvæ labai turtingi
rugiapjûtës paproèiai, todël suprantama, kad pateikëja pri-
simena paprotá pabaigtuviø pëdà parneðti á stubà, statyti vi-
duryje aslos ir apie já ðokti tam tikrus ratelius, dainuoti dai-
nas. Tai naujos duonos pagerbimo apeigos.

Ið kito Lietuvos pakraðèio – Kretuoniø k., Ðvenèioniø r. –
atkeliavo labai panaðaus pobûdþio, kaip ir suvalkietës Onos
Armalienës, prisiminimai apie vaikystës namus. Teksto au-
torë Genovaitë Terlikovska unikali tuo, kad gyvendama ga-
na toli nuo gimtinës, Vilniuje, sugebëjo iðsaugoti ne tik pri-
siminimus, bet ir autentiðkà tëvø namø aplinkà. Senieji pa-
statai, namø erdvæ tikslingai uþpildæ daiktai – ne praeities
atributai, dekoracijos, bet ir dabar naudojami pagal jø tik-
ràsias funkcijas. Iðryðkëja visai kitoks negu kitø autoriø, ap-
raðanèiø senovæ, santykis su namais. Vis dar gyvendama
(kad ir ne kasdien) etnografinëje aplinkoje, autorë senovi-
niø daiktø nefetiðizuoja, juos mato praktiðko naudojimo as-
pektu. Pasakojimo skyriai, artimiausios aplinkos objektai jun-
giami siuþetine ten gyvenusiø þmoniø darbø, ðvenèiø apra-
ðymo linija. Pavyzdþiui: „Bobutë sako: „Jau po Jonui – þo-
lynai dabar geriausi. Eisme telëdnykan, ti diedukas ryti ðie-
navo, tai kmynø tu ið pradalgiø pritøsysi“. Ji pasiëmë dar
kastuvà ir mes iðkeliavom. Tuoj uþ tuino, skersai telednyko,
storiausiais pradalgiais tásojo dar pasipûtusi ðvieþia pievos
þolë iki pat pirties. Prie pirties, po berþais, bobutë paklojo
maiðà, pasodino Onutæ ir liepia man saugoti. „Dabok, að
prie ðieþelkelës prisirinksiu oðkanagiø, cia yra ir valerijonø
– ðaknø prisikasiu, ë tu paskui ið pradalgiø – vëjapûtiniø,
kmynø…“ Paskui mes ëjom toliau, uþ pirties – aþudarþën ir
èia rinkom èiobrelius, o pakrûmëse palei Kolkos balà ðepe-
telkas rovëm. Visus þolynus bobutë padþiovë ant pirkios,
tik valerijonus pirkioj, aukðtai, kad katinai nepasiektø…“
Kaip per bobutës þoliavimo tradicijà vaizdþiai ir informaty-
viai nupieðti artimiausios gyvenamosios aplinkos fragmen-
tai! Iðlaikoma etninei kultûrai bûdinga nuotaika, gimtinës
jausena. Apraðymas perskaitomas vienu ypu – kaip geras
apsakymas.

Regina Lukoðevièienë, dirbanti Dubièiø (Varënos r.) bib-
liotekoje, paklausinëjo Marijonà Skamarakienæ, g. 1932 m.
(dargi visai nesenà!) ir atsiuntë turiningà medþiagà. Jei dar
bûtø pakalbëta su pora ir vyresniø þmoniø, apie geresnius
apraðus nereikëtø në svajoti. Tiesiog pateiksiu kelis tikëjimus,
susijusius su namø aplinka ir daiktø simbolika. Pavyzdþiui:

Namas. „Nestatë namo ant seno kelio, nes daug þmo-
niø praeita, tarp jø ir blogø…“

Ðulinys. „Po gimdymo, kol neávesdinta, moteris neturë-
jo teisës eit prie ðulinio. Jei nëðèia moteris semdama vande-
ná jo nulieja á ðuliná – ið vaiko burnytës smirdës. Ið jaunosios
pëdos reikia pasemti þemiø ir ámesti á iðdþiûvusá ðuliná – ji
neturës vaikø“.

Vartai. „Svarbiausi dideli vartai, nes pro juos vaþiuoja
svotai. Per Jurgines kabindavo spynà ant dideliø vartø. Per
Kûèias bernai nukeldavo didþiuosius vartus ir uþremdavo
merginø, ant kuriø pyko, duris – neiðtekës. Pirmà kartà nu-
prausus mergaitæ vandená iðpildavo prie vartø stulpo ar ant
akmenø, kad bûtø stipri. Jei nerimta moteris pradeda rimtai
gyvent su kokiu vyru, tai sakoma, kad ji jau nuomentà pa-
korë ant vartø“. Kaip paaiðkinti toká pasakymà, neþinau.
Nuomentas – netinkamas poelgis.

Kryþius. „Bûdavo statomas su slanksteliu, kad pakabint
drobinæ prijuostëlæ. Kryþius në kiek nebûdavo be þiurste-
lio.“ Gerai þinomas tikëjimas apjuosti kryþiø apþadø pri-
juostëlëmis, kuriø juosimo prasmë aiðkinama kaip moterø,
norinèiø susilaukti vaikø, auka Taèiau privalomas „slanks-
telis“, prijuostëlës bûtinumas kelia ir kitas ðio tikëjimo pras-
miø versijas.

Durys, stakta. „Kai vaikas suserga, tai jo ûgis staktoje
paþymimas kryþeliu. Jei kryþelá praauga – viskas gerai. Jei
Kûèiø vakarà kas nors ið lauko pusës atidarë duris, tai reið-
kia tø namø merginoms palinkëjo iðtekët. Jei paèios durys
atsidarë, tai reiðkia, kad sugráþo tø namø mirusiøjø sielos.
Kartais (daþniausiai moterø) sielos sugráþta á namus ir neið-
eina. Reikia atidarinët visas namo duris, pereit per visas du-
ris su deganèia verba. Meldþias ir praðo, kad iðeitø“.

Stalas. Per Kûèias viduryje stalo pastatydavo indà ir ádë-
davo po truputá visø patiekalø“. Tai akivaizdþiausia aukoji-
mo namø dvasioms liekana.

Geroji kertë. „Buvo joje pritaisyta kampinë lentynëlë, ir
per didþiàsias ðventes ant jos dëdavo dubená su valgiais.
Per Jurgines ant jos dëjo ðventintø kiauðiniø, pinigø, kad
gyvuliai gerai sektøsi“. Ðie tikëjimai tik paryðkina gerojo kam-
po arba pakûèios svarbà. Tokie tikëjimai atskleidþia aplin-
kos daiktø simboliniø prasmiø laukà, ko labiausiai ir siekta
rengiant konkursà „Þmogus ir gyvenamoji aplinka“. Iðskir-
tiniame laike áprasti kasdieniniai buities daiktai ir atributai
sakralizuojasi, tampa ávairaus bendravimo tarpininkais tarp
þmoniø, dvasiø, dievø.

Elenos Þilinskienës, Tiltø kaimo (Trakø r. ) bibliotekinin-
kës, darbas taip pat vertas dëmesio, nes ðalia smulkaus bui-
ties daiktø praktiniø funkcijø, formø, reikðmës apraðymo pa-
teikti ir su jais sietini tikëjimai. Parinksiu ir skaitytojams pri-
statysiu tik keletà:

Kelias. „Kaimo merginos, priskynæ rûtø, prieð vaþiavi-
mà á baþnyèià jas paduoda jaunajai. Vaþiuodama á baþny-
èià, ji jomis barsto kelià, kad ir kitos kaimo merginos iðte-
këtø“. Ðiame paprotyje veikia du (rûtos, kelias) aiðkûs, ve-
dybiniuose tikëjimuose paplitæ simboliai.

Namas. „Uþdëjus ant akmenø pirmà vainikà, meistras
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CURRENT ETHNIC AFFAIRS

Highlights of the competition
Ethnic Culture Sources.
Man and his Living Environment.

Nijolë MARCINKEVIÈIENË

Nijolë Marcinkevièienë reviews the best of the ma-
terial submitted by secondary school students as well
as the staff of community culture centres and muse-
ums. She also quotes less popular sources.

bûsimos pakûèios vietoje sukuria ugná. Jeigu ugnis dega
lygiai, ramiai – namui vieta tinkama. Jei ugnis tarsi neðio-
jama, ðeimininkui meistras patardavo namà statyti kitoje
vietoje. Nepaklausius name gyventi nesisekdavo“. Bûtent
ugnis pranaðauja ateitá. Kuriama pakûèioje, kuri, pagal ti-
këjimus, – ðvenèiausia ir svarbiausia namø kertë, daþnai
ávardijama kaip dvasiø buveinë. Atrodytø, kad bûtent jos
duoda þenklà þmonëms, kaip elgtis.

Pakûèia – krikðtasuolë. „Uþkasa priëmëja „vaiko maiðelá”.
Slenkstis. „Jaunoji, prieð áþengdama á vyro namus, atsi-

stoja prie slenksèio ir verkauja: „Oi bijau, bijau þengti per
jovaro slankstelá, / Kad nenukrëstau savo kresno stogelio,
/ Kad nenukristø nuo glotnios galvelës rûteliø vainikëlis…“
Ið kitos pusës paraginus: „Þenk, þenk, nebijok“, perþengia
slenkstá“. Slenksèio kaip ribos svetima – sava simbolika
aiðki. Rauda pasakoma, kad kitoje erdvëje mergina labiau-
siai nesaugi jauèiasi be savo laisvës, nepriklausomybës þen-
klo – rûtø vainiko. Be rûtø vainiko ji ne tik áþengia á kità
erdvæ, bet ir á kitoká, jau brandþios moters, bûvá.

Lova. „Toje lovoje, kur gulëjo mirusysis, reikia padëti
duonos ir druskos, ávyniojus á jo drabuþius. Iðneðant karstà
ið namø reikia tuos drabuþius iðneðt á laukà ir iðkratyti. Duona
ir druska ið namø neiðeis“. Tai ásiteikimo vëlei auka.

Ðeduviðkës Emilijos Brajinskienës etnografinis apraðas
ypaè vertingas. Nuosekliame pasakojime apie þmogø su-
pusià aplinkà nerasime tiesmuko dalijimo á daiktus ir þen-
klus, nors tai ir bûdinga ðiuolaikinei visuomenei. Tradici-
nës kultûros erdvëje visi daiktai – þenklai, o þenklai – daik-
tai, t. y. kiekvienas daiktas naudotas ir pagal savo tiesiogi-
næ paskirtá, ir ritualiðkai. Pavyzdþiui: „Durys. Nuo blogø
akiø gydë perpiltu per klemkà vandeniu. Suvilgo skudurë-
lá á toká paskirtà vandená, apvalo juo vaikelá ir palieka tà
skudurëlá ant supuvusios kelmos“. Pirmoji mintis, kad per-
plauto vandens stebuklingumà lemia tai, kad durø klemkà
lieèia daugybë rankø. Á jà „suëjæ“ daugybës þmoniø rankø
gyvybinë jëga. Tai padeda nugalëti piktø jëgø kerus. Su-
puvæs kelmas, be kita ko, gali bûti siejamas su pabaiga –
per já nusibaigs ir kerai, ir negalavimai.

Stalas. „Reikalui esant supanèiodavo stalo kojas, kad
vagims bûtø supanèiotos kojos ir rankos ir jie arkliø nepa-
vogtø“.

Slenkstis. „Jei á slenkstá ákalsi uknolá, tai tuose namuo-
se gims pavainikis. Jei kas norëdavo pakenkti ðeimynai,
tai paslapèia á slenkstá ákaldavo viná. Apþavëtà vaikà rei-
kia perneðti per devynis slenksèius ir apþavai prapuls“.

Balkis. „Vëlës ásitaiso tarp berþo ðakeliø, balkiø plyðiuo-
se. Apieravojant uþ dûðias sakoma: „Apiravoj uþ tas dûðels,
katros landþiodamos per berþo ðakelas akeliø neiðsibada“.
Klëty po balkiu gyvena giltinë”. Kodël po balkiu?

Darþas. „Pirmà kartà nuprausus mergaitæ vandená ið-
pildavo darþe prie aguonø, kad graþi bûtø. Jei þiema, tai
vandená tiesiog iðpildavo darþe, o pavasará toje vietoje pa-
sëdavo aguonas“. Ar tai siejasi su iðskirtiniu ðios darþo kul-
tûros þiedo groþiu, ar per jos narkotines savybes likimà
bandoma palenkti mergaitës naudai? Tokiø „perliukø“ Emi-

lijos Brajinskienës gyvenamosios aplinkos apraðuose dau-
gybë. Kiekvienas daiktas pateikiamas kaip maþas langelis
á praeitá, kur jie buvæ jeigu ne likimo lëmëjais, tai bent
gebantys já pakoreguoti.

Konkursui pateiktai medþiagai ypatingos vertës ir þave-
sio prideda E. Brajinskienës gyvenimo patirtis, nuojautø ga-
lia, stiprus charakteris, savitas poþiûris á ðá ir anà pasaulá.

Këdainiø kraðto muziejus pristatë Reginos Lukminie-
nës surinktà kraðtotyrinæ medþiagà. Konkurso „Etninës kul-
tûros ðaltiniai. Þmogus ir gyvenamoji aplinka“ vertinimo
komisija pripaþino, kad tarp visø pristatytøjø tai ne tik gau-
siausia, bet ir vertingiausia medþiaga. Tai autentiðki atsa-
kymai á daugiau kaip ðimtà klausimø apie tai, kas mus su-
pa. Ið pokalbio su pateikëjais atsiskleidþia ið chaoso ið-
plëðta, sukultûrinta gyvenamoji erdvë su smulkiausiomis
simbolinëmis daiktø prasmëmis ir pakraðèiai, paribiai, kur
ðeimininkauja jëgos, esanèios uþ þmogaus paþinimo ribø.
Vertingiausia apraðø dalis iliustruoja dabar dar gyvenan-
èiø þmoniø tam kraðtui bûdingà neátikëtinai archajiná san-
tyká su namais per tikëjimus, kad miræ saviðkiai sunkiai
skiriasi su jiems áprasta aplinka, todël kurá laikà jie bûna
vienoje ar kitoje namo kertëje. Daþniausiai vëlës aptinka-
mos ðalia krosnies, uþkrosnyje ar paèioje krosnyje: „Uþ-
kuri sekmadiená anksti rytà peèiø – tuose namuose buvo
miræs nekrikðtytas vaikutis maþas – pamatë tarp malkø,
kad klûpi ugnyje susidëjæs rankutes vaikutis“. „Buvo kai-
mynø mirus uoðvienë. Reikia duonà kept, þiûri, kad uoð-
vienë po peèiu sëdi…Tin jin tik prieðiais padeda kelis pa-
galiukus, ka jà nekaitint… Ta marti visus metus taip saugo
jos duonà kept. Kartà reikia duonà kept, miego uþsinorë-
jo, net silpna pasidarë. Á lovà atsigulë. Uoðvienë priëjo,
pabuèiavo ir sako: „Aèiû, kad tu mane nekankinai“… Tro-
besiø plyðiai irgi tiko kenèianèioms dûðelëms: „Jei pro plyðá
ðvilpia, sakydavo, dûðia kankinas, reikia uþ jà sukalbëti
poterius. Plyðiuose dûðios gyvena“… Panaðiø vertingø, dau-
giareikðmiø tikëjimø Reginos Lukminienës pastangomis á
archyvø lentynas atgulë ðimtai.

Nepaminëti darbai nutolæ nuo konkurso nuostatø rei-
kalavimø. Vis tiek aèiû visiems dalyvavusiesiems. Esminis
konkurso rezultatas tas, kad jis parodë, kiek ádomios ir ver-
tingos medþiagos net ir keièiantis gyvenimo bûdui bei ver-
tybëms dar galima uþraðyti. Etnografiniai apraðai kasmet
ágauna vis didesnæ vertæ.
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„Atsiliepk daina“ – aðtuntoji lietuviø
iðeivijos dainø ðventë

Regimantas GUDELIS

Klaipëdos „Aukuro“ choras Amerikoje lankësi antrà kar-
tà. Pirmoji iðvyka 2000 m. buvo ilga, nutásusi nuo Èikagos
iki pat Kanados pakraðèiø – prancûziðko Kvebeko, pilna ávai-
riø koncertø ir áspûdþiø. Antroji kelionë taip pat ásimintina,
bet jos pagrindinis tikslas – lietuviø dainø ðventë Èikagoje,
vykusi 2006 m. liepos 1–2 dienomis.

Ði dainø ðventë iðskirtina tuo, kad vyko po 15 metø per-
traukos. Mat po septintosios (1991 m.) ðventës iðeivijos cho-
rai vaþiuodavo á Pasaulio lietuviø dainø ðventes Vilniuje ir
pas save jø nesurengë. Per tà laikotarpá pasikeitë kartos, cho-
rø dainininkø sudëtis, á Amerikà plûstelëjo dar viena „nau-
jakuriø“ banga. Vis dëlto daug kam Lietuvoje atrodë, kad
iðeivijos chorinis menas eina saulëlydin. Taèiau aðtuntoji
dainø ðventë paneigë pesimizmà ir pademonstravo naujà
chorinës gyvybës antplûdá bei iðeivijos pasiryþimà tæsti sa-
vo protëviø tradicijas.

Aðtuntoji lietuviø dainø ðventë Èikagoje tapo ypatingu
iðeivijos visuomeninio ir kultûrinio gyvenimo ávykiu. Ðven-
tës dalyviams sveikinimus atsiuntë JAV prezidentas, Kana-
dos ministras pirmininkas, gubernatoriai ir kiti iðkilûs vei-
këjai. Joje dalyvavo Lietuvos Respublikos prezidentas Val-
das Adamkus, Lietuvos ambasadorius JAV Vygaudas Uðac-
kas, ambasadorë Kanadoje Sigutë Jakðtonytë, iðkiliausi lie-
tuviø iðeivijos veikëjai.

Valstybei ir kitoms institucijoms remiant á dainø ðventæ ið
Lietuvos nuvyko Vilniaus jëzuitø gimnazijos jaunimo miðrus
choras, vadovaujamas Leonido Abario, Klaipëdos miesto sa-
vivaldybës miðrus choras „Aukuras“, kurio vadovas Alfonsas
Vildþiûnas. Chorai surengë koncertø. Iðeivija savo ruoþtu pa-
sikvietë vokalinæ grupæ Jazz Land, vadovaujamà Artûro No-
viko, kuri koncertavo ðventës dainininkams ir sveèiams.

Lietuvos liaudies kultûros centras, kaip informavo jo di-
rektorius S. Liausa, tiesiogiai bendravo su ðventës rengë-
jais, teikë metodinæ paramà, tarpininkavo kompozitoriams
uþsakant ðventei muzikà, rengiant orkestruotes etc.

Aðtuntoji dainø ðventë iðeivijoje sukëlë tiesiog sunkiai
suvokiamà mûsø reakcijà. Ir tik suþinojæs, jog iðeivijos spau-
doje pasirodë net apie 80 ðventei skirtø straipsniø straips-
neliø, pradedi realiai suvokti to ávykio svarbà visai lietuviø
bendruomenei. Ðventës vaizdajuostæ du kartus transliavo ir
Lietuvos televizija. Anot laidà maèiusiø muzikø ir ðiaip pa-
þástamø, ðventë jiems patikusi.

Ðio straipsnio tikslas nëra pateikti informacinæ ðventës me-
dþiagà – jà galima rasti internete. Straipsniu siekiama aptarti
ðventæ bendresniu lietuviø tautinës kultûros aspektu.

Iðeivijos chorinio meno versmës
Kad neápultume á iðkilø iðeivijos ávyká tarsi ne ið to lau-

ko, pasidairykime kas ten, toli uþ Atlanto, buvo iki to.
Lietuviðkø chorø sàjûdis Amerikoje prasidëjo maþdaug

tuo pat metu kaip ir Lietuvoje – paèioje XX a. pradþioje.
Prie lietuviðkø parapijø iðeiviai organizavo chorus, tie savo
ruoþtu mëgo organizuoti bendrus renginius. Antai 1914 m.
Èikagoje didþiulis choras su maþu simfoniniu orkestru atli-
ko È. Sasnausko kantatà „Broliai“, 1916 m. ten pat koncer-
tavo jungtinis 12 chorø masyvas, jis atliko J. Naujalio ir S.
Ðimkaus dainas; 1918 m. didþiulis choras dainavo nepri-
klausomos Lietuvos Respublikos susikûrimo garbei; 1939
m. Pasaulinëje parodoje pasirodë net 3000 asmenø choras.

Tarpukario Lietuvoje buvo surengtos trys visuotinës
(1924, 1928, 1930 m.) ir kelios miestø bei rajoninës dainø
ðventës. Ketvirtosios surengti nepavyko: atidëliojo, atidë-
liojo, kol uþgriuvo karas. Baigiantis Antrajam pasauliniam
karui didelë mûsø iðkiliosios inteligentijos dalis, taip pat ir
muzikai, patraukë á Vakarus. Vokietijoje, Viurzburge, beje,
tame paèiame mieste, kur 1845 m. vokieèiai, sekdami ðvei-
carais, surengë pirmàjà Vokietijos dainø ðventæ, karo pabë-
gëliø stovykloje lietuviai (1946-09-08) suorganizavo savo
nedidelæ dainø ðventæ ir padainavo Lietuvoje gerai þinomø
È. Sasnausko, J. Þilevièiaus, J. Ðtarkos, J. Dambrausko, J.
Tallat-Kelpðos ir kitø kompozitoriø dainø. Ðiaip pirmàja mûsø
iðeivijos dainø ðvente laikoma ávykusi 1956 m. Èikagoje.
Kitos ðventës – 1961, 1966 ir 1971 m. vyko taip pat Èikago-
je, 1978 m. Toronte (Kanada), 1983 m. bei 1991 m. vël
Èikagoje. Dainininkø ðiose ðventëse dainuodavo maþdaug
1000–1400, tik septintoje jø sumaþëjo iki 700. Kadangi að-
tuntoje, t.y. 2006 metø ðventëje dainininkø skaièius pasie-
kë arti 1200, galima sakyti, chorø skaièius atsistatë. 1994
m. Pasaulio lietuviø dainø ðventëje Vilniuje dalyvavo keli
ðimtai dainininkø ið JAV, Kanados, Australijos.

Iðeivijos dainø ðventëse ëmë skambëti nauja, jau uþ At-
lanto sukurta lietuviðka muzika. Pirmojoje iðeivijos ðventëje
buvo atlikta apytikriai 12 dainø, sukurtø Amerikoje, ir 7, atsi-
veþtos ið Lietuvos; antrojoje atitinkamai 17 ir 6; treèiojoje 11
ir 8; ketvirtojoje 14 ir 5; penktojoje 17 ir 9; ðeðtojoje 11 ir 7;
septintojoje 14 ir 13. Aðtuntojoje santykis pasikeitë: 16 dai-
nø sukurtos ir harmonizuotos Amerikoje, 20 – Lietuvoje.

Pirmøjø ðvenèiø repertuaras buvo diferencijuotas: skirtas
„visiems“ ir pajëgiøjø grupei. Tai, galima sakyti, ið Lietuvos
ketvirtosios dainø ðventës atëjusi metodinë nuostata. Pajë-
gieji iðeivijos chorai dainavo S. Ðimkaus „Tu pasakyki man,
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sauluþële“, „Vëjo dukra“, „Oþelis“, J. Þilevièiaus „Anoj pusëj
eþero“, J. Tallat-Kelpðos „Meno daina“, Vl. Jakubëno „Ko þi-
las oþys bliovë“ ir kt. Iki 1990 m. iðeivijos chorai atsiribojo
nuo tarybinës lietuviðkos muzikos ir dainavo klasikà bei savø
kompozitoriø dainas. Jas kûrë èia pasitraukæ iðkiliausi chor-
vedþiai J. Ðtarka, B. Budriûnas, A. Mikulskis, kompozitoriai
J. Kaèinskas, J. Gaidelis, B. Markaitis, Juozas Strolia, J. Þilevi-
èius (atvykæs dar prieð karà), vëliau Faustas Strolia ir kiti. Ið
dainø iðeivijos tematika iðsiskyrë B. Budriûno „O, Nemune“,
Vl. Jakubëno „Tremtiniø ir iðveþtøjø giesmë“, S. Sodeikos
„Ðiaurës paðvaistë“.

Vis dëlto laikai chorams darësi vis sunkesni. Apie 1983
m., t.y ðeðtosios ðventës metais, „Muzikos þiniø“ redakcinio
straipsnio tonas nebuvo linksmas: „Reikia pripaþinti, kad cho-
riniø dainø koncertai mûsuose tapo itin reti sveèiai. Nevardi-
nant pavardëmis, beliko ant pirðtø suskaitomi chorvedþiai,
kur ar tai Kanadoje ar kokiam JAV kraðtely tebedirbà, o dar-
bo vaisius parodo savose kolonijose ir kartais gastrolëse. At-
rodo, tø chorø repertuarai bûna sunkiai sulasioti: kai kas jau
deðimtmeèiais pasenæ, kai kas susigraibyta ið dabartinës Lie-
tuvos, kai kà patys chorvedþiai savam reikalui prisitaiko ir
pan.“ (1). Kad suprastum buvusio redaktoriaus J. Kreivëno
raðytø þodþiø dramatizmà, reikia prisiminti ne tik laikà, bet ir
paèiam pravaþiuoti bent nuo pusës Èikagos á vienà pusæ, iki
Kanados pakraðèio, Kvebeko, aplankyti vienà kità lietuviðkà
bendruomenæ, kaip tai padarë „Aukuras“ 2000 m. Tuomet
suvoksi, kokio reikia pasiryþimo ir pastangø, kokios organi-
zacinës metodikos reikia griebtis, kad galëtum visus lietuviø
chorus iðmokyti tø paèiø dainø, surinkti juos á vienà krûvà ir
atlikti ðventës programà.

Aðtuntoji ðventë ypatinga dar vienu poþymiu: Dainø
ðvenèiø rengimà visiðkai á savo rankas perëmë jauna muzi-
kø karta ir sëkmingai áveikë iðkilusius uþdavinius. Ji sukoor-
dinavo visø chorø veiklà, atnaujino repertuarà savo ir tëvy-
nës dainomis. Pirmà kartà iðeivijoje suskambëjo paèios nau-
jausios N. Sinkevièiûtës, L. Abario, V. Miðkinio, G. Svilai-
nio, J. Cechanovièiaus, M. Noviko ir kitø dainos.

Ðie pasikeitimai liudija, jog kultûrinis ir meninis gyveni-
mas iðeivijoje, ið gyvenimo pasitraukus legendinei Lietuvos
kompozitoriø, chorvedþiø ir dainininkø kartai, nenutrûko,
o funkcionuoja toliau, ir netgi atsiveria graþi perspektyva.

Nauja ðventës situacija siejosi su nauju moto: liûdesá ir
ilgesá atspindëjusá – Leiskit á Tëvynæ, leiskit pas savus pa-
keitë dþiaugsmo gaida – Atsiliepk daina.

Ðventës leidinio ávadiniame straipsnyje skaitome: „1956
m. vasarà, jau ðiapus Atlanto vandenyno, Chicagoje ávyko
Pirmoji Iðeivijos Lietuviø Dainø ðventë, kurios tæstinumà ma-
tome ir ðioje, taip pat Chicagoje 2006 m. liepos 2 d.“ (2).
Vadinasi, ir naujoje situacijoje ðventës rengëjai orientuojasi á
visos Lietuvos dainø ðvenèiø tradicijas bei jø nuostatas ir skel-
biasi esà visaverèiais mûsø tautinës kultûros subjektais.

Ðiek tiek apie poþiûrá á paèià Dainø ðventæ.
Formuojant dainø ðventes iðeivijoje daugiausia pasidar-

bavo kompozitorius Vladas Jakubënas – iðkiliausias tarpuka-
rio Lietuvos muzikos kritikas. Beveik kiekviename savo raði-
nyje apie ðventes, apie rengimàsi joms, repertuarà ar tiesiog
recenzuodamas jas, Vl. Jakubënas nuolat këlë klausimà – kas

gi yra Dainø ðventës – ir nenuilsdamas ieðkojo, tobulino at-
sakymà. Pacituosime tik dvi, paèias svarbiausias jo mintis.

Apie ðventës dvasinæ aurà: „Kai kuriø dainø besiklau-
sant, ateina mintis, kad panaðios ðventës [...] ir klausytojø
nereikalingos. Jau pats faktas, kad tokia þymi tautos dalis
susibûrë bendran darban, gyvena vienu ritmu, viena har-
monija, lyg kvëpuoja vienu kvëpavimu, turi gilios reikðmës.
Tai lyg simbolizuota tautinës vienybës misterija“. Toliau: „Ir
tokia epinës, gal kiek panteistiðkai mitologinës ðventës nuo-
taika turëtø vieðpatauti kiekvienoje dainø ðventëje. Dainuoja
pati tauta, dainuoja kartu ir visa aplinkuma, kurioje ji augo,
dirbo, vargo, dþiaugësi“ (1933 metai) (3).

Apie prasmæ: „Kas yra dainø ðventë? Plataus masto susi-
bûrimas, sakytume, lyg piknikas su jungtiniu choru, atliekan-
èiu visiems þinomas dainas, kuriø galima klausyti ir neklau-
syti – tautinë pareiga vis vien bus atlikta? Ar tai yra tautos
chorinës kultûros ir kûrybos iðraiðka, kurioje jungiasi liaudið-
ki ir aukðtesniojo meno elementai? Tada tai yra rimtas muzi-
kinis ávykis, kurio klauso susikaupæ tiek rimti muzikai, tiek
plaèiosios masës“ (4).

Ðios Vl. Jakubëno nuostatos yra pamatinës. Pas mus da-
bar Lietuvoje galima iðgirsti ávairiø, gal tai progai taikytø („Dai-
nø ðventë toli graþu ne meninis renginys. [...], bet lietuviø
susibûrimas“ etc.) postulatø. Iðeivija tuo klausimu nesvyruo-
ja ir seka Vl. Jakubëno nuostata: ji akylai saugo chorø ir dai-
nø ðventës tradicijà ir sieja jà su etninës bûties menine raiðka
ir bendruomenës egzistencija kitame kontinente.

Mums sunku spræsti, kokiu mastu ðios nuostatos priimti-
nos jaunosios kartos sàmonei. Taèiau jautrumo chorui ma-
tëme ir dainø ðventëje: jaunimas nuoðirdþiai dainavo kon-
certe, o antai ðventës leidinyje aptinkame tokio pobûdþio
pasisakymø: „Choras man padeda geriau iðmokti lietuviø
kalbà“. Toká motyvà galime pavadinti socialiniu-pilietiniu,
bet ádomu, jog sutinkame dar ir kità, grynai muzikiná-into-
naciná. Kai kurie jaunieji sakosi tëvynës dainose atpaþás-
tantys kaþkà jiems labai artima. Jeigu taip, tai gal tos dainos
nemaþai daliai jaunimo lieka intonaciniu-jausminiu etni-
nës tapatybës kodu?

Aðtuntosios dainø ðventës
organizatoriai ir dalyviai
Visa iðeivijos tautinë, kultûrinë ir meninë veikla pagrásta

jos paèios asmenine iniciatyva ir energija. Tam ji neturi
jokiø valstybës finansuojamø ástaigø. Chorø susibûrimo Èi-
kagoje vieta – daugiaaukðtis vieðbutis Cheratonas (Shera-
ton Chicago Hotel and Towers) paèiame miesto centre.
Èia graþu! Ið 30–34 jo aukðtø atsiveria áspûdingi Mièigano
pakrantës vaizdai, nakties þibintais þaidþiantys ar saulëte-
kio nutvieksti dangoraiþiai kaimynystëje. Lifte vos ne á kiek-
vienà galëjai kreiptis lietuviðkai – tiek daug jø ten buvo.
Ar buvo koks nors „ðtabas“ su iðkaba kaip pas mus, nepa-
sakysime, nes organizacijos mechanizmas sukosi tiksliai
kaip laikrodis, tarsi savaime, be þmoniø. Ðventës koncerto
vieta – Èikagos universiteto paviljonas (University of Illi-
nois Chicago Pavilion), didþiulë amfiteatro formos salë.
Apie penktadalá pakylos su këdëmis uþëmë dainininkai,
likusià dalá publika. Orkestras ásitaisë avanscenos pakrað-
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tyje, prie choro. Virð choro prieð publikà – du didþiuliai
ekranai. Avanscenoje buvo atliekami ðventiniai ritualai.

Oficialûs ðventës rengëjai – JAV ir Kanados lietuviø ben-
druomenës kartu su Ðiaurës Amerikos muzikos sàjunga.
Ðventës rengëjø bûrá (organizaciná komitetà) sudarë per 30
þmoniø. Komiteto pirmininkas – dr. Audrius Polikaitis, me-
no vadovë – Rita Èyvaitë-Kliorienë, muzikiniø reikalø vyk-
domasis komitetas – Darius Polikaitis ir Dalia Skrinskaitë-
Viskontienë, kitas pareigas turëjo Nijolë Puranaitë-Benotie-
në, Dainë Jablonskytë, Linas Gylys ir kiti.

Dainø ðventëje dirigavo dvi deðimtys dirigentø (jie ið-
vardyti programoje).

Dainavo 52 chorai, dainininkø – maþdaug 1200. Daini-
ninkai ávairaus amþiaus: nuo vaikø iki þilagalviø veteranø.
Pastarøjø lyg maþiau, vyravo vidutinio amþiaus þmonës.

Vis dëlto kartø kaita iðeivijos choriniame mene jauèiasi.
Ðventëje þilagalviai dainininkai mielai dalijosi mintimis apie
ankstesnes ðventes, chorø gyvenimà, dirigentus. Mano pa-
ðnekovas Albinas Smolinskas ið Lietuvos, Skuodo, traukësi
bûdamas gimnazistas, prezidento Valdo Adamkaus bendra-
þygis, Augsburge þaidë jo vadovaujamoje krepðinio koman-
doje, Èikagoje – ilgaamþis lietuviø operos choristas, Almos
Adamkienës fondo direktorius. Leonas Maziliauskas – ið To-
ronto „Volungës“, pirmose ðventëse dalyvavo kaip ðokëjas,
dabar dainuoja. Jiems nejuèia iðsprûsta þodþiai „mûsø kar-
ta jau iðmirë...“, „mes jau iðmiræ...“ Neilgos frazës þadina
asociacijas apie ypatingà, iðeivijos etninei kultûrai pamatus
padëjusià pokario kartà, kurià jungë, vienijo tautiniai sie-
kiai ir dideli darbai. Taèiau paðnekovai jokio vertybiø kon-
flikto su jaunàja karta ir ðia ðvente nejauèia. Smolinskas ne-
rimavo dël publikos: ne visi bilietai iðpirkti. O anksèiau

„þmonës vos á salæ tilpdavo, pilni pakraðèiai stovinèiø bû-
davo“. (Nerimauta gal ir be reikalo – publikos susirinko pa-
kankamai daug.). Dël tautiniø rûbø buvæ daug ginèø, nes
pusë dainininkø jø neturi. (Visiems teko apsirengti baltai
juodai, vyrai dar uþsiriðo þydrus kaklaryðius.)

Malonus susitikimas – dvi ðventës dirigentës pasirodë
besanèios buvusios mûsø Menø fakultetø studentës Birutë
Jaðinskienë ir Jûratë Lukminienë. Èia pat Èikagoje vado-
vauja chorams. Mûsø Menø fakulteto buvusi studentë ir vie-
na ryðkesniø ðventës figûrø – Nijolë Puranaitë-Benotienë. Ji
jau senbuvë – Kanadoje arti dvideðimt metø.

Pagal dydá chorai ávairûs – nuo 50–60 iki 5–7 þmoniø.
Tarp dideliø chorø: Detroito miðrus choras „Aidas“, vad. Ri-
mantas Kasputis; Èikagos Lietuviø operos moterø choras, vad.
Jûratë Grabliauskienë; Èikagos Lituanistinës mokyklos cho-
ras, vad. Jûratë Grabliauskienë ir Birutë Jaðinskienë; Klivlen-
do miðrus choras „Exultate“, vad. Rita Èyvaitë-Kliorienë; Èi-
kagos „Lietuvos vyèiø“ miðrus choras, vad. Faustas Strolia;
lietuviø meno ansamblis „Dainava“ (Lemontas), vad. Darius
Polikaitis; Los Andþelo LB jaunimo ansamblis „Spindulys“,
vad. Danguolë Varnienë ir Viktoras Ralys; Los Andþelo Ðv.
Kazimiero lituanistinës mokyklos choras, vad. Auksuolë Jac-
kûnaitë; Palaimintojo Jurgio Matulaièio misijos choras (Le-
montas), vad. Jûratë Lukminienë; ið Kanados – Toronto lietu-
viø choras „Volungë“, vad. Dalia Skrinskaitë-Viskontienë; To-
ronto Prisikëlimo parapijos jaunimo choras, vad. Anita Pa-
kalniðkytë-Puodþiûnienë ir Dalia Skrinskaitë-Viskontienë; To-
ronto vyrø choras „Aras“, vad. Lilija Turûtaitë ir kt.

Ðventëje dalyvavo Meninio ðokio teatras (Lemontas),
vadovës Estera Lisauskienë ir Sandra Krumhorn, Èikagos
tautiniø ðokiø kolektyvas „Suktinis“, vadovai Salomëja ir
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Vidmantas Striþigauskai. Programos meninius efektus kû-
rë 16 þmoniø kolektyvas.

Ðventës praneðëjai ir meniniø apmàstymø skaitytojai –
Eglë Laniauskienë ir Arûnas Èiuberkis. Programos daliø me-
ninius apmàstymus parengë N. Puranaitë-Benotienë, á an-
glø kalbà vertë Dalia Armonienë.

Apie ðventæ informuoja graþus dainø ðventës leidinys
Atsiliepk daina! 8 dainø ðventë. (2). Ávadiná straipsná „Nuo
praeities iki dabarties“ parengë Danutë Bindokienë ir dr.
Audrius Polikaitis. Leidinys pristato visus rëmëjus, organi-
zaciná komitetà ir chorus, jø nuotraukas, vardinius daini-
ninkø sàraðus, t .y. taip, kaip buvo Lietuvos pirmosios
(1924) ir antrosios (1928) dainø ðvenèiø leidiniuose. Po
bendro apraðo seka skyreliai „Choristø pasisakymai: prisi-
menu... jausmai...“. Pasisakymai atveria platø choro dai-
nininkø motyvacijos spektrà, veiklos vertinimus. Skyreliai
lyg ir taikyti ðventës atmosferai atskleisti, taèiau galëtø pa-
sitarnauti ir rimtesniems sociologiniams tyrimams.

Ðventës renginiai
Klaipëdos „Aukuro“ choras kelis kartus koncertavo ki-

tuose miestuose, o ðventës iðvakarëse Èikagoje – lietuviø
baþnyèioje. Vilniaus jëzuitø gimnazijos jaunimo miðrus
choras koncertavo per deðimt kartø: giedojo baþnyèiose,
surengë koncertø (apie ðio choro pasirodymus ir áspûdþius
galima pasiskaityti internete). Abiejø chorø pasirodymai,
sprendþiant ið publikos, spaudos atsiliepimø bei ðiaip po-
kalbiø, tapo svarbia ðventës áþanga.

8-osios lietuviø iðeiviø
dainø ðventës renginiai
Chorø repeticija: ðeðtadienis, liepos 1 d., 8 v. r. – 5 v.v.

University of Illinois Chicago Pavilion.
Lietuviðko meno mugë. Ðeðtadienis, liepos 1 d., 10 v.r. –

7 v.v.; sekmadienis, liepos 2 d., 10 v. r. – 1 v. p. p .; 5 – 8 v.
v. Sheraton Chicago Hotel and Towers Ohio, Mississippi ir
Arkansas kambariai.

Susipaþinimo vakaronë. Ðeðtadienis, liepos 1 d., 8 v. v.
Park Wet. Pasirodo Jazz Land a cappella vokalinë grupë ið
Lietuvos.

Ðv. Miðios. Sekmadienis, liepos 2 d., 9 v. r. Celebrantas
prelatas Edmundas Putrimas. Sheraton Chicago Hotel and
Towers. Sheraton Ballroom.

Evangelikø liuteronø pamaldos. Sekmadienis, liepos 2
d., 10 v. r. Tëviðkës baþnyèioje 6641 S. Troy, Chicago

Aðtuntoji lietuviø dainø ðventë. Sekmadienis, liepos 2
d., 2 v. p. p. University of Illinois Chicago Pavilion.

Ðventës pokylis. Sekmadienis, liepos 2 d., 7 v. v. Shera-
ton Chicago Hotel and Towers. Cheraton Ballroom.

8-osios lietuviø iðeiviø dainø ðventës
meninë programa
Orkestro fanfaros, marðai, dirigavo Darius Polikaitis. Cho-

rø videoparadas – grojant orkestrui, pristatomi visi ðventëje
dalyvaujantys chorai. Ið salës gilumos ateina ðventës organi-
zatoriø ir dirigentø kolona. Savanoriai atneða didelæ dainø

ðventës vëliavà ir, perleidæ jà per orkestrà, dainininkø ran-
kas, iðkelia virð choro.

Aèiû tau, prigimtie

Á salæ þiûrovø taku su nedidele palyda áeina Lietuvos Res-
publikos Prezidentas V. Adamkus. Audringos ovacijos, visi
atsistoja. Prezidentas sako kalbà, áteikia ordinà iðkiliajam ið-
eivijos solistui veteranui Braziui.

Amerikos himnas – jungtinis choras, Johno Staffordo Smit-
ho muzika, Francis Scotto Key þodþiai. Diriguoja Rita Èy-
vaitë-Kliorienë.

Kanados himnas – jungtinis choras, Calixa Lavallee mu-
zika, diriguoja Nijolë Puranaitë–Benotienë

Lietuvos himnas – jungtinis choras, Vinco Kudirkos mu-
zika ir þodþiai, diriguoja Faustas Strolia.

Uþ Lietuvà, Tëvynæ motinà – suaugusiøjø choras, Jono
Govëdo muzika, Antano Paulavièiaus þodþiai, diriguoja Da-
lia Skrinskaitë-Viskontienë.

Lietuva, brangi ðalelë – suaugusiøjø choras, Viliaus Sto-
rostos-Vydûno muzika ir þodþiai, harmonizuota Vytauto Juo-
zapavièiaus, diriguoja Raimundas Obelis.

Aðtuntosios lietuviø dainø ðventës
oficialus atidarymas

[Apmàstymas. Uþ Lietuvà, Tëvynæ, Motinà, uþ skaudþià
tautos istorijà, uþ pergales ir ðviesià ateitá, uþ gimtà þodá,
dainà, muzikà ir ðoká, uþ dþiaugsmo aðarà, uþ tyrà rasà, uþ
vandenø platybes, uþ melsvà dangaus skliautà, kuriuo dali-
jamës, kuriuo alsuojam tiek ðiapus, tiek anapus vandenynø,
kurie sujungia þemæ ir mus, visus lietuvius, uþ viskà – atsi-
liepk daina!]

Atsiliepk daina! – jungtinis choras, Ritos Èyvaitës-Klio-
rienës muzika, N. Puranaitës- Benotienës þodþiai, diriguoja
R. Èyvaitë-Kliorienë.

Neðëm atneðëm labà dienelæ

[Apmàstymas. Juostos nuo seno buvo ne tik aprangos
dalis, jomis pariðdavo lopðá, suvyniodavo kûdiká, jas buvo
priimta dovanoti vestuviø, jubiliejø progomis. Jûs, mieli sve-
teliai, mums atneðët labà dienelæ, gerà dienelæ, dþiaugsmo
dienelæ, mes jus sveikiname visais savo balsais ir balseliais,
kuriuos piname á margaspalvæ devynbalsæ dainø juostà, á
kurià sudëjome nesuskaièiuojamas repeticijas, dalelæ ðirdies
jausmø, ir dainø ðventës proga kiekvienà ið jûsø apriðame
savo dainø juostomis.]

Graþiø daineliø – dainuoja publika, Antano Vanagaièio
muzika, Vinco Stonio þodþiai, harmonizuota R. Èyvaitës-
Kliorienës, Tado Ðileikos orkestruotë.

Saulë teka – moterø ir vaikø chorai, Vytauto Montvilos
muzika, Mykolo Karèiausko þodþiai, diriguoja Birutë Ja-
ðinskienë.

Augo putins – vaikø choras, lietuviø liaudies daina, R.
Èyvaitës-Kliorienës skuduèiø aranþuotë, diriguoja Birutë
Mockienë.

Anoj pusëj Nemunëlio – suaugusiøjø choras, lietuviø
liaudies daina, harmonizuota Jono Ðvedo, diriguoja Jûratë
Lukminienë.
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Ta ta to – suaugusiøjø choras, Nijolës Sinkevièiûtës mu-
zika ir orkestruotë, Maironio ir liaudies þodþiai, diriguoja
Alfonsas Vildþiûnas.

Uþdek, motule, þvakelæ

[Apmàstymas...]
Þygis á Vilniø – vyrø choras, Kazimiero Viktoro Banaièio

muzika, Fausto Kirðos þodþiai, Kazio Daugëlos orkestruotë,
diriguoja Rimantas Kasputis.

Treji gaideliai – suaugusiøjø choras, lietuviø liaudies dai-
na, harmonizuota Jono Bendoriaus, Kazio Daugëlos orkest-
ruotë, diriguoja Renata Armalaitë.

Kaip verkianèio smuiko – publika, lietuviø liaudies dai-
na, harmonizuota R. Èyvaitës-Kliorienës, Kazio Daugëlos
orkestruotë, diriguoja Darius Polikaitis.

Aras – vyrø choras ir publika, Petro Butkaus muzika, A.
Geèo aranþuotë, Viktoro Ðimaièio þodþiai, K. Daugëlos or-
kestruotë, diriguoja Lilija Turûtaitë.

Ðiaurës paðvaistë – suaugusiøjø choras, Stepono Sodei-
kos muzika, Vlado Jakubëno balsuotë ir akompanuotë, Ber-
nardo Brazdþionio þodþiai, Rimanto Giedraièio orkestruo-
të, diriguoja Gintarë Bukauskienë.

Þemëj Lietuvos – publika, Kæstuèio Vasiliausko muzika,
R. Èyvaitës-Kliorienës aranþuotë, Sigito Gedos þodþiai, K.
Daugëlos orkestruotë, diriguoja Alexandre Stankevièius.

Norëèiau prisijaukinti sakalà
gintarinëm akim

[Apmàstymas....]
Poeto svajonë – suaugusiøjø choras, Fausto Strolios mu-

zika, Henriko Nagio þodþiai, Rimo Biliûno orkestruotë, di-
riguoja Faustas Strolia.

Vieðpaties lelija – jaunimo ir vaikø chorai, Gintarës Jau-
takaitës muzika ir þodþiai, Leonido Abario aranþuotë, R.
Giedraièio orkestruotë, diriguoja N. Puranaitë-Benotienë.

Lietuva – dainø ðalis – jungtinis choras, Jaroslavo Ce-
chanovièiaus muzika, Leonido Abariaus aranþuotë, Stasio
Þlibino þodþiai, R. Giedraièio orkestruotë, diriguoja Ilona
Babinskienë.

Pertrauka

Graþûs vaikai pelëdos

[Apmàstymas...]
Tai smagu lauke per lietø – dainø pynë – áþanga, Viktoro

Ralio intarpai ir orkestruotë.
Kodël iðskrido gandras? – vaikø choras, Algimanto Anta-

no Kubiliûno muzika, Justino Marcinkevièiaus þodþiai.
Vabaliukø dainelë apie lietø – vaikø choras, Bangos Ma-

lakauskienës muzika, Sigito Poðkaus þodþiai.
Tigras obely – vaikø choras, Leonido Abario muzika, Val-

demaro Kukulo þodþiai.
Vijo lizdà pelëda – vaikø choras, lietuviø liaudies daina,

R. Èyvaitës-Kliorienës aranþuotë.
Oi grieþle, grieþlele – vaikø choras, lietuviø liaudies dai-

na, R. Èyvaitës-Kliorienës aranþuotë.
Briedþiukas – vaikø choras, Aloyzo Þilio muzika, An-

zelmo Matuèio þodþiai.

Pempel‘ pempel‘ – publika, þemaièiø liaudies daina, di-
riguoja Viktoras Ralys.

Vyturys – vaikø choras, Leonido Abario muzika, Pra-
no Raðèiaus þodþiai. Prl. R. Giedraièio, diriguoja Birutë
Mockienë.

Skanu! – vaikø choras, Kæstuèio Daugirdo muzika ir þo-
dþiai, T. Ðileikos orkestruotë, akompanuoja K. Daugirdas,
diriguoja Darius Polikaitis.

Su tavim að per pasaulá platø

[Apmàstymas...]
Jaunimo giesmë – jaunimo choras, Juozo Naujalio mu-

zika, Maironio þodþiai, diriguoja Gintarë Bukauskienë.
Alksnio ugnelë – jaunimo choro merginos, Vytauto Mið-

kinio muzika, Janinos Degutytës þodþiai, T. Ðileikos orkest-
ruotë, diriguoja Rimantas Kasputis.

Atvaþiavo maðinëla – jaunimo choro vyrai, Dariaus Po-
likaièio muzika, Dariaus Polikaièio orkestruotë, diriguoja Ri-
mantas Kasputis.

Keleiviai – jaunimo choras, Mikalojaus Noviko muzika,
Artûro Noviko aranþuotë, Antano Saulyno þodþiai, T. Ðilei-
kos orkestruotë, diriguoja Dalia Skrinskaitë-Viskontienë.

Tegu jungia daina vaikus Lietuvos

[Apmàstymas...]
Kur giria þaliuoja – suaugusiøjø choras, Juozo Gudavi-

èiaus muzika, Ksavero Sakalausko– Vanagëlio þodþiai, diri-
guoja Jûratë Grabliauskienë.

Ðokiø ir dainø sonetas (III) – suaugusiøjø choras, Fausto
Strolios muzika, Anatolijaus Kairio þodþiai, T. Ðileikos or-
kestruotë, diriguoja D. Skrinskaitë-Viskontienë.

Viena ðeima, viena tauta – jungtinis choras, R. Èyvaitës-
Kliorienës muzika, Nijolës Kersnauskaitës þodþiai, diriguo-
ja Alfonsas Vildþiûnas.

Giesmë naujajai þemei – jungtinis choras, Giedriaus Svi-
lainio muzika ir orkestruotë, Nijolës Kersnauskaitës þodþiai,
diriguoja R. Èyvaitë-Kliorienë.

Aðtuntosios lietuviø dainø ðventës
oficialus uþdarymas

Dainuokim, dainuokim, dainuokim! – publika, neþino-
mas kompozitorius, R. Èyvaitës-Kliorienës harmonizacija,
T. Ðileikos orkestruotë.

Tradicijos aspektai, programos
meninë architektonika

Ðventinis renginys prasidëjo katalikø ir evangelikø pamal-
domis (katalikø – Cheratono vieðbuèio salëje, evangelikø –
Tëviðkës baþnyèioje). Ðventë – orkestro fanfaromis, chorø ir
dirigentø pristatymu, valstybiniais JAV, Kanados ir Lietuvos
himnais. Po jø sekë J. Govëdo „Uþ Lietuvà, Tëvynæ, motinà“
– Dievo palaimos tautai praðymas, Vydûno tautiðka daina,
liaudies dainos, klasikinë tautinë lyrika, patriotinës dainos
apie Lietuvos partizanus, nûdienos linksmos dainos etc.
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Stabtelëkime dël J. Govëdo ir Vydûno dainø-giesmiø
prasmingumo, nes tame matome tradicijos tæstinumà. Die-
vo palaimos tautai praðymas – tam tikra simbolika. Juk ir
mûsø parlamentarai bei ministrai savo priesaikà baigia Te-
laimina mane Dievas. (Latvijos himnas prasideda „Dievs,
sveti Latviju“ – ‘Dieve, laimink Latvijà’).

Ðitø kreipiniø prasmæ galima ávairiai interpretuoti ir ne-
bûtina baimintis dël ðventeiviðkumo. Lietuvos kultûra yra
krikðèioniðka kultûra, religija siejama su tautos etniniu iden-
titetu. Kaip su tuo siejasi dainø ðventës?

Prieð pirmàjà ðventæ J. Þilevièius ir V. Þadeika 1923 m.
nuvyko á Latvijos dainø ðventæ ádëmiau pasiþiûrëti, kaip ji
atrodo ir kaip jà rengti Kaune. Pasirodo, latviai savo pirmà-
jà dainø ðventæ 1873 m. pradëjo nuo ekumeniðko chorø
koncerto Domo katedroje. Ten pagiedojæ, evangelikø, ka-
talikø, babtistø ir staèiatikiø-pravoslavø chorai þygiavo á
miestà, á ðventës vietà. Dabartinis vyriausiasis dirigentas prof.
R. Vanagas autoriui papasakojo, kad latviai 2003 m. dainø
ðvente gráþo prie savo iðtakø ir ðventæ pradëjo toje paèioje
Katedroje, chorai atliko sakralinæ muzikà ir kartu giedojo
naujà R. Dubros kûriná „Te Deum“. Paèioje ðventëje jungti-
nis choras, nusileidæs á þiûrovø sektoriø, giedojo Liucijos
„Mûsu Tëvs debesis“ – liet. „Tëve mûsø“ (ið oratorijos „Die-
ve, tavo þemë dega“, sukurtos artinantis sovietams 1943
m.). Taip jie darys ir ateityje.

Pirmajai lietuviø dainø ðventei chorai parengë tik liau-
dies dainas, bet prieð ðventæ atlaikë miðias. Taip miðios
tapo lyg ir tradicija ateièiai. Antai Ukmergës 1938 m. dai-
nø ðventëje keli chorai giedojo L. Zanglio miðias Pulko
aikðtëje, dirigavo K. Kaveckas. Be to, Klaipëdos kraðto jug-
tinis choras antrojoje ðventëje save pristatë þinoma evan-
gelikø giesme „Pranaðai didis“, o treèiojoje susigriebë ir
katalikai – jie pagiedojo „Dievas, mûsø sergëtojas“. Á ket-
virtosios dainø ðventës repertuarà jau tvirtai buvo áraðytas
J. Gruodþio „Tëve mûsø“. Deja, ðventë neávyko. Ir dabar
Lietuvoje prieð dainø ðventæ vyksta panaðios ritualinës áþan-
gos, bet jos kol kas lyg be stuburo. Dël ekumeniðkumo,
faktas lieka faktu: á jubiliejinæ 2000 m. giesmiø ðventæ „Kris-
tui gieda Lietuva“ Vilniuje katalikai protestantiðkø chorø
neásileido... Ir ðtai, matome: iðeivija rodo graþø ekume-
nizmo pavyzdá – atlaikë ir vienø, ir kitø miðas, pagiedojo
J. Govëdà ir Vydûnà. Taip dainø ðventës turinys graþiai
susietas su aukðèiausiàja idëja bei visà iðeivijà vienijanèia
ekumenizmo dvasia.

Dabar apie ðventës novacijà, naujà prasminá-tekstiná ir
emociná turiná apskritai.

Þvilgtelëkime atgal: ilgus deðimtmeèius iðeivijos chorø
ir dainø ðvenèiø emocinë atmosfera buvo, sakytume, pa-
þenklinta liûdesio (Leiskit á tëvynæ...) ir patriotiniø Lietuvos
vadavimo motyvø. Ðiø temø nebûtina komentuoti, nes jos
vyravo ir literatûroje, ir poezijoje, ir apskritai iðeivijos màs-
tyme. Bet, atidþiau susipaþinus su penktojo–devintojo de-
ðimtmeèiø iðeivijoje sukurta chorine literatûra, iðkëlus dau-
gelá jos vertybiø, tenka pripaþinti, kad bent dainos þanre
bûta tam tikro minties reiðkimo vienpusiðkumo. Prisimena
ir paskutiniosios Klivlendo M. K. Èiurlionio ansamblio gast-

rolës (tuo kartu su juo laikinai dirbo klaipëdietis G. Purlys)
Lietuvoje 1991 m. Gal dël to, kad ansamblis dainavo savo
tradiciná „iðeiviðkà“ repertuarà, gal, kad tai jau buvo pasku-
tiniai ðio ansamblio koncertai (po kelionës jis nutraukë sa-
vo veiklà), taèiau bendra koncerto nuotaika pasirodë kaþ-
kaip slegianèiai niûri. Tokia liûdna gaida, kad net ðirdá vë-
rë... O sveikam menui reikia ir giedros!

Vadinasi, ðá kartà buvo uþsimota áveikti pesimizmà ir
visus ðventës dalyvius ávesti á dþiugesnæ emocinæ atmo-
sferà. Programoje pesimizmo ir niûrios melancholijos në
kvapo – buvo atminties, apmàstymø, bet jie ëjo kaip pri-
gimties áprasminimas ir áþanga á bendruomenës dþiaugs-
mo ðventæ.

Jungtinio choro programoje, pagal paviená dainø iðdës-
tymà þanriniu-stilistiniu poþiûriu, nemaþas margumynas; po
J. Naujalio „Jaunimo giesmës“ sekë merginø choro atlieka-
ma V. Miðkinio „Alksnio ugnelë“, po jos – liaudies daina
„Atvaþiavo maðinëla“ (ið tikrøjø tai – „Uodas pirtá kûreno“...
tik naujais pusiau miestietiðkais þodþiais) etc. Taèiau kai
dainos buvo sudëliotos á atskiras temines padalas, margu-
mynas ðiek tiek iðsilygino. Bendrø (masiniø) dainø buvo net
keturios („Graþiø daineliø daug girdëjau“... „Kaip verkian-
èio smuiko, girdëjosi aidas“... „Þemëj Lietuvos“ ir „Dainuo-
kim, dainuokim, dainuokim!“). Dainavo visi, gerai, kadan-
gi iðeivija jas dainuoja seniai. Tik galvoje vël sukosi valstie-
tiðkosios ir miestietiðkosios kultûros susiliejimas... Progra-
moje jos, iðskyrus „Kaip verkianèio smuiko“, teisingai ávar-
dytos kaip originalios kûrybos dainos.

Dël vedimo metodikos. Dokumente „Dainø ðvenèiø tra-
dicija ir simbolizmas Lietuvoje, Latvijoje ir Estijoje“ („The
tradition of the Songs’ festival and its symbolism in Lithua-
nia, Latvia, Estonia”), áteiktame 2003 m. UNESCO komisi-
jai (ir patenkintame) áraðyta, jog po ðventës „spontaniðkai
dainuoja visi susirinkæ þmonës“. Taip bûdavo anksèiau. Po
2003 m. ðventës niekas nedainavo, nes vos choras baigë,
tuoj prasidëjo fejerverkai. Be to, bûdavo dainuojama sti-
chiðkai, paèiam chorui uþvedus þinomà dainà. Iðeivijos gi
ðventëje bendros dainos buvo áraðytos á programà. Dainavi-
mui vadovaujama taip: choras dainuoja keliais balsais diri-
guojant dirigentui, o publika prie jo prisijungia. Ekranuose
stambiu ðriftu buvo rodomas slenkantis dainos tekstas. O
palinkëjimas sekanèiai ðventei bûtø labai paprastas: visiems
padainuoti bent keletà autentiðkø liaudies dainø.

Á pabaigà, kaip ir priimta visose ðventëse, dainavo jung-
tinis choras, o paèioje pabaigoje – minëtà „Dainuokim,
dainuokim, dainuokim!“ – visa salë. Savaime suprantama,
kad programos pasirinkimà diktavo dar ir realios chorø
galimybës.

Á kà iðeivija ðventëje þiûri kitaip nei mes?
Baltijos ðalyse ir Lietuvoje dainø ðventës vyksta po atvi-

ru dangumi. Mûsø iðeivija jas rengia salëje. Dël to susifor-
mavo dvi savitos ðventinës elgsenos.

Po pirmosios Pasaulio lietuviø dainø ðventës 1994 m.
iðeivijos „Muzikos þiniø“ redaktorius S. Sliþys nustebo:
„Neáprastas reiðkinys, kad kai kuriom dainom daugiau plojo
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choristai estradoje, negu klausytojai – publika. Gal tai bu-
vo ir todël, kad publikai teko arti keturiø valandø sëdëti
po mirguliuojanèiais skëèiais, nes reikëjo apsisaugoti nuo
saulës...“ (5). Ne, ne dël saulës! Tai tradiciniai ðventës veiks-
mai. Estijos, Latvijos ir Lietuvos dainø ðventëse jungtinis
choras ir ploja, ir skanduoja, àþuolø vainikais padabintus
dirigentus aukðtai kilnoja...Tai ne koncertinës salës, o lau-
ko ðventës kultûra. O ði tradicija atsirado ne ið kur kitur, o
ið paèiø dainininkø ðventës (Sängerfest), kuomet daininin-
kai dainavo sau ir sau plojo. Atsiradus masinei publikai,
ðie veiksmai virto unikaliu emocinës bûsenos ir masinës
publikos skatinimo bûdu. Keliolikos tûkstanèiø publika pati
ið savæs, be átaigesnio impulso ið ðono, niekuomet negali
ir negalës savaime susitelkti, áveikti varþymosi ir energin-
gai skanduoti, siûbuoti. Jai bûtina susilieti su atlikëjais, to-
dël dainininkai ir imasi aktyvinti publikà. Be to, gigantið-
kas jungtinis choras tam tikra prasme yra „pats sau“ publi-
ka. Ðá kartà dël choro elgsenos Èikagoje F. Strolia priekaið-
tø neturëjo: „Vienu tarpu choristai skandavo „Lietuva, Lie-
tuva“, bet patys sau tai jau neplojo ir neðûkavo „pakar-
tot!“ (6). Ið tikrøjø jungtinis choras buvo santûrus, solidus,
kaip ir bet koks choras scenoje per koncertà. Kolektyviniø
judëjimø, tûpèiojimo ar dar ko lyg ir nebuvo, nes ið tikrøjø
toje situacijoje choras bûtø atrodæs neáprastai. Belieka tikë-
tis, kad mûsø chorai, atvykæ á iðeivijos dainø ðventæ, elgsis
kaip sveèiuose ir agresyviai neávedinës savo elgsenos stan-
dartø, o iðeivija pamaþu visapusiðkiau suvoks mûsø masi-
niø ðvenèiø elgsenos tradicijà.

Iðeivijos muzikai suformavo savo dainø ðvenèiø tradici-
jà ir bûtent jø paèiø dalia yra tà tradicijà kûrybiðkai tobulin-
ti, plësti. Savo ruoþtu, dvi skirtingos dainø ðventës tradici-
jos vienoje tautinë kultûroje – didelis tautos turtas.

Apie repertuaro þanrinæ sudëtá
Repertuaras pakankamai ávairus, geras, gal kiek perdaug

orkestrinio pritarimo.
Þanro poþiûriu ðventës repertuaras apëmë: lietuviø kla-

sika (J. Naujalio „Jaunimo giesmë“, J. Gudavièiaus „Kur gi-
ria þaliuoja“, K.V. Banaièio „Þygis á Vilniø“, prie jø reikëtø
priskirti ir Viliaus Storostos-Vydûno „Lietuva, brangi ðale-
lë“), 8 liaudies dainos, originalios kûrybos dainos vaikams,
nauja lietuviðka muzika – V. Montvilos, N. Sinkevièiûtës,
J. Cechanovièiaus, G. Jautakaitës, A. Kubiliûno, B. Balakaus-
kienës, L. Abario, A. Þilio, V. Miðkinio, M. Noviko, G. Svi-
lainio. Iðeivijos autoriø naujos dainos – R. Èyvaitës-Kliorie-
nës „Atsiliepk daina“, tradicinë „Viena ðeima, viena tauta“,
pirmà kartà iðgirdome D. Polikaièio „Keleiviai“ – kantile-
niðka, ádomaus ritmo, skaidriø sàskambiø, atlikti nesudë-
tinga (dainavo visø chorø vyrai, dirigavo autorius). Puikiau-
siai tiktø ir Lietuvos dainø ðventëms. K. Daugirdo „Skanu“ –
smagi estradinë dainelë. Iðeivijos muzikos veteranas, Ðiau-
rës Amerikos lietuviø muzikos sàjungos pirmininkas, þur-
nalo „Muzikos þinios“ redaktorius, idealistas ir optimistas
Faustas Strolia, kompozitoriaus Juozo Strolios sûnus, buvo
pagerbtas dviem jo dainomis – „Poeto svajonë“ ir „Ðokiø ir
dainø sonetas (III)“. Pirmàjà dirigavo jis pats, antràjà – D.
Skrinskaitë-Viskontienë.

Naujove ið a cappella repertuaro galëjo bûti dainø ðven-
tëse niekuomet nedainuota J. Bendoriaus miðriam chorui
harmonizuota liaudies daina „Treji gaideliai“. Taèiau jai buvo
priraðytas pritarimas ir interpretacijos sumetimais keli pos-
mai padainuoti melodija unisonu vedant dialogà tarp vyrø
ir moterø grupiø. Kadangi chorai buvo neblogai pasirengæ,
galbût jà buvo galima pabandyti a cappella.

Gerai skambëjo ir tiko ðventei estradinio-kantileninio po-
bûdþio J. Cechanovièiaus „Lietuva – dainø ðalis“ (jà aran-
þavo L. Abaris).

Abejoniø paliko M. Noviko estradiniø dainø popuri
„Jaunystës vaivorykðtë“, sudaryta ið trijø daineliø. Uþteko
pirmosios „Gera“. Skaidri, èia tinkanti, be to, iðties meist-
riðkai aranþuota kompozitoriaus sûnaus Artûro, buvo skir-
ta jaunimo chorams, dainavo visi. Gal tie popuri, pasipylæ
Lietuvoje, yra skiriami „prastai“ publikai suaktyvinti, neva
paðmaikðtauti. Jaunimui tas tinka. Vydûnas gi jau po pir-
mosios ðventës perspëjo á tautos ðventæ neimti tokiø, ku-
rios ten netinka.

Ávairias citatas jungti á krûvà mëgsta ir kompozitorë N.
Sinkevièiûtë. Bet ðventëje skambëjæs jos „Ta ta to“ paliko
gerà áspûdá; kûrinyje jautësi aiðki temø vystymo logika, efek-
tingas finalas „Ant kalno gluosnys“ tema.

Ðventës finalui, raðoma leidinyje, „buvo uþsakytas cho-
rinis kûrinys, kuriam þodþius paraðë Klivlende gyvenanti
Nijolë Kersnauskaitë, o muzikà sukûrë Giedrius Svilainis ið
Vilniaus. (...). „Giesmë naujajai þemei“ – tai vienintelis ir
pirmutinis kûrinys lietuviø chorinëje muzikoje, kuris dëkin-
gumu atsisuka á tà þemæ, tuos þmones, kurie priglaudë ðim-
tus tûkstanèiø benamiø lietuviø, kaip naðlaièiø, iðvarytø ið
savøjø pastogiø ir tapo jiems antrais namais“ (2). Toliau ko-
mentuojama teksto posmai: pirmasis – apie tai, kur atëjo
lietuviai ir koká dvasiná lobynà atsineðë, antrasis – apie iðei-
vijos kelius „ieðkant pastovesnio ir naujo gyvenimo“. Tre-
èiasis „atbaigia iðeivio ieðkojimà – Amerika – laisvøjø krað-
tas ir jam suprantamas kiekvieno þmogaus laisvës troðki-
mas. Todël Amerika ir atsiliepia – „girdþiu að dainà jûsø
vieversiø“. Ir sekantys þodþiai jau priklauso Amerikai: „Ir
subangavo jûros, ir atliepë kalnai: Jûs kalbat apie laisvæ ir
skrendat kaip arai“ (2). Savo laisvës ieðkojimu iðeivis lietu-
vis tampa vienas su piligrimø þeme – Amerika.

Pripaþinkime, poetinis tekstas iðies ir raiðkus, ir graþiai
simbolizuoja naujos lietuvio Amerikoje situacijos bei psi-
chologijos virsmà. Savo simbolika jis net primena visame
pasaulyje ir Lietuvoje þinomà R. Thomsono kantatà „Ke-
lionë á Virdþinijos salà“ (R. Thompson. Ode to the Virgi-
nian voyage). O muzika ðiam tekstui, sukurta ðiaip jau ta-
lentingo daugelio iðkiliø chorinës muzikos kûriniø auto-
riaus vilnieèio kompozitoriaus G. Svilainio, paliko blan-
kokà áspûdá; motoru kalantis akompanimentas, sinkopuo-
ta ritmika, plakatinio pobûdþio choro intonacijos, priedai-
nis su „uþrëkimu“... – visa tai jau gerai paþástama, tipiðka
„veiksmo muzika“ jaunimo festivaliams. Neslëpsime,
publika ðiai finalinei dainai audringai plojo. Taip ir turë-
jo bûti, nes motorinio pobûdþio muzika, viena vertus, ir
yra skirta sukelti atitinkamas aktyvias motorines suvokëjø
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reakcijas, be to – ðventës pabaiga, emocinis pakilimas. Plo-
jama uþ visà koncertà. Be to, finalas masinei publikai ga-
lëjo patikti ir bûtent kaip muzikos kûrinys. Þinia, apskritai
dël kûrinio ir atskirai dël jo muzikos, taip pat vietos finale
gali bûti ávairiø nuomoniø, pamàstymø, interpretacijø etc.
Jeigu finale buvo siekiama pabrëþti dþiaugsmo ðventës nuo-
taikà, bûtent nuotaikà, o ne poeto eiliø patetinæ idëjà, tai
tokia muzika gal ir tiko.

Tautinës chorinës kultûros kaip sistemos poþiûriu, la-
bai svarbu, kad ir ateityje iðeivija iðlaikytø tam tikrà auto-
nomiðkumà: dràsiai kurtø savo dainas ir jas dainuotø. Pa-
sikliauti vien tëvyniniu repertuaru reikðtø prarasti savo gy-
vosios terpës pulso jausmà ir prarasti aktualumà tarp lie-
tuviø iðeivijos.

Jungtinio choro meniðkumas

Aðtuntos dainø ðventës jungtinio choro sudëtis, palygin-
ti su mûsø Vingio parko estradoje vykstanèiomis dainø die-
nomis, deðimt kartø maþesnë. Vadinasi, „kamerinis“ cho-
ras. Salës gale, kur buvo choro vieta, kiekvienas daininin-
kas turëjo savo numeruotà vietà – këdæ. Tvarka pavyzdin-
ga, jokio triukðmo, per repeticijà, kuri tæsësi apie 8 val.,
dainininkai stovëjo. Atsisësdavo, kai nedainuodavo.

Choras iðsidëstë pagal „balsus“. Tai pasiteisino keliais
poþiûriais: susiformavo aiðkios balsø grupës, dirigentui bu-
vo patogu vadovauti, o klausant ið salës bendras choro gar-
synas susikoncentravo gana geras.

Kiek nustebino bendras jungtinio choro vokalo forma-
vimas, mûsø terminais tariant, „iðlygintas“, „kameriðkas“.
Ðtai kodël. Tarpukario Lietuvoje chorai dainavo stipriais,
sodriais, „operinio“ stiliaus balsais, kuriø formavimui tuo-
met didelæ átakà darë garsieji Valstybës operos teatro so-
listai. Net pats Vl. Jakubënas, recenzuodamas þymius gast-
roliuojanèius chorus, mëgdavo pabrëþti, jog vokalo stip-
rumu lietuviðki chorai uþsienieèiams në kiek nenusileidþià.
Ðá dainavimo stiliø po karo tæsë ir iðeivija, kadangi kolek-
tyvams vadovavo tie paties iðkilieji dirigentai ið Lietuvos.
Klaipëdos universitete turime daugybæ ano laiko iðeivijos
chorø áraðø, kurie ið tikrøjø dainininkø balsingumu tiesiog
stebina. Kitaip vertintume ansamblá, akordikos skaidrumà
etc. Ðioje dainø ðventëje chorai skambëjo ðiuolaikiðkai,
nedemonstruodami garso jëgos, skaidriai. Sakytume, taip,
kaip pas mus dainuoja ir derina apsilankantys Amerikos
universitetiniai chorai. Ðventës repertuaras, atlikimo pras-
me, nebuvo sunkus, gerai parengtas. Antai tenorø grupëje
negirdëjome nemokanèiø, netiksliai intonuojanèiø ar, tar-
kime, ðaukianèiø choristø. Panaðiai dainavo ir kiti balsai.
Choro skaidymo á „pajëgiøjø“ grupæ ir „visus“ nebuvo.

Klausant ið salës pasirodë, jog dainuodamas kai kurias
dainas choras stipresnio vokalo gal ir be reikalo vengë. Sta-
tiðkais jungtinio choro tutti momentais buvo galima pade-
monstruoti galingesná forte, atliekant vyrø dainas parodyti
stipresná „vyriðkà“ vokalà, gal buvo galima bandyti ir pia-
no. Garso stiprumas priklausë ir nuo paèiø dirigentø; kai A.
Vildþiûnas chorà pabandë „paspausti“, efektas iðëjo visai

neblogas – ir choras atliepë, ir salës erdvë uþsipildë galin-
gesniu garsu.

Turint galvoje bendrà ðventës programà, vis dëlto gali-
ma daryti iðvadà, kad ir ðá kartà jungtinis choras galëjo átai-
giau atsiskleisti dainuodamas a cappella. Be to, jis bûtø dar
labiau priartëjæs prie savo etninës kultûros iðtakø.

Ðià mintá reikëtø suprasti ne kaip kritikà, o tik kaip di-
desniø galimybiø ieðkojimà. Klausant choro per generalinæ
repeticijà, ðiuo atveju ne „estetiniam pasitenkinimui“, o ási-
tikinimui, kokia èia akustika, kaip choras ansambliuoja, in-
tonuoja, ðalia prisëdo Darius Polikaitis. „Kaip sekasi?” – klau-
sia. „Visai gerai dainuoja“, – sakau. „Man irgi taip atrodo.
Mes net patys nesitikëjome, jog bus taip gerai“, – pritaria. Ið
tokio dalykinio pasiðnekëjimo sprendþiu, jog organizato-
riai jau repeticijos metu pajuto geresná rezultatà negu to
tikëjosi. Bûtent vertinimas tokiu momentu ir yra objekty-
viausias, nes po ðventës jau liejasi jausmai ir vertinimai bû-
na gerokai paaukðtinti, bendro pobûdþio.

Matësi, kad vienas ið realiø sunkumø buvo labai ribotas
jungtinio choro repeticijø laikas. Ásivaizduokime: Lietuvoje
jungtinis choras 1960 m. ir 1965 m. dainø ðventëse Vingio
estradoje repetavo visà savaitæ! Dabar to nebereikia, nes
nëra tam galimybiø, bet to, sistemingai rengiant ðventes dau-
guma dainininkø ágyja dainavimui toje situacijoje bûtinø
þiniø ir ágûdþiø. Èia, Èikagoje, iðeivijos chorai, po 15 metø
pertraukos þenkliai atnaujinæ sudëtá, ko gero ðià patirtá jau
buvo primirðæ. O turëjo tik dvi repeticijas – pirmàjà ir gene-
ralinæ. Belieka tik stebëtis, kad viskas taip gerai iðëjo ir në
viena daina „nesugriuvo“.

Kaip Lietuvos ðventëse Vilniuje, taip ir ðioje á akis krito
dirigento vaidmuo. Diskutuojama, kas geriau: leisti keliems
iðkiliems dirigentams diriguoti visà ðventæ, ar ið pagarbos –
daugeliui. Taip klausimà këlë ir S. Sliþys minëtoje recenzi-
joje apie pirmàjà Pasaulio lietuviø dainø ðventæ. Bet atsa-
kymas telieka ðventës organizatoriø prerogatyva. Ðá kartà
nevardysime, kam geriau sekësi, kam blogiau – svarbiau
visos ðventës sëkmë. Ðventës meniniu lygiu dþiaugësi visi –
dirigentai, dainininkai, publika, spauda. Tai stiprus psicho-
loginis, kartu ir meninis akstinas ateièiai.

Tokiame kolektyviniame vertininime bûtø klaidinga ieð-
koti vertinimo kriterijø „nuþemëjimo“, diletantizmo ar pan.
Nieko panaðaus. Pagal meniná pajëgumà ðventës kolekty-
vai buvo nelygiaverèiai ir naivu bûtø tikëtis daug tokiø cho-
rø kaip lietuviø meno ansamblis „Dainava“ (vad. D. Poli-
kaitis), Klivlendo „Exultate“ (vad. R. Èyvaitë-Kliorienë), To-
ronto lietuviø choras „Volungë“ (vad. D. Skrinskaitë-Viskon-
tienë) etc. Juk kai kuriø chorø dainininkai savo balsø parti-
jas mokësi net namuose, ið áraðø. Todël jungtinio choro me-
niðkumas visuomet yra ir bus santykinis, tariamas mediu-
mas. Taèiau, anot þymiojo vokieèiø dirigento Kurto Tho-
ma’o, jungtiniø chorø meniðkumo vertinimas remiasi tam
tikra visuomenine sutartimi. T. y. jeigu stambus chorø ma-
syvas atspindi lygio „vidurká“ ir patenkina visuomenæ, va-
dinasi, jo meniðkumas yra jai priimtino lygio. Kategoriðkai
tvirtinti, kada ðvariau, kokiu laipsniu „ðvariau“ jungtinis cho-
ras Èikagoje dainavo uþ tai, kà girdime Vilniuje, arba at-
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virkðèiai, niekas net ir nesiims. Skirtingo dydþio chorai, skir-
tingas repertuaras, skirtingos koncerto sàlygos etc. Kita ver-
tus, kaþin ar grieþti verdiktai ið viso reikalingi? Ðventës me-
no vadovai visuomet bet kokias jungtinio choro intonaci-
nes ar ritmines paklaidas fiksuoja ne blogiau uþ bet koká
ausylà recenzentà-ekspertà... Kas ámanoma sutvarkyti, tà jie
patys sutvarko, ko neámanoma – lieka kaip yra.

Straipsnio autorius ið savo pusës dar kartà patvirtina, kad
jis iðgirdo dainuojant daug geriau nei tikëjosi.

Uþsklanda
Bendroji masinës ðventës teorija teigia tokius imperaty-

vus: ðventës turi pozityvià prasmæ tuomet, kai jos skatina
kultûros vyksmà. Ðventinis laikas yra ypatingas jausminis
laikas. Ðventë jai bûdingomis priemonëmis privalo poeti-
zuoti visuomenës praeitá, dabartá ir jos idëjas, darbus, opti-
mizuoti visuomenæ ateièiai.

Ðiuos imperatyvus galime priimti, galime palikti ramy-
bëje, taèiau vienaip ar kitaip ðio straipsnio autorius, diri-
gentai ir dainininkai, su kuriais teko kalbëtis, publikos re-
akcija, spauda liudija kad:

aðtuntoji Dainø ðventë tapo itin reikðmingu lietuviø iðei-
vijos visuomeniniu kultûriniø ávykiu;

ðventë davë impulsà tolesniam chorinio meno vystymuisi
iðeivijoje;

ðventë apdainavo tautos praeitá, dabartá, inspiravo skaid-
resná pasaulëjautos meniná emociná tonusà;

kita dainø ðventë Toronte – optimistinë visos iðeivijos cho-
rinio meno ir iðeivijos bendruomenës konsolidavimo vizija.

Ið Cheratono vieðbuèio á paviljonà ir atgal ðventës daly-
vius veþiojo specialiai tam uþsakyti geltoni mokykliniai au-
tobusai. Miniai prisieidavo palaukti, jokios grûsties. Man-
dagumas ir atida vienas kitam. Ðventës dienomis þmoniø
bendravimas buvo kaþkoks neáprastas, tarsi per atlaidus.
Apie tokias akimirkas geriau kalba poetai.

Ið pasisakymø
Ðventë baigësi.
Ðventës vëliavà perëmë kanadieèiai – pas juos, Toronte,

2010 m. vyks kita ðventë. Bûsima meno vadovë – geriausio
Kanadoje lietuviø choro „Volungë“ dirigentë-vadovë D.
Skrinskaitë-Viskontienë.

Ðventës dalyviai dar buvo susirinkæ á pokylá Cheratono
salëje. Tai nebuvo susiëjimas su alaus baèkomis, o tiesiog
santûri bendra vakarienë su dainomis. Vël teko matyti ne-
matytà dalykà: penki vyriausieji ðventës dirigentai, pasië-
mæ akordeonus, uþvedinëjo liaudiðkas dainas.

R. Èyvaitë-Kliorienë

Per repeticijà susirandu Faustà Strolià: „Sveiki! Kaip gy-
venate?” „Patys matote: pas mus Atgimimas! Atgimimas!
Penkiolika metø nebuvo tokios ðventës, vykome á Vilniø ir
savo apleidome. Paþiûrëkite! Tiek graþaus jaunimo. Ið jø
iðaugs dideli chorai. Tai mûsø ateitis!”

F. Strolia (Ið pokalbio)

Prisimenu... dainavimà visø dainø apie Lietuvà. (...) Að
dabar suprantu, kà man reiðkia „Lietuva” ir kad að Lietuvai
labai svarbus.

D. Grubliauskas (Èikagos lituanistinë mokykla)
(Ið ðventës leidinio)

„Kai ið JAV LB Kultûros tarybos pirmininkës Marijos Re-
mienës teko kelis kartus iðgirsti teigimà, kad ið Dainø ðven-
èiø niekas neiðeina, su tuometiniu JAV LB pirmininku Al-
gimantu Geèiu ilgai laiðkais susiraðinëjome, kaip rasti ið-
eitá. Buvau jo pakviestas Dainø ðventës ruoðai duoti Ðiau-
rës Amerikos muzikos sàjungos uþnugará ir kà nors ið mû-
sø muzikø pasiûlyti á Dainø ðventës meno vadovus. Mes
abu sutarëme kviesti Rità Kliorienæ. Ji per paskutinius dvi-
deðimt metø ágijusi daug meninio ir organizacinio patyri-
mo – dalyvavavusi visose Pasaulio lietuviø dainø ðventëse
Vilniuje, o ir kaip teisëja geriausiø Lietuvos chorø varþy-
bose, kur turëjo progos pabendrauti su kitais chorinës mu-
zikos specialistais.

Prieð apsiimdama, Kliorienë statë sàlygà, kad sutiktø tik
tuo atveju, jei vyriausias/-a organizacinio komiteto vado-
vas/-ë jai bus priimtinas. Tuo metu ji jau minëjo turinti to-
kios ðventës vizijà. Nuo to laiko, kai apsiëmë, ji ðiai vizijai
ákûnyti tikrai atsisakë daugybës poilsio valandø, negailëda-
ma nei savæs, nei savo ðeimos.

Ir reikia labai dþiaugtis, kad meno vadove sutiko bûti
Rita Kliorienë, o Organizacinio komiteto pirmininku dr. Aud-
rius Polikaitis, kurie sklandþiai bendradarbiavo ir abu Dai-
nø ðventës ruoðai tiek daug ðirdies ádëjo“.

Ið F. Strolios straipsnio „Daina jungia,
stiprina, guodþia“ (Þr. 6-à nuorodà)

Repetuodamas dainas namie, að nustebau, kai mama pa-
sakë, kad ji, moèiutë ir prosenelë dainuodavo tas paèias
dainas, kai buvo jaunos. Tos senos dainos labai graþios ir
smagu su vyresniaisiais jas dainuoti

A. Castanheiro, Monrealis. (Ið ðventës leidinio)

Man labai patinka dainuoti lietuviðkas dainas mokyklo-
je, nes jos man primena Lietuvà. Að ten gimiau, o dabar
trejus metus gyvenu Klivlende. Visos dainos linksmos, gra-
þios... bet svarbiausia – jos lietuviðkos.

E. Vaièekauskas, Ðv. Kazimiero lituanistinë mokykla

Nauji dirigentai, nauji dainininkai. 15 metø tarpas þmo-
gaus gyvenime – jau didelis pasikeitimas. Tø, kurie dainavo
buvusiose ðventëse, ðá kartà mûsø eilëse gal maþiau, bet jø
vietas pakeitë tie, kuriø prieð 15 metø net nebuvo ðioje þe-
mëje. Prie ðios minties reikëtø pridëti ir gausø naujos emig-
racijos á Amerikos þemynà plûstelëjimà. Jø nebuvo praëju-
sioje ðventëje, bet jie labai graþiai ásijungë á ðià mokyklà ir
mums labai padeda.

R. Kliorienë

Ðventë patiko. Viskas atlikta nuoðirdþiai. Kai buvo gie-
damas himnas, per nugarà ðiurpuliukai ëjo. Pirmà kartà
maèiau taip nuoðirdþiai giedant. Blogai buvo apðviestas
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Prezidentas ir juostos avanscenoje, nepakankamai gerai
dirbo garso operatorius.

A. Lenkauskas, Klaipëdos þvejø rûmø direktorius,
masiniø renginiø specialistas

Mes kuriame ðventæ remdamiesi praeities kartø padë-
tais pagrindais iðeivijoje, nepalikdami nuoðalyje ir Lietuvos.
Stengiamës parodyti pagarbà tiems, kurie ëjo pirma mûsø,
t.y. mûsø kompozitoriams – J. Gudavièiui, J. Naujaliui, V.
Storostai-Vydûnui...

R. Kliorienë

Ðventë buvo lyg ir naujas kûrinys. Rengdami ðventæ sten-
gëmës atsiþvelgti á naujus laikus, situacijas, reikalavimus. Nau-
ji vaizdiniai elementai: ekranai, ðokëjø pavaizdavimai. Að-
tuntosios dainø ðventës vëliavos áneðimas ir pakëlimas prida-
vë ðventei naujoviø, t.y. to, ko nebuvo praëjusiose ðventëse.
Norëdami iðlaikyti iðeivijos lietuviø „skoná“ dainavome dai-
nas, paraðytas mûsø iðeivijos kompozitoriø, pvz., Fausto Stro-
lios, Jono Govëdo. Su publika dainavome dainas, kurios èia
skamba 50 metø ir yra èia gyvenanèiam lietuviui savos.

Choreografiniø kolektyvø pasirodymas nebuvo mûsø
tikslas. Dvi ðokiø grupës, Èikagos tautiniø ðokiø kolektyvas
„Suktinis“ ir Meninio skonio teatras buvo pakviesti atlikti
dalá vaizduojamøjø iðraiðkø, o treèioji grupë – tai tik sava-
noriai, kuriuos pamokinus buvo sudaromi kryþiaus, verps-
tës ar kiti simboliai

R. Kliorienë

Dainø ðventë pasiþymëjo ávairumu – ir akustiniu, ir vi-
zualiniu. Be to, kaip niekad prieð tai, ji apëmë kiekvienà
amþiaus grupæ, iðskyrus darþelinius. Repertuaras buvo þa-
viai ávairus. Kai ko gal galëjo nebûti, bet meno vadovei su-
kant toká didþiulá ratà ir belaukiant ilgai atsakymo nuo ne-
rangumu pasiþyminèiø savo tautieèiø vargiai buvo galima
geriau visà ðventæ suplanuoti!

Viskas buvo vadovø detaliai pergalvota, ðventës dainos
ir joms pritaikyti judesiai sklandþiai surepetuoti. Vaikai ir
jaunimas linksmi siûbavo rankomis, bangavo ir sutartose
vietose suplodavo. O orkestro prieðakyje daugelá dainø pa-
lydëjo vaizdiniai efektai, atlikti vienur „Suktinio“ ðokëjø,
kitur Meninio ðokio teatro vaikuèiø. Abiejose „scenos“ pu-
sëse didþiuliai ekranai daþnai perdavë jøjø figûras ar iliust-
ravo dainø tekstà Lietuvos vaizdais. Galëjome pasijusti esà
Lietuvos laukuose ar sodþiuose, pasigërëti iðpuoðtais me-
niðkais koplytstulpiais, ið „abrûsëliø“ sudarytu lietuviðku kry-
þiumi, papuoðtu lempuèiø vainiku, ornamentais. Tautiðkai
apsirengusios mergaitës ant iðtiestø rankø neðiojo lietuvið-
kø raðtø rankðluosèius, o jøjø þingsnis atitiko dainos ritmà
ir buvo meniðkas, orus. Gero lygio puèiamøjø orkestras tvar-
kingai palydëjo didþiulá mûsø sàlygomis chorà (1200), o
choras (rengëjø supratimo dëka) gerai já girdëjo, todël nesi-
jautë intonavimo sutrikimø

F. Strolia ( þr. 6-à nuorodà).

Ðios ðventës jausminis turinys buvo ið esmës tautinis –
padididþiavimas, kad esame lietuviai, nors gyvename toli

nuo Lietuvos. Bet nesakyèiau, kad tai buvo vien nostalgija.
Nors ir buvo nostalginiø momentø, sakyèiau, kad ðventës
turinys atspindëjo ðiø dienø nuotaikas, jaumus. Bûtent tai,
kà reiðkia bûti lietuviu Ðiaurës Amerikoje ðiandien. Geras
pavysdys – ðventës kulminacinis kûrinys, „Giemë naujajai
þemei“. Tame kûrinyje jauèiasi gili meilë Lietuvai, bet tuo
paèiu ir nuoðirdi padëka Amerikai, kuri prieð 50 metø pri-
glaudë mûsø senelius ir tëvus, kuri ðiandien priglaudþia ir
naujai atvykusius, treèios bangos brolius ir seses lietuvius…

D. Polikaitis

Að ir visi vadovai stengëmës sukurti dþiaugsmo ðventæ.
Salëje bûdama jauèiau tautos vieningumà, choristø
dþiaugsmà. Buvo gera, kad nepaisant þmoniø amþiaus, tiek
jauni, tiek vyresni, visi jungësi á bendrà dainà. Turëjome
progà pasidþiaugti, kad ir treèios kartos uþsienyje gimæs
jaunimas dainuoja lietuviðkai, kad nauji ateiviai graþiai
rado vietà jau 50 metø gyvuojanèios iðeivijos bendruome-
nëje, kad toli uþ Lietuvos ribø skamba lietuviðka daina. Ið
tikrøjø, sprendþiant ið to, kaip viskas vystësi kelerius me-
tus, taip ir turëjo bûti. Nuolat lygini pasiruoðimà ðventei
su estafete, kurià bëga daug bëgikø. Mes, organizatoriai,
perdavëme lazdelæ chorvedþiams Dainavos stovyklavie-
tëje (Manèesteris, MI) 2005 m. rugpjûèio mënesá vykusia-
me seminare. Negaliu apsakyti, su kokiu entuziazmu jie
iðsivaþinëjo. Jautësi, kad jie, gráþæ á namus, tikrai sugebës
lazdelæ perduoti kitiems „bëgikams“, t.y. dainininkams, sa-
vo entuziazmu juos uþdegs Dainø ðventës idëja. Kai ap-
lankëme chorus, jau tada jautësi, kad patys choristai yra
labai uþsidegæ ir tik laukia ðventës. Todël nenuostabu, kad
jie atvykæ á ðventæ tà dþiaugsmà sugebëjo perduoti publi-
kai, kuri mielai jungësi ne tik á dainà, bet á visà dþiaugs-
mingà ðventës nuotaikà.

R. Kliorienë

Tai yra liaudiðka ðventë, todël ypatingø naujoviø ar
sudëtingø kûriniø net ir nereikia. Tinka ir þinomos dai-
nos. Repertuaras ádomus, gal perdaug orkestro. Galëjo
bûti daugiau dainø a cappella, bet tas bûtø buvæ kai ku-
riems chorams per sunku. Juk atvyko ir labai maþø, 7–6
þmoniø chorø.

A. Smolinskas

Vakar klausiau „Aukuro“ koncerto. Programa labai su-
dëtinga, að – ne profesionalas ir negaliu visø ámantrybiø
pilnai suvokti. Taèiau ðio choro, taip pat ir ðventës reper-
tuare aiðkiai girdþiu lietuviðkos muzikos dvasià.

Senosios dainos buvo ðirdþiai artimesnës, graudinges-
nës, bet patinka ir naujosios. Kaþkas jose paþástama, lietu-
viðka. Ðventës repertuaras geras.

L. Baziliauskas

Gráþæs ið ðventës R. Varnui perduodu paketà su gai-
domis, kalbama apie kà tik ávykusià jubiliejinæ Baltijos
ðaliø studentø dainø ðventæ Gaudeamus – 50 Tartu mieste.
Kaip repertuaras? „Estai ir latviai lyg susitaræ demonstravo
nacionalines, etnokultûros vertybes. Ankstesniøjø ðvenèiø
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ETHNIC REALITIES

“Respond with a Song” – the 8th Song
Festival of Lithuanians Living Abroad

Regimantas GUDELIS

The article covers the 8th Lithuanian Song Festival
for Lithuanians living in the USA and Canada, held on
1-2 July 2006 in Chicago. This festival is exceptional
as it has been organised after a 15 year break. After
the restoration of Lithuania’s independence in 1990
ensembles of Lithuanians’ living abroad took to par-
ticipating at the World Lithuanian Song Festival in
Vilnius (Lithuania), thus, ceasing to organise this on
their side of the Atlantic. The revived Song festival is
seen positively, as one of the biggest recent cultural
events of Lithuanians living in the USA and Canada.

programas mûsø kaimynai, ypaè estai, visados pateikdavo
originalias, kartu ir ðiuolaikiðkas, vieningas choro, instru-
mentinës muzikos, ðokio kompozicijas. Ir ði ðventë nebu-
vo iðimtis. Deja, mûsiðkei, o labiausiai chorinës dalies pro-
gramai, manyèiau, pasirinktas jau tradiciðkai primityvo-
kas modelis: privalomoji duoklë klasikai, prioritetus me-
chaniðkai ir gausiai suteikiant lëkðtokiems „ðauniems“ ðiuo-
laikiniams ritmams su smagiais paðûkavimais. Situacijà,
visø pripaþinimu galbëjo iðties puikus mûsø choreografø
ir ðokëjø pasirodymas“.

R. Varnas

Chorai savo dalá atliko gerai. Aèiû pasiðventusiems va-
dovams, kurie rimtai ruoðësi ðventei ir ið choristø iðreikala-
vo, kad bûtø kûrinius tinkamai iðmokæ. Labai daug prisidë-
jo ir svetainëje patalpinti áraðai, kas irgi buvo naujovë. Cho-
ristai buvo drausmingi ir kantrûs generalinës repeticijos me-
tu, kuomet du kartus per 8 valandas turëjome padainuoti
39 kûrinius. Chorvedþiai – visuomet stiprus uþnugaris. Uþ
tai esu jiems labai dëkinga.

R. Kliorienë

Chorai ir choristai buvo puikiai pasiruoðæ. Esu tuo labai
patenkintas. Atsimenu pirmuosius bendros repeticijos akor-
dus (J. Naujalio „Jaunimo giesmæ“)… Kaip tik tuo metu bu-
vau uþsiëmæs kaþkokiais ágarsinimo rûpesèiais. Bet iðgirdæs
tuos pirmuosius akordus minutëlei sustojau ir leidau sau
pasidþiaugti tuo, kà ausys girdëjo – ðvari intonacija, visið-
kas paklusimas dirigentës mostams.

Taip pat þaviuosi choreografinio kolektyvo pasirodymu.
Puiki komanda! Jø iðradingumas, sumanumas, kûrybingu-
mas labai praturtino ðventæ. O kadangi salëje buvo sustatyti
dideli ekranai, publika visa tai galëjo matyti! Manau, kad
ekranø nuoma tikrai pasiteisino!

D. Polikaitis

Viskas iðsipildë, ko norëjome, kam ruoðëmës ir kà pa-
ruoðëme. Esamomis sàlygomis atlikome viskà, kà galëjo-
me: po penkiolikos metø pertraukos atgaivinom Dainø ðven-
èiø tradicijà iðeivijoje; áskiepijome mûsø jaunimui norà dai-
nuoti ir dþiaugtis lietuviðka daina. Juk visi dalyviai iki maþ-
daug 20 metø amþiaus neprisimina praëjusios ðventës –
jiems ði ðventë yra naujovë! Siekëme, kad kiekvienas ðven-
tës dalyvis palikdamas salæ jaustø, jog dalyvavo tikroje ðven-
tëje, LIETUVOS ðventëje!

Ateinanèios ðventës rengëjams esu be galo dëkinga, kad
perëmë sekanèios ðventës organizavimà. Linkiu, kad cho-
ristø skaièius padvigubëtø, þiûrovø gali bûti 10 kartø dau-
giau. Chorams linkiu ieðkoti bûdø tobulëti, kilti aukðtyn,
organizuoti koncertus, iðvykas.

R. Kliorienë

Ðventës siela – meno vadovë Rita Liorienë. Jos nenuils-
tamas darbas, nuotaikinga bûsena ir tvirtas ásitikinimas di-
dele dalimi nulëmë ðventës pasisekimà. O suteikti meno
vadovës vizijai sparnus reikia milþiniðkos administracinës
paramos. Tokià paramà suteikë organizacinis komitetas su

pirmininku Audrium Polikaièiu prieðakyje. Ðiems dviems pa-
siðventusiems þmonëms milþiniðka padëka!

D. Polikaitis

„Nuoðirdus aèiû Jums ir visam „Aukuro“ ansambliui
bei jo vadovui Alfonsui Vildþiûnui uþ Jûsø ánaðà, kad mû-
sø ðventë tapo didþiausiu XXI ðimtmeèio pradþios lietuviø
kultûriniu ávykiu mûsø kontinente. Aèiû, kad nepasibran-
ginote ir tiek daug su mumis pasidalinote! Dieve, Jums
visiems padëk!“

Ið F. Strolios laiðko gráþus á Klaipëdà

Sekanti dainø ðventë rengiama Toronte 2010 metais. Me-
no vadovë bus Dalia Viskontienë. Tai bus kita kûrybingø ir
pasiðventusiø þmoniø, kurie ágyvendins savo vizijà, savo
svajones ir lûkesèius, grupë. Taip ir turi bûti – turime augti,
bræsti, vis kurti, savo kûryba iðlikti iðtikimi sau… Vis dëlto
norëtøsi, kad ir kita ðventë bûtø nuotaikinga, nuoðirdi ir tau-
tiðka kaip ir ði. Norëtøsi, kad tiek pat dëmesio bûtø skirta
vaikams ir jaunimui. Tegul Dainø ðventë bûna ne tiek kon-
certas, kiek tautos ir dainos manifestacija, kad þiûrovai bû-
tø ne tik þiûrovai, bet ir dalyviai.

D. Polikaitis
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kai visus keldavo ið miego, nes virð mokyklos nebuvo þaibolai-
dþio, amalu (pirmà kartà iðgirstas þodis), kurá vis krësdavo uþ
miðko, nors ramindavo, kad jis nepavojingas...

Tie namai, ásikûræ vienoje mokyklos pusëje, su maume-
dþiu, liepomis, berþais, eglëmis, skyrësi nuo paprastø kaimie-
èiø namø. Juose visada jutau disciplinà, sakyèiau, ðvaros, tvar-
kos pavyzdá, ir nors nebuvo turtingi, bet kaþkokie dvasingi.
Aplinkui në þenklo kaimietiðkos netvarkos, purvo, iðmëtytø
padargø ar dar ko nors panaðaus, nebuvo në didelio ûkio,
kokiø þàsø ar kalakutø pulkø... Kelios viðtaitës, karvutë, par-
ðelis tvarte... Mokytojai niekada nebuvo uþsimirðæ, kad jie
gyvena mokykloje... Ir pagarbus kaimieèiø kreipinys á anytà
„ponia mokytoja“ darydavo mano dukrai didelá áspûdá. Ten
buvo kita tvarka, kiti paproèiai... kitas, jø gyvenimas... Viena
vertus, vis dar kaimiðkai ritualizuotas, kita vertus – su spinte-
le, pilna pasaulio ir lietuviø klasikø raðtø…

Tebûnie ði publikacija skirta mokytojams Rasteniams, Bro-
nei ir Baliui, Gaideliø pradinëje mokykloje iðdirbusiems 29
metus, kai kiti ten iðtverdavo daugiausia po kokius ketverius
(praðom atkreipti dëmesá á metraðtyje pateikiamus duomenis),
besiilsintiems Tauragnø kapinëse, atminti.

Dalia RASTENIENË

Ðià vasarà, trumpam nuvykusios su dukra pailsëti á Tau-
ragnus (Utenos r.), apsistojome tuðèiame jos seneliø mokyto-
jø Rasteniø bute. Moèiutë mirusi prieð devynerius, senelis –
prieð dvejus metus... Oras buvo permainingas, tad nemaþai
laiko praleidome bandydamos bent kiek namus prikelti gyve-
nimui (nors ir prieð mus tai ne kartà buvo daroma) ir beþiûri-
nëdamos nuotraukas su proseneliø, dëdþiø, paèiø seneliø, jø
anûkø ir mokiniø atvaizdais... Senovinio raðomojo stalo stal-
èiuje greta nuotraukø albumø aptikau dar vienà – solidø, odi-
niais virðeliais, pasirodë, kad tai – Gaideliø pradinës mokyk-
los, kuri buvo uþ keturiø kilometrø nuo Tauragnø einant keliu
Lamësto link, metraðtis, iðsaugotas kaip vertingas daiktas ða-
lia kito negausaus seneliø palikimo. Perskaièiau, dokumen-
tas man pasirodë labai santûrus, bet savaip ir informatyvus, ir
reikðmingas. Galbût raðytas paskatinus ðvietimo skyriui, gal-
bût daugelis mokytojø tais 1967-aisiais, jubiliejiniais Tarybø
valdþios metais, kaip raðoma metraðtyje, tokiø paraðë... Met-
raðtis nebuvo pratæstas, nors daugiau mokytojø Gaideliø pra-
dinë mokykla ir nebeturëjo. Nuo 1955 metø iki pat 1984-øjø,
kai mokyklà uþdarë, joje mokytojavo Rasteniai. Mokytoja Bro-
në Rastenienë iðëjo á pensijà. Mokytojas Balys Rastenis dar
kelerius metus mokytojavo kitose kaimo mokyklose, bet ne-
trukus ir jis pradëjo pensininko gyvenimà... Tuo metu jiems
buvo skirtas butas Tauragnuose, paèiame centre mokytojams
pastatytame nedideliame daugiabutyje.

Visà 8-àjá jau praeito amþiaus deðimtmetá vasaromis nuo
Tauragnø iki Gaideliø kas antrà savaitæ keliavau pësèia tuos
keturis kilometrus, nes autobusø pro ten buvo reta, aplankyti
dukters, kurià moèiutë tuoj pat, vos pasibaigus mokslo metams,
pasiimdavo pas save á kaimà ir apgaubdavo ypatingu rûpesèiu,
ypatinga meile, bet ten ir visa aplinka buvo ypatinga. Ðviesi
vakarais pradedanèiu baltuoti vieðkeliu, þvaigþdynais, neaprë-
piamais avietynais, eþerais, bet ir mistiðka, paslaptinga, man,
Panevëþio miesto vaikui, kiek baugi Vaiduliø miðku, kuriame,
sakydavo, tikrai vaidenasi, piliakalniais, kur taip pat visokiø
bildukø knibþdëdavo, Skregþdyno kalnu, ant kurio tarp uþþë-
lusiø krûmokðniø slëpësi senos kapinaitës su vis dar priþiûri-
mais keliais kapeliais, raistu, kuriame ne kartà maèiau gyva-
èiø, nenumaldomomis naktinëmis audromis ir perkûnijomis,

Mokytojai Bronë ir Balys Rasteniai.

1. Vilutis
2. Ðalnaitë
3. Baltakis Jonas
4. Ruzgas Valerijonas
5. Rinkevièius Julius
6. Dievulis Stasys
7. Ðemelienë Teklë
8. Zigmantavièiûtë Vlada

9. Meðkuotis Pranas
10. Lukoðevièiûtë Genë
11. Aksomitienë Teklë
12. Kalasauskaitë Antosë
13. Liepinytë Genë
14. Talaikytë Angelë
15. Kemëðiûtë Joana
16. Malaiðkaitë Danguolë

17. Vaiginytë Zosë
18. Juozelskytë Bronë
19. Baltakytë Stasë
20. Sirvydytë Genë
21. Araminaitë Genë
22. Rastenis Balys
23. Rastenienë Bronë

Mokytojø, dirbusiø mokykloje, sàraðas
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Ið Gaideliø pradinës mokyklos istorijos

Pagal vietiniø þmoniø prisiminimus, Gaideliø pradinë mo-
kykla ákurta 1919 metais. Pirmas mokytojas buvo Vilutis. Mokyk-
la buvo pas Bagdþiûnà Jonà. Mokytojà iðlaikë mokiniø tëvai.

Remiantis 1927 m. pilietiniø metø apyskaitos lapu, mokykla
ákurta 1921 m.

Mokyklos dienynai yra nuo 1922/1923 mokslo metø. Ðiais
mokslo metais suregistruota 51 mokinys.

1923/1924 mokslo metais dirba mokytoja Ðalnaitë. Mokiniø
suregistruota dienyne 44. 35 berniukai, 9 mergaitës. Ið to matyti,
kad mergaitës mokyklos beveik nelankë. Mokyklà lankë tada vaikai
ið daug platesnës apylinkës negu dabar, nes nebuvo tokiø pradiniø
mokyklø kaip Strokiniø, Plauèiðkiø ir Ðarkiø. Kiek matyti ið dieny-
nø, mokiniø lankomumas buvo blogas. Mokykloje buvo 3 skyriai.

1924/1925 m. m. dirba mokytojas J. Baltakis. Dienyne sure-
gistruota 53 mokiniai. Mokytojas J. Baltakis ðioje mokykloje dir-
ba iki 1928 metø vasario 2 d.

1925/1926 m. m. suregistruota 52 mokiniai,
bet mokyklà lankë 40 mokiniø.

1926/1927 m. m. suregistruota 41 mokinys.
Mokyklà lankë 29 mokiniai.

1927/1928 m. m. suregistruota 45 mokiniai, mokyklà lankë
35 mokiniai.

Ið J. Baltakio 1926 pilietiniø metø apyskaitos matyti, kad mo-
kyklai laikyti iðlaidø buvo skiriama labai maþai, daugiausia tai
buvo mokytojo atlyginimas. Pavyzdþiui: „1926 m. mokyklai lai-
kyti iðleista: namø nuomai 300 litø, smulkiems ûkio reikalams 41
lit. 60 cent., mokytojo algai mokëti 3640 lit. 80 cent. Ið viso 3982
litø 40 cent.“

Visiems tiems reikalams gauta ið Ðvietimo ministerijos 3640
Lit. 80 cent., ið savivaldybës 341 lit. 60 cent.“ Tas maþai keièiasi
ir vëlyvesniø metø apyskaitose.

1926/1927 pilietiniø metø apyskaitoje apie mokiniø sveikatà
raðoma: „1926–1927 mokslo metais mirë –, sirgo dantimis – 2,
trachoma – 3, kitomis limpamomis ligomis – 13. Nepakankamai
maitinamø buvo – 9.“

1928–1930 metais mokykloje dirbo mokytojas Valerijonas
Ruzgas.

Mokytojas Valerijonas Ruzgas,
dirbæs Gaideliø pradinëje

mokykloje 1928–1930 metais.

Gaideliø pradinës mokyklos mokiniai. 1934 m. (siøsta Kairioniui Petrui).

Gaideliai. 1952 m.

Kitoje nuotraukos pusëje uþraðyta: „Prisiminimui mokykloj
praleistø vaikystës dienø. St. Dievulis. Gaideliø pr.

Mokyklos vedëjas. 1935 m. VII mën. 17 d. Gaideliai.“
Adresuota: Kairioniui Petrui. Gaideliø k. Utena.
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1928/1929 m. m. buvo suregistruota 65
mokiniai, mokyklà lankë 57.

1929/1930 m. m. suregistruota 42 mo-
kiniai. Nuo 1929/1930 m. m. mokykloje
ásteigiamas 4 skyrius.

1930 metø rugsëjo 1 d. mokykloje pra-
deda dirbti mokytojas Julius Rinkevièius ir
dirba joje iki 1933 metø.

1930/1931 metais mokësi 39 mokiniai.
1931/1932 m. m. suregistruota 59 mokiniai.
Mokyklà lankë 56 mokiniai 1932/1933 m.
m. suregistruota 64 mokiniai, mokyklà lan-
kë 62 mokiniai.

1933 m. rugsëjo 5 d. ðioje mokykloje
pradeda dirbti paþangus mokytojas Stasys
Dievulis, 1941 metais lietuviø nacionalistø
suðaudytas Tauragnuose.1

Yra iðlikæs jo raðytas praneðimas mokyk-
lø inspektoriui: „Praneðu p. Inspektoriui, kad
atvykau á Gaideliø prad. mokyklà ð. m. rug-
sëjo mën. 5 d. ir 6 d. pradëjau mokymo dar-
bà. Be to, su ðiuo raðtu siunèiu p. Inspekto-
riui Gaideliø pradinës mokyklos perëmimo
akto nuoraðà.“

Jis èia dirba iki 1937 metø. Já þmonës,
buvusieji jo mokiniai, prisimena daugiausia.

1933 metais mokykloje buvo 62 mokiniai.
1934/1935 m. m. – 64 mokiniai.
1935/1936 m. m. – 47 mokiniai.
1936/1937 m. m. – 45 mokiniai.
Nuo 1937 metø rugsëjo 1 d. mokykloje

dirba mokytoja Teklë Ðemelienë. Ji dirbo iki
1940 m.

1938/1939 m. m. mokykloje 46 mokiniai.
1939/1940 m. m. – 54 mokiniai.

Iki 1938 metø mokykla savo pastato ne-
turëjo. Mokykla buvo (nuomojo klasæ) pas
Bagdþiûnà Jonà, vëliau pas Stundþià, o dar
vëliau pas Kairioná Anuprà.

1939 metais mokyklø inspektoriui Plun-
gei pasiûlius, Bagdþiûnas Antanas pastatë
mokyklai pritaikytà pastatà, kuriame mokyk-
la yra ir dabar.2

Nuo 1940 iki 1941 metø rudens mokyk-
loje dirbo mokytoja Vlada Zigmantavièiû-
të. Mokykloje buvo 37 mokiniai.

Juodþiausios mokyklai dienos buvo vo-
kieèiø okupacijos metais. Ðio laikotarpio net
ir dienynø nëra. 1942/1943 m. m. yra uþves-
tas sàsiuvinis, kuris pamaino klasës dienynà.

Tuo laiku mokykloje dirbo mokytojas Pra-
nas Meðkuotis (1942/1943 m. m.) ir mokyto-
ja Genë Lukoðevièiûtë (1943/1944 m. m.)

1944 metais dirbo mokytoja Teklë Akso-
mitienë.

1945 metais – mokytoja Antosë Kala-
sauskaitë. Buvo 67 mokiniai.

1946/1947 m. m. dirbo mokytoja Genë
Liepinytë. Buvo 61 mokinys.

1947/1948 m. m. dirbo mokytoja An-
gelë Talaikytë. Buvo 66 mokiniai.

1948/1949 m. m. mokykloje ásteigiamas
antras komplektas. Pradeda dirbti nauja mo-
kytoja Kemëðiutë Joana. Abiejuose komplek-
tuose buvo 66 mokiniai, 1949/1950 m. m.
– 75 mokiniai.

1949 metais su I–II klasëmis pradeda
dirbti mokytoja Danguolë Malaiðkaitë.

1950/1951 m.m. buvo 70 mokiniø.
1951–1956 metais mokykloje dirba mo-

kytoja Juozelskytë Bronë ir 1951–1953 me-
tais mokytoja Zosë Vaiginytë.

1951/1952 m. m. mokykloje mokësi 73
mokiniai.

1952/1953 m. m. – 68 mokiniai.
1953/1954 m. m. – 64 mokiniai.
1953 metais iki lapkrièio mën. 4 d. an-

tra mokytoja dirba Stasë Baltakytë, o nuo
1953 m. lapkrièio 4 d. mokytoja Genë Sir-
vydytë. Ji èia dirba iki 1955 metø.

1955 metais iki spalio 10 d. dirba mo-
kytoja Genë Araminaitë.

1954/1955 m. m. mokykloje mokësi 51
mokinys.

Nuo 1955 metø spalio mën. 10 d. iki
ðiø Tarybø valdþios 50-meèio jubiliejiniø
1967 metø mokykloje dirba mokytojai Ba-
lys Rastenis ir Bronë Rastenienë.

Per ðiuos metus mokiniø mokykloje mo-
kësi tiek:

1955/1956 m. m. – 47 mok.
1956/1957 m. m. – 42 mok.
1957/1958 m. m. – 38 mok.
1959/1960 m. m. – 34 mok.
1960/1961 m. m. – 37 mok.
1961/1962 m. m. – 29 mok.
1962/1963 m. m. – 32 mok.
1963/1964 m. m. – 34 mok.
1964/1965 m. m. – 32 mok.
1965/1966 m. m. – 27 mok.
1966/1967 m. m. – 26 mok.
Gaideliø pradinë mokykla pastatyta þe-

moje vietoje – pievoje. Todël anksèiau ap-
linka atrodë labai nykiai. Nebuvo jokios
aikðtelës. Visur – purvas. Iki dirbant moky-
tojams Rasteniams, prie mokyklos tebuvo
du berþeliai, kuriuos, sako, pasodino mo-
kytoja Ðemelienë. Dabar jie jau nevieniði.
Juos supa gausûs þalumynai. Organizavus
tëvus, prie mokyklos (tebuvo du berþeliai)
buvo priveþta þvyro, ásirengta gera aikðtelë.
Per kelerius metus mokykla apþeldinta, uþ-
veista gëlynai. Mokymo ir groþio tikslu pri-
sodinta ávairiausiø, kokiø tik apylinkëje su-
tinkama, medeliø.

Gaideliø pradinë mokykla (matyt, iki 1955 metø,
nes matyti metraðtyje minimi tik keli berþeliai.

Gaideliø pradinë mokykla. Klasës vidus.
Tvarkoma mokyklos aplinka. 1962 m.

Pamoka. 1962 m.
Per pertraukà. 1962 m.
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PEOPLE TELL

The Gaideliai Primary School
Chronicle started in 1967

This is an authentic document, Gaideliai Pri-
mary School (Utena District) chronicle written by
teachers, Bronë and Balys Rasteniai. The chronicle
features the names, and in some cases, photographs
of the teachers who worked there; the fluctuation
of the number of students in the course of time, the
circumstances in which the school building was
built. It is possible that the chronicle was written as
a result of some sort of a Soviet campaign as it is
dedicated to the 50th anniversary of the Soviet rule.
Despite the fact that the teachers Rasteniai worked
at the Gaideliai Primary School from 1955 until it
was closed in 1984, the chronicle was not contin-
ued. The document’s cultural value lies not only in
that it reveals the history of a rural primary school,
but also the realities of the Soviet ideology.

Ið ðiaurës ir rytø mokyklà supa þaliaskarës eglaitës. Ið
pietø ir vakarø ávairûs lapuoèiai medþiai. Uþveistas ir
nedidelis sodelis, kuriame yra vaismedþiø ir vaiskrûmiø.3

Turi mokykla nemaþa vaizdiniø ir kitø mokslo prie-
moniø.4

Sutikdami Spalio 50-metá mokiniai ir mokytojai dar
daugiau padirbës.

Mokytojai mokykloje metams bëgant keièiasi. Mokykla
lieka.

Mokyklos metraðtá 1967 jubiliejiniais metais uþvedë
mokytojai Rasteniai.

Kas já tæs? – gal jie… gal kiti…5

Parengë Dalia RASTENIENË

NUORODOS:

1. Dalios Rastenytës-Deksnienës liudijimu, mokytojas Sta-
sys Dievulis sovietiniais metais buvo labai gerbiamas. Tau-
ragnø vidurinës mokyklos moksleiviai prie jam pastatyto
paminklo neðdavo gëliø. Ðiuo metu paminklo nebëra.

2. Metraðtyje minimi 1939 metai. Taèiau buvo pasakojama,
kad naujà namà mokyklai Antanas Bagdþiûnas atidavë,
kai jam buvo iðkeltas ultimatumas: arba pastatas mokyk-
lai, arba iðtrëmimas á Sibirà. Taèiau visi þinome, kad trë-
mimai á Sibirà prasidëjo 1941 metais. Gal èia diplomatið-
kas mokytojø nutylëjimas, gal supainiotos datos… Nebë-
ra ko paklausti.

3. Atgavus nepriklausomybæ, mokyklas pastatas, kaip privati
nuosavybë, buvo gràþintas Bagdþiûnø vaikams, ir jie kaþ-
kam já pardavë. Sako, tie þmonës iðkirto nemaþai medþiø,
kuriais taip didþiavosi mokytojai.

4. Pasak mokytojø dukros Dalios Rastenytës-Deksnienës,
maþdaug 7-àjá deðimtmetá mokytojø Rasteniø ir Broniaus
Daunoravièiaus iniciatyva kaime buvo statomi vaidinimai,
rengiamos inscenizacijos (pvz., Vienuolio „Paskenduo-
lës“). Vaidinimai vykdavo netoliese gyvenusiø Kairioniø
klojime arba mokykloje. Vaidindavo juose ir mokytojai
Rasteniai. Taèiau, keista, kaþkodël apie ðià kultûrinæ veik-
là mokytojai nutyli…

5. Jau minëjau áþangëlëje, kad metraðtis nebuvo tæsiamas,
nors mokykloje iki pat jos uþdarymo 1984 m. ir toliau
dirbo mokytojai Rasteniai.

Baigus mokslo metus. 1964 m.
Ir dar vieneri mokslo metai praëjo…

Ant nuotraukos nugarëlës uþraðyta: „Liudiðkiø piliakalnis.
1961 m. rugpjûèio mën. Gaideliø pradinës mokyklos mokiniai“.

Ið deðinës mokytojas B. Rastenis.
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